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Abstract.

This article analyzes the ancient skiing tradition of Mongolia based on archeological and documentary data. Also, it is
intended to be analyzed based on the original materials of the field research conducted among the Uriankhai people who

were separated by the rights of the two regions.

The tradition of skiing in Uriankhai of Altai had an important role in adapting to the natural and climatic conditions. This
tradition has been inherited among the Uriankhai Tuwa people who live in Mongolia and China today.
Keywords: Altai Uriankhai; indigenous skiing tradition; cultural heritage preservation; hunting culture; ethnographic

studies; Mongolian Altai; archaeological evidence

Introduction. In Mongolian history, one of the noble
clans frequently noted for their renown is the Uriankhai. Due
to historical developments, they dispersed into smaller groups
and settled in various regions, eventually adopting the names of
the territories where they established themselves. Among these
groups are the Altai Uriankhai, descendants of the ancient
Uriankhai.

The Altai Uriankhai possess a rich cultural heritage, a
prominent aspect of which is the tradition of skiing. Skiing
played a significant role in their economy, social relations, and
cultural life. The Altai Mountains, home to the Altai Uriankhai,
are abundant in game and wild birds but characterized by a
harsh continental climate. In winter, thick snow often blocks
roads and mountain passes, making daily subsistence activities
challenging. In this context, skis were the primary tool for
overcoming these difficulties. Reflecting this importance, the
Altai Uriankhai preserved the saying: “A4 skier does not suffer
in the snow, just as a migrant does not suffer under his banner.”

Evidence of ancient skiing traditions among Mongolians can
be found in Rashid al-Din’s Jami ‘ al-Tawartkh, where he notes
that forest-dwelling peoples skillfully used skis for hunting in
snowy terrain (Rashid al-Din, 2000: 87-88). Furthermore, the
late Mongolian archaeologist D. Tseveendorj discovered rock
paintings in the Baga Oigor area of Ulaankhus soum, Bayan-
Olgii aimag, depicting hunters on skis. This provides invaluable
evidence that Mongolia’s ancestors already used skis during the
Bronze Age, with the possibility of use even in the Stone Age
(Tseveendorj, 2013: 251).

Foundational ethnographic studies on Mongolian ethnic
groups have briefly mentioned skiing traditions, particularly
among the Tsaatan Tuvans of Khuvsgul Province and the
Altai Uriankhai (Badamkhatan et al., 2012: 251). In his study
Historical Traditions of Skiing, Tsuuri, and Khoomei Culture
among the Uriankhai, young researcher I. Altansukh examines
skiing traditions using Chinese historical sources and other
materials (Altansukh, 2018).

Chinese scholars have also contributed to understanding these
traditions. T. Namjil, in his work on Oirat Mongol customs,
describes the origin and construction of leather-covered skis used
by the Uriankhai and Tuvan peoples in China’s Xinjiang region
(Namyjil, 2010). Similarly, researcher S. Nayantai studied the
historical context of leather-covered skis among the Uriankhai

in Handgait Mongol Township, Altai Prefecture, drawing on
local tools and rock paintings depicting hunters on skis (Nayantai,
2015).

Other scholars, including B. Puntsagdorj (1992), Ch.
Damchaa (2015), and N. Gerelkhuu (2019), have briefly
mentioned skiing traditions in their research.

Building on these previous studies, this paper draws on
field materials collected during the Ethnographic Baseline
Research Project on the Altai Uriankhai (2011-2013), as
well as subsequent fieldwork conducted among the Uriankhai
in Handgait Mongol Township, Altai Prefecture, Xinjiang,
China (2015, 2017, 2019, 2024). The aim is to document and
analyze the skiing traditions of the Altai Uriankhai, combining
historical, archaeological, and ethnographic evidence.

Origin of Skis

A key source of evidence for the origin and development of
skis lies in archaeological monuments, particularly rock art. The
late prominent archaeologist D. Tseveendorj described ancient
Mongolian skis in his study, noting a rock painting located
approximately 10 km downstream (eastward) from the confluence
ofthe Baga Oigor and Tsagaan Salaa rivers in Ulaankhus soum,
Bayan-Olgii aimag. On a flat rock surface facing southeast from
a winter camp on a northern mountain slope of the Baga Oigor
River, the painting depicts a majestic large-horned stag fleeing
from a hunter on skis. The hunter, carrying a large quiver on his
back, is shown skillfully drawing his bow while slightly bending
his knees. Below them, a large-eared hunting dog with outstretched
legs pursues the stag. The dynamic motion of the hunter, stag, and
dog is vividly captured. This serves as invaluable evidence that
Mongolia’s ancestors used skis as early as the Bronze Age, with
the possibility that skiing may have been practiced even in the
Stone Age (Tseveendorj, 2013: 251).

In the Jami ‘ al-Tawarikh, Rashid al-Din also provides detailed
accounts of skiing among forest-dwelling peoples: their territory
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was mountainous and heavily forested, with abundant snowfall,
allowing them to hunt various birds during winter. They made
special boards called “skis,” stood on them, used a pole to steer,
and propelled themselves over snow much like a boat over water.
Using skis, they could descend slopes, pursue wild cattle and
other animals, and transport two to three thousand loads of goods
with minimal effort. Inexperienced individuals, however, risked
accidents, particularly on descents. Skilled users, by contrast,
moved with great ease and speed (Rashid al-Din, 2000: 87-88).
Together, the archaeological and written sources indicate that
Mongolian ancestors incorporated skis into their subsistence
activities from very early times. Ethnographic studies further note
that Altai Uriankhai hunters in the 12th century used skis made
from horse and roe deer hide, which remained essential hunting
tools for foot hunters into the early 20th century. These skis were
long, wide, and made of dark wood. While traveling on skis,
hunters often carried loads tied around their waists or on square
wooden sleds (sometimes covered with horse hides) to transport
food, clothing, and game. This represents a distinctive hunting
method of the Altai Uriankhai (Badamkhatan et al., 2012: 251).
In his work on Oirat Mongol history and culture, T. Namyjil
notes that among the Oirats, the Altai Uriankhai and neighboring
ethnic groups such as the Khoshmoncho and Torguud used skis
for hunting in mountainous snow. Skiing traditions among these
groups date back over 2,000 years, as evidenced by rock paintings
located in Handgait Mongol Township, Altai Prefecture,
Xinjiang, depicting hunters on skis (Namyjil, 2010: 177).

e

Young researcher I. Altansukh observes that Chinese
historical sources and Rashid al-Din’s accounts of forest-
dwelling Uriankhai hunters demonstrate how ski use and
construction techniques were passed down to later generations
of Altai Uriankhai, highlighting the continuity of cultural
heritage (Altansukh, 2018: 22). Furthermore, Chinese scholar S.
Nayantai, based on fieldwork among the Uriankhai of Handgait
Township and analysis of ancient rock art depicting hunters
on leather-covered skis, notes that early Altai Uriankhai made
skis from crude wooden planks and animal bones to meet daily
survival needs, and that this traditional form continues in use
today (Nayantai, 2012: 31).

Based on the above evidence, it appears that the ancestors of
the Mongols inhabiting the Mongolian Altai created and utilized
skis from a very early period. This is corroborated by the rock
paintings in Baga Oigor, Mongolia, as well as depictions of
hunters on skis at Zhongbu Spring in Handgait Township, Altai
Prefecture, Xinjiang, China. From this perspective, the origin of
skiing can be considered a unique cultural innovation developed
by the ancestors of the Mongols living in the Mongolian Altai.
Today, this tradition continues to be preserved among the Tsaatan
Tuvans of Renchinlkhiimbe soum, Khovsgol aimag, Mongolia,
as well as among the Uriankhai and Tuvan communities of
Xinjiang, China, maintaining its ancestral forms and practices.

On the Skiing Tradition. As mentioned above, the tradition
of skiing, or gliding on skis, has been preserved among the
Uriankhai, Tuvan, and Tsaatan-Tuvan groups in Mongolia, as
well as among the Uriankhai and Tuvan communities in Altai
Prefecture, Xinjiang, China. Up until the late 20th century,
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skiing remained a common practice among these groups in
Mongolia. Ethnographic field data provide detailed observations,
for example:

“Uriankhai hunters frequently used skis and sledges. The skis
were equipped with poles and, although rudimentary by modern
standards, were covered with horsehide. The hair of the horsehide
was aligned in the proper direction to facilitate smooth gliding,
and on uphill sections the hairs prevented backward sliding,
making travel easier for the skier.” [Chuluun, 2011:143]

The Uriankhai of the Altai mountains would settle near one
another during summer pastures, maintaining kinship ties, but
disperse during winter. Because passes in the Altai range were
blocked by heavy snow, during the Lunar New Year celebrations,
skiing was used to deliver messengers from Altai and Handgait
deep valleys to monasteries and officials at Sagsai, facilitating
communication and gift exchange. [Damchaa, 2015:32]

Oral histories indicate that the Altai Uriankhai engaged in
extensive winter hunting, primarily targeting large game for food
and supplies. There are also accounts of hunting snow leopards
using skis. For instance, Tsogt Boooloo, a native of Bulgan soum,
Bayan-Olgii aimag, described that hunters would pursue a snow
leopard on skis, intercept it from behind, and disable the hind
legs with sharp blades before finishing the hunt. Similarly, a local
named Tsagaadaan Noost would attach horsehide to ski bottoms
to hunt deer, using knives and bows while gliding on the snow.
[Puntsagdorj, 1992:18]

Among the Tuvans inhabiting the Mongolian Altai, hunting
on skis—known locally as khaak—was also common. Borhoo
Chonai of the White Soyon clan reported: “Our Tuvan ancestors
used skis for hunting in areas such as Tavan Bogd’s Yellow Nose,
Takhilt Pass, Tsagaan Us, and Khaan Pass. The skis were essential
for winter travel and hunting. When I was young, old skis were
still found in many households. Skiing was used to travel across
mountain ridges and conduct extensive hunts.” This indicates that
the Tuvans relied on skis to navigate snowy terrain and sustain
their livelihood. [Gerelkhuu, 2010:103]

These sources collectively show that the skiing tradition among
the Uriankhai and Tuvan communities of the Mongolian Altai
persisted until the late 20th century.

The Contemporary Skiing Tradition. Today, the ancestral
characteristics of skiing are preserved among the Uriankhai
and Tuvan communities in Altai Prefecture, Xinjiang, China.
Every year, at the beginning of winter, these communities organize
a skiing festival, or competitions for gliding on skis. Prior to the
festival, they pay respect to the rock paintings of hunters on
skis located in Zhong Bulag and to a sacred tree nearby. Scholars
have dated these rock paintings to approximately 12,000
years ago. The depictions show seven individuals, with four
apparently chasing cattle or horses, while three are shown on skis,
each equipped with a single pole and elongated skis. [Altansukh,
2018:25]

At the site of the rock painting, all skiers gather to pay
homage, after which elders offer blessings. The blessings
generally wish for abundant game, plentiful catches, and a
successful hunting journey. This ritual reflects the pre-hunt
preparation of ancient Uriankhai hunters, who would mount
skis before going hunting. Traditionally, skis are considered one
of the “Nine Jewels” and hold symbolic value. Skiers would also
carry bows, arrows, knives, and saddles during hunts. Before
setting out, hunters perform rituals at mountain shrines and
perform ceremonial acts, including shooting at the moon. If the
moonshot misses, they circle the shrine again. This practice is
believed to ensure success in hunting, especially when game is
hidden in snow.
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In modern times, skiing among the Altai Uriankhai has
developed as a form of tourism, yet retains its ancestral character
and traditional craftsmanship. The structure and construction of
leather-covered skis is described by S. Namyjil as follows:

“...Wooden boards, horsehide from well-groomed horses,
cowhide straps, and wooden poles are the main components. The
wooden ski board is made from willow wood, approximately 2
meters long and 15-20 cm wide, tapering at the tip to about 5
cm. The board’s thickness is about 2 ¢m in the center, 1 cm at
the edges, with the tip curved upwards. After shaping, the ski is
soaked in boiling water to soften, then the tip is pulled and shaped
using iron wires. Horsehide from the saddle area of the horse is
soaked and affixed to the ski underside with fine straps and iron
nails. The hair direction allows smooth gliding downhill, while
uphill motion is resisted, providing control.” [Namjil, 2010:177].

During fieldwork with Uriankhai in Handgait, Altai
Prefecture, they described the process in detail:

. Skis are primarily made from willow wood due to its
durability; occasionally mulberry bark is used.

. Wood is cut, thinned, and dried in autumn; tips are
shaped and boiled in hot water for flexibility.

. Iron wires are used to shape the tip, and horsehide is
soaked and stretched underneath to provide friction and glide
properties.

. Skis are fastened with processed cowhide straps, treated
with animal fat to resist moisture and ensure smooth removal.

. Ski lengths vary according to the user’s height; children
are provided with smaller skis.

Once the skis are completed and delivered to the owner, a
ritual blessing is performed, wishing the skis durability and
abundant hunting success. [Nayantai, 2015:29].

Decline and Preservation of the Skiing Tradition

According to oral histories, the skiing tradition among the
Altai Uriankhai persisted until the late 20th century. However,
it appears that social, economic, and national development
factors contributed to its gradual decline. Despite this, among
the Uriankhai communities divided by political borders, the
tradition was preserved due to the deep-rooted connections
between state policies and customary practices, allowing the
cultural practice to survive in its ancestral form.

There is a strong potential to revive this tradition in its
authentic form and develop it into a winter tourism brand
product, combining heritage and experiential tourism.

In conclusion, the skiing tradition of the Altai Uriankhai
originated from the ancient Mongol tribes of the Altai
Mountains. It has been transmitted across generations duc
to historical circumstances and the practical needs of daily life,
preserving a unique cultural expression within this ethnic group.

Conclusion

1. Skiing as a Unique Hunting Tool: Skis were a unique
hunting implement created by the ancient Mongol tribes inhabiting
the Mongolian Altai, as evidenced by rock carvings depicting
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hunters on skis, which have been preserved over time.

2. Skiing Tradition as a Socio-Economic Practice: The
tradition of skiing was a central element of livelihood and
social relations among the Altai-dwelling tribes, as confirmed by
historical records and oral accounts.

Today, the ancestral characteristics of this skiing tradition
are preserved among the Uriankhai, Tuvan, and Tsaatan-Tuvan
communities in both Mongolia and the Altai region of China
(Xinjiang Uygur Autonomous Region). There is significant
potential to revive this tradition as a winter tourism brand,
combining cultural heritage with modern tourism development.
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Abstract.

This article examines the historiography of the 1898 Andijan uprising in the Fergana Valley and analyzes the changing
interpretations of the event in pre-revolutionary, Soviet, and post-Soviet historical literature. The study demonstrates
that assessments of the uprising were closely connected with the political and ideological priorities of different historical
periods. In historiography, the event has been interpreted through various concepts, including “ghazavat” (holy war),

29 ¢

“workers’ protest movement,

revolutionary action,” and “national liberation movement.” The article argues that both

the Russian imperial administration and Soviet historiography shaped their interpretations in accordance with the political
interests of state authorities. By comparatively analyzing the continuity and transformation of historical thought, the
authors critically reconsider the dominant narratives surrounding the uprising and challenge interpretations that portray it
solely as an expression of Muslim fanaticism or as a revolutionary movement against the Tsarist regime.

Keywords: Andijan, Fergana, 1898, uprisings, research, historiography

Introduction. As one of the vivid examples of the national
liberation struggle of the peoples of the multinational Fergana
Valley against the colonial system of Russia, the uprising of
1898, known in historical science as the Andijan (the events
took place on May 17, 1898 in the city of Andijan, now the
regional center of the Republic of Uzbekistan — A.E., D.Zh.).
The leader of the uprising was Muhammad Ali Khalif Sabyr
Sopuoglu, one of the Sufi leaders of the trend Nagshbandi. He
was a resident of the village of Min-Tyube of the Margalan
district of the Fergana region (the modern village of Markhamad
of the Republic of Uzbekistan). The Kyrgyz called him Madali
or lyikchi ishan, and the Uzbeks and Tajiks called Dukchi ishan,
according to the tradition of his ancestors, he was engaged
in making spindles, which is why he received the nickname.
Ishan is the head of the Muslim dervish brotherhood (order),
to which ordinary members of the brotherhood obeyed without
question, who gave Ishan part of their income (See: Abashin S.
N. Ishan // Islam on the territory of the former Russian Empire.
Encyclopedic Dictionary.M., 1999.T .2.P. 40-41). He was
popular, especially among the Kyrgyz population. And among
the sedentary population, some representatives of the ulema
took an oppositional position towards Dukchi Ishan. Therefore,
the bulk of his murids (follower, student - A.E., D.Zh.) were
Kyrgyz. Armed with sticks, hoes, pitchforks, partly with
firearms, the revolted crowd of about two thousand approached
the city of Andijan and attacked the barracks in which the
soldiers of the 4th company of the 20th Turkestan line-personnel
battalion were stationed. The collision lasted a quarter of an
hour. Having received strong resistance, the rebels began to
scatter. On the night of May 19, Madali Ishan was detained. In
the Russian garrison, 22 soldiers were killed, 18 were wounded.
At the scene of the clash, the rebels left 18 killed. In addition,
the rebels captured 39 rifles from the barracks. The intervention
was quickly and brutally suppressed. A team of hunters and a
Cossack detachment from Ferghana Semirechye and Auliyat
were immediately sent to capture the escaped participants.

On June 1, 1898, a military court in the city of Andijan under
the leadership of Major General Terentyev sentenced Madali

Ishan’s group to death. The second group of rebels was convicted
on June 27-28, the third group — July 8-9, the fourth - July 18,
the fifth, sixth — August 2-3, the seventh and eighth groups -
September 15-17. The trial over the accused lasted 3 months.
Its results are presented in different ways in different sources.
According to some data, among the 208 exiled to Siberia there
were 136 Kyrgyz, 52 Uzbeks, 13 Kashgarians, 4 Turks, 3 Tajiks.

As a result of the uprising, the innocent population of the
Fergana Valley suffered. After the suppression of the uprising, an
indemnity of 300 thousand rubles was imposed on the population
of the Fergana Valley. Only some volosts (Volost - the lowest unit
of the administrative-territorial division of the Russian Empire -
A.E., D.Zh.) that were not related to the uprising were exempted
from the payment of indemnity.

The uprising was quickly suppressed due to the lack of a clear
organization, action plan and unified leadership. However, this
event made a tremendous impression on the colonial policy in the
province.

The study of this issue and the process of its perception, study,
scientific understanding both on the part of the Kyrgyz people
proper, as well as representatives of other socio-political systems,
scientific directions and schools, allows you to create a general
picture of the history and historiography of one of the most
important pages of the historical past of the Kyrgyz people.

Despite the fact that the uprising was actively supported by
the Ferghana Kyrgyz, little attention was paid to the study of
Kyrgyz historiography. At the present time, in the conditions of
independence, there are opportunities for a deeper study of some
of the issues of this uprising. Until the last moment, this uprising
was studied one-sidedly, the results and consequences were not
disclosed.

The history of the development of all scientific thought in the
studies of historians on this issue in different periods is considered
in all the contradictory nature of its expression, in the dialectic of
comparative analysis. The work notes the positive and negative
aspects of the historiography of the pre-revolutionary and Soviet
periods, determines the baggage of historical knowledge that has
passed the test of time, and criticizes pseudoscientific conclusions



Turk Eli ISJ

that served as a breeding ground for the emergence of trends such
as “religious fanaticism”, “revolutionary action of the working
population”, “ anti-feudal uprising ”and the like.

The practical significance of the work is due to the fact that
the historiographic material systematized in the article and the
theoretical generalizations made will help to restore the existing
gaps in the historiography of the Andijan uprising of 1898 and
in the coverage of the history of the liberation movements of
the peoples of the Fergana Valley during the reign of Tsarist
Russia. The study of the problem of this uprising has a cognitive
significance for the history of Kyrgyzstan. The problem under
consideration makes a significant contribution to defining the
principles, goals of the colonial policy of the tsarist government
and the development of the laws of the liberation movement.It
is also determined by the urgent need for historians to form an
objective idea of the scientific results and prospects of studying
the history of the liberation movements of the Turkestan region
within the Russian Empire. The materials of this study are
of interest in the preparation of general and special courses in
historiography and can be used in the preparation of fundamental
works on the history of Kyrgyzstan.

The purpose of the study is a systematic historiographic
analysis of historical literature aimed at identifying the positions
and views of the authors on the problems of the Andijan uprising,
its course and consequences, and posing key problems for further
research into the history of this uprising. The object of the research
is the pre-revolutionary and Soviet historiography of the problem
of the history of the Andijan uprising of 1898 in the Fergana Valley
of the Turkestan Territory. The subject of the study is a complex
and contradictory process of accumulation and development of
scientific knowledge, published historical studies reflecting the
history of the Andijan uprising, the formation and development of
conceptual approaches, their comparative analysis.

Based on this goal, the author defines the following range
of tasks:

- to analyze the works of pre-revolutionary authors and
determine the features of the assessment of the Andijan uprising
by researchers of the colonial period, their conceptual approach;

- to characterize the features of the formation of the Soviet
historiography of the history of the Andijan uprising;

- to conduct a comparative analysis of the concepts of the
uprising in the historiography of the Soviet period,;

- to find out the approach of modern national researchers
to the problem of liberation movements during the period of
colonialism;

- identify unexplored or poorly covered issues and propose
recommendations for organizing future research work.

The chronological framework of the study covers the pre-
revolutionary (colonial) and Soviet periods of the study of the
topic under consideration from the beginning of the Andijan
uprising to the beginning of the historiography of the period of
independence.

Within the framework of the implementation of the set goal
and the object and subject of research determined by the author,
there is no contemporary and foreign historiography of the
problem related to them, but requiring separate consideration.

Results. The scientific novelty of the article lies in the fact
that it is a generalizing study in Russian historical science,
specially devoted to the analysis of the entire complex of works
in conjunction with historiographic materials on the history of the
Andijan uprising from the beginning of its study to the present.
The article provides a detailed description of the stages of the
historiography of the problem, the change in the direction, and the
content of its study, identifies the leading trends, results and defines
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the prospects for the further development of the historiography of
the history of the Andijan uprising of 1898. An essential sign of
the scientific novelty of the article is the rethinking and disclosure
of poorly illuminated aspects in the historiography of the Andijan
uprising of 1898, for example, the presence of religious fanaticism
and the use of the Islamic factor.

Literature Review. Three sets of sources were used in this
historiographic work. The first, main group of sources is scientific
historical literature. It includes the published works of researchers
of the pre-revolutionary period, which left information about the
course and results of the Andijan uprising; research by Soviet
scientists who made a great contribution to the development of
many aspects, but not free from ideological attitudes; works of
Kyrgyz, Uzbek and other historians reflecting this problem from
the standpoint of today.

Materials and methods. The general theoretical basis of this
research is the so-called civilizational approach to understanding
historical processes. Historical-genetic and comparative methods
are used as scientific research tools.

The historical and genetic method makes it possible to trace
the origin and dynamics of the development of the people’s
liberation struggle of the population of the Fergana Valley. It is
also suitable for studying the continuity and change in the policy
of the authorities of the Empire and the Turkestan administration
in relation to the colonization of this region.

The comparative method makes it possible to compare
historical thought in the historiography of the colonial and Soviet
periods, revealing the influence of the ideology of the authorities.

Discussions. The first official report on the Andijan uprising of
1898 was published on the pages of the newspaper “Turkestanskie
vedomosti” under the title “Riots in Fergana”. Factual data were
reported about the protest and which took place in the midst of
general tranquility and local welfare, the population of the region
in which there were no destructive diseases, no food difficulties,
no events that could cause popular unrest. The reasons for the
uprising were explained by the revival of Muslim ideas [1] .
Subsequent issues of the newspaper reported on the administrative
measures taken by the government to pacify and investigate the
riots, as well as other details of the uprising. Representatives of
the Turkestan military district also viewed the uprising from the
point of view of the gazavat. Lieutenant General N.I. Korolkov in
his report reduced the uprising to the religious slogan “ghazavat”,
“fanatical excitement of the native population” and the actions
of Madali Ishan. Head of the Margelansky district A.I. Bryanov
also wrote in his report that the basis of the uprising was religious
fanaticism, which undoubtedly infected the entire population. The
Andijan events have cast doubt on the policy of “ignoring” Islam,
which the Russian government has been pursuing in Turkestan
since 1867, since the appointment of Konstantin Petrovich von
Kaufman as the first general governor of the district. As a result,
S. M. Dukhovskoy, who served as governor-general at the time
of the uprising, called for a more active policy towards Islam and
spoke in favor of taking tough administrative measures against the
Sufis, introducing administrative control over the Muslim clergy
and carefully monitoring the mood among the adherents. Islam,
which ran counter to the previous course. Similar characteristics
were given to the uprising in the periodicals of that time. By this,
the authorities sought to obscure the true reasons for the uprising
directed against the colonial policy of tsarism.

Initial studies of the colonial period were dominated by the view
that the revolt was based on religious fanaticism. Such versions
can be assessed as an official opinion. Among the supporters of
the official version were I.P. Yuvachev, N.S. Lykoshin, M.A.
Terentyev, N.P. Ostroumov and others. In the versions that
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appeared under conditions of strict censorship, the researchers
of the colonial period are showing homogeneity. The main
emphasis in the presentation of the anti-colonial struggle in the
works of this period was from the point of view of the interests
of the Russian Empire.

For example I.P. Yuvachev, in his essay “Kurban-Dzhan-
Datkha, the Kara-Kyrgyz queen of Alai,” written in 1907,
mentions the Andijan event and adheres to the official version.
He writes: “In 1898 a new great uprising was prepared and a
gazavat was declared against the Russians. [ will have to dwell
on this uprising a little longer, in view of the false popular
opinion that the military administration of Turkestan, fearing
of losing their homes, with the alleged transfer of the region
to the Ministry of Internal Affairs, as if deliberately provoked
the Andijan massacre in order to show the need for military
power here. In fact, the announcement of gazavat can only
be explained by the religious fanaticism of the country’s
population ”[2, p. 972-973] .

Another author, N.S. Lykoshin believed that gazavat was
only one of the reasons for the uprising, and far from the most
important one. In his opinion, the most important reasons
are: “l. The savagery of the Fergana Kyrgyz. 2. Muslim
fanaticism. 3. The bad influence of native officials opposed to
the interests of Russia, some of whom attached their seals to
the proclamation of Dukchi Ishan. 4. “Stone wall” of the native
administration, which closed the Turkestan native population
access to the true benefits of Russian civilization “[3, p.58] .

In the three-volume work of Lieutenant General M.A.
Terentyev “History of the Conquest of Central Asia”, created
at the beginning of the 20th century, the Andijan uprising was
described in the ranks of the events of the 18th-19th centuries.
The author, who served in Turkestan for 40 years, found the
reasons for the events in the weakening of the role of the
military in governing the region, weak control of the activities
of the Muslim society and insufficient attention to the election
of elders and qazis (give explanation), the lack of knowledge
of the Russian administration of local customs and languages.

The author of the book is M.A. Terentyev outlined his
conclusions in 27 points on the Andijan uprising. Among them,
the author emphasized the following reasons: “The habits of
the population of Fergana to unrest and unrest associated with
robberies, lack of supervision over the Muslim clergy and
schools, freedom of public preaching by Muslim missionaries”
[4, p. 487]. Most of the supporters of such opinions could not
indicate the true reasons for the uprising, since they were
representatives of the colonial administration. There were,
however, albeit a few authors who sought to soberly assess the
reasons for the uprising. Different opinions from the official
version are found, in particular, in the works of V. Salkov
and the anonymous author S. T-ov. In his research, V. Salkov
noted that popular unrest is rarely the result of one cause, and
unwittingly admitted that the purpose of the uprising was the
desire to put an end to the source of the people’s torment,
and not because of religious fanaticism. “Popular uprisings
are rarely the result of one reason,” he wrote, they reflect on
themselves partly conscious, partly unconscious, the desire
to put an immediate end to everything that in the eyes of the
rebels seems to be a flagrant untruth and the closest source
of their misery. The press tried to shed some light on the
reasons for the Andijan uprising, “but in general, it seems,
everything was explained by Muslim fanaticism, which is
always used to explain incomprehensible phenomena in the
social life of Muslim peoples. Although this is partly true, the
main reason is the low level of mental development of the
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madmen who decided to threaten our vast Empire with sticks,
sickles and clubs. The Andijan affair once again proved that
the uneducated people and the dark masses, easily fanaticized
by outside influences, are a constant threat to the existing order
”[5, p.124].

In 1908, in connection with the 10th anniversary of the
uprising, an article by the anonymous author S. T-ov was
published on the pages of the “Historical Bulletin” magazine.
The author of the article denies the dominant position of
Muslim fanaticism in the uprising. The author posed a specific
question: “Was it (the uprising - AE) as a result of fanaticism
of fanatics or other reasons.” “The official investigation
carried out with the aim of revealing the true cause of the
1898 uprising,” he wrote, “found that the reason was almost
exclusively in the fanaticism of Muslims, which was based
on religious intolerance towards their kafir (give explanation)
rulers” [6, p. 664] . He saw the main reason in the acceleration
of the Russification of the region, which infringed upon the
religious interests of Muslims.

Another author, V. Nalivkin, drew attention to the reasons
for the uprising. He considered the shortcomings in the
activities of the colonial administration as the main reason for
the uprising. The author was the first and, perhaps, the only
one of the pre-revolutionary researchers, directly declared his
irreconcilable position in relation to the regime of government
that existed in the Turkestan region, considering it excessively
tough and prone to corruption.He considered the shortcomings
in the activities of the colonial administration as the main
reason for the uprising. “We talked and wrote a lot about
the uprising, but we didn’t say a single word about the most
important, most significant reason for this uprising (that is,
the “uprising” of Dukchi Ishan), about those grave, chronic
ailments of our official life (service and public), which, being
undesirable and harmful in general, seem to be especially
harmful and dangerous on the Muslim outskirts”[7, p136].
- he writes. It should be noted here that after a few years
Nalivkin shared the views of N.S. Lykoshin. He repeated and
expounded at greater length the shortcomings in the activities
of the colonial administration.

Thus, in the colonial period, in many studiesthe Andijan
uprising was assessed according to the authorities” view of
the natural “fanaticism” inherent in the Ferghana Muslims
and the resulting threat of Islamic rebellion and ghazavat.
Therefore, many authorities and researchers also argued that
this uprising testified to a new, pan-Islamic threat, referring to
the head of the uprising of the spiritual leader Dukchi Ishan
on the possibility of his intercourse with the Ottoman sultan
Abdul-Hamid II. As a result, the “Andijan events cast doubt on
the policy of*‘ignoring “Islam, which the Russian government
pursued in Turkestan since 1867, since the appointment of
Konstantin Petrovich von Kaufman as the first governor-
general of the district. As a result, S.M. Dukhovskoy, who
served as governor-general at the time of the uprising, called
for a more active policy towards Islam, which in the long term
had serious consequences for the colonial rule in Turkestan
(8, p.48].

Modern historiographers pay much attention to the
development of historical science during the Soviet period. In
Soviet times, the stage of pre-revolutionary historiography was
characterized as a “crisis of bourgeois-noble historiography
in the period of imperialism” due to the reluctance of most
bourgeois historians to view the materialist understanding of
history as the highest achievement of historical thought and
as a qualitatively new stage in the development of Russian
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historiography. The manifestation of this crisis was seen in
the refusal to recognize the progressive and natural course
of history, from historical monism, in ignoring the role of the
masses, the class struggle and the revolutionary movement.
This was an extreme point of view that ignored the objective
social situation. In the Soviet period, many historians did not
actually try to establish the deep motives and causes of the
Andijan uprising, preferring interpretations in the spirit of the
historiographic ideology prevailing at that time. Until the end
of the 1930s, Soviet historians could still regard it as a “truly
revolutionary” movement of the oppressed working class of
the Fergana Valley, despite its “religious coloring.”

Historiographic analysis of the period of formation of
Soviet historiography shows that at this time, along with the
formation of a centralized administrative-command system,
the Marxist-Leninist methodology of historical research was
established in it. For the first time in Soviet historiography,
the Andijan uprising was considered partially within the
framework of national liberation movements in the work of E.
Fedorov. One of the reasons for the uprising, the author noted
the impoverishment of the masses [9, p.81].

Atthe end of the 20s of the last century, P. Galuso addressed
this problem. He was one of the first to give a historical
assessment of the reasons, significance and consequences of
the Andijan uprising. The author emphasized the participation
in the Andijan uprising of various social groups pursuing
their own class interests, where the results of the uprising
led to increased repression by the tsarist government and the
arming of immigrants. His view is typical of early Soviet
historiography, which criticized tsarist colonial policies as
brutal and exploitative. P. Galuzo, who dealt with these issues
back in the twenties, outlined the following stages in the
development of the liberation movement of the period under
consideration:

1. The liberation movement of the era of the conquest of
Central Asia by Russia;

2. The liberation movement of the late 19th century (the
last two decades);

3. The liberation movement of the early twentieth century.
[10, p.41].

A characteristic feature of the first and second stages,
according to P.G. Galuzo was the religious orientation of
speeches under the slogan “ghazavat”.

One of the first Soviet researchers, Seng-Zade, drawing
attention to the history of the uprising in his comprehensive
work, believed that “the uprising of 1898, which was an
attempt by dying feudalism to strangle capitalism that was
nascent in Turkestan, trying to turn the history of Turkestan
back to the times of the Kokand Khanate, should be considered
an exclusively reactionary movement.” [11, p.57] .

In the 30s, archival materials related to the above event
were published on the pages of the Red Archive magazine.
The expansion of the source study base for studying this
problem had a significant impact on the development of
research on uprisings. Analyzing the history of the uprising, E.
Steinberg [12, p.123] saw the great importance of the Andijan
uprising in the fact that it was an open attack by an organized
rebel group on the colonialists, and not on peaceful officials
or migrant peasants, but on the tsar’s garrison and a military
unit and denied the opinion of Seng-Zade, who considered the
uprising reactionary.

According to the sources, in the studies carried out in
the early years of the formation of Soviet historical science,
pressure was made on socio-economic factors and on the
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excessive strengthening of colonial and social oppression. At
the initial stage of its formation, Soviet historiography was
characterized by a sharp negative assessment of the activities
of the tsarist administration of the Turkestan Territory. In
addition to the economic exploitation of the region, the
emphasis was placed on the punitive policy of the authorities
aimed at suppressing the national liberation movement of the
peoples of Central Asia.

In 1937, with the beginning of the Stalinist repressions,
research work on the history of national liberation movements
was practically curtailed. In 1947, a work was published under
the editorship of S.V. Bakhrushin “History of the peoples
of Uzbekistan”. The sections about the uprising itself in
the main centers, about its driving forces are covered quite
fully, a new interpretation of the name of the uprising is
proposed. “This name, generally accepted in the literature,
is somewhat arbitrary. In fact, Andijan was not so much
the center of the movement as the place where the rebels
attacked the tsarist garrison. The area of the uprising was
much wider - it covered the area around Andijan, Osh and
Namangan. The uprising was supposed to start also in these
last two cities, and not only in Andijan itself; therefore, it
would be more accurate to call the Andijan uprising of 1898
as Fergana or East Fergana ”[13, p.362]. According to the
author, as a popular movement, the Andijan uprising had great
revolutionary significance. “The uprising thus contributed to
the accumulation of the experience of political struggle among
the broad working masses. In general, the Andijan uprising of
1898 was a progressive historical phenomenon, a force that
pushed forward the historical development of Uzbekistan and
prepared, to a certain extent, subsequent popular movements,
in particular, the uprising of 1916”[13, p.365], - he believed.
In some fundamental works written before the 50s, opinions
appeared that assessed the nature of the Andijan uprising as a
national liberation movement. However, starting in the 1950s,
such views began to change. This was due to the fact that the
situation was especially aggravated after the publication of
a noisy article by the secretary of the Central Committee of
the Azerbaijan Communist Party, M.D.Bagirov [14, p.22-31]
about the uprising of Shamil. This article played a huge role
in assessing the liberation movements in the national outskirts
during the period of Russian colonization. Later, Bagirov’s
article came to be seen as a provision giving direction to
all social sciences. In this regard, scientists who studied the
Andijan uprising were forced to change their views.

At a conference held in 1950 at the Academy of Sciences
of Uzbekistan, dedicated to the nature of the Andijan uprising,
all participants, with the exception of K. Dodonov, came to
the conclusion that the uprising was reactionary in nature.
Some researchers overestimated it as “reactionary”, and there
were even hints of the intervention of British agents. Almost
all researchers who wrote about the Andijan uprising of 1898
turned to the most obscure side of these events. In this regard,
the most revealing article is B. Gafurov’s article “The Andijan”
uprising “of 1898” [15. pp. 50-61].

Later, from the moment of the “thaw of Khrushchev’s
democracy,” both in all branches of public life and in the
social sciences began a new assessment of controversial
issues. But not all scientists immediately changed their views
on the reactionary nature of the uprising. In 1966, a meeting of
historians was held at the Institute of History of the Academy
of Sciences of Uzbekistan to discuss the nature of the Andijan
uprising. The participants in the meeting, noting that the
wrong opinion, formed under the influence of the article by
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M.D. Bagirov, in the 50s, came to the conclusion about the
progressive significance of the uprising. The shadow side
of the movement was the participation of feudal - clerical
elements who sought to use the uprising of the people in order
to restore their lost rights and privileges.

In the mid-70s, K.F. Kasymbekov was engaged in the
development of the history of the liberation movement in the
Fergana Valley. The author, in contrast to previous researchers,
noted that the liberation movement was spread throughout the
territory of the Turkestan region, and that the participants in
the uprising were farmers, the poorest nomads, the urban poor
and representatives of the new bourgeoisie. K. Kasymbekov,
noting the spread of the movement over wide territories,
showed that to limit the movement of 1898 to one attack
on the Andijan garrison, calling it the “Andijan uprising” is
clearly erroneous and historically incorrect, and along with
this suggested to call the uprising the uprising of the working
people of the Fergana Valley [16, pp. 43-65] . The author also
showed the progressive nature of the uprising.

In Kyrgyzstan, the first historiographic review of
literature on the history of the Andijan uprising was made by
A. Khasanov. He specifically focused on the history of the
study of the uprising and gave an assessment of the stages,
conditions for the emergence of dominant concepts [17, p.5-6]
. Anvarbek Khasanov was one of those scholars who argued
that this uprising was a progressive phenomenon. But the
periodization proposed by A. Khasanov cannot be considered
completely correct and final. Supporters of one version or
another were and are in all the stages noted.

With a historiographic review of the Andijan uprising, it
can be noted that the researchers of this problem in the mid-
60s and early 80s. agreed that the uprising was progressive.
Such views were reflected in the works, scientific collections,
and textbooks of Uzbek historians and Kyrgyz scientists who
have partially addressed this problem. On the whole, the
progressive nature of the Andijan uprising of 1898 was noted
in all publications published since the second half of the 60s,
and it seemed that there was a common opinion on this issue
in historical science.

From the second half of the 80s.in the XX century in
connection with the beginning of the “perestroika processes”,
the opinion was established among historians that the way
out of the crisis of historical science lies in the study of pre-
revolutionary historiography and criticism of historiography
before perestroika. The calm that remained in the scientific
community was broken by an article by the Uzbek historian
M.G. Vakhabov [18, p.43-57] . In his article, the author
argued that a positive assessment of the 1898 uprising was
made “in spite of historical facts ... at the behest of some
scholars, endowed with the unquestioning right to evaluate
certain historical events,” and considered the uprising an
adventurous performance by Madali Ishan. This article was
followed by a heated discussion among Uzbek scientists E.Yu.
Yusupova, B.V. Lunin [19, p.18-31], Kh.Z. Ziyaeva [20, p.63]
. The Uzbek historian Kh. Ziyaev emphasized that despite
the religious coloring, the uprising of 1898 was popular,
shaking the foundations of the colonial-feudal order in pre-
revolutionary Uzbekistan.

As a result of the discussion among historians on
December 23, 1987, a conference on the problems of the
national liberation movement in Central Asia and Kazakhstan
at the end of the 19th and beginning of the 20th centuries was
held in Tashkent. The participants in the conference viewed
the uprising as an open anti-colonial action of the masses, it
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was concluded that the uprising undermined the foundations
of the colonial regime of tsarism in Central Asia. The well-
known Kyrgyz historian who participated in the conference
K. Usenbaev raised the issue of participation in the uprising
of the Kyrgyz. The invaluable importance of the works of K.
Usenbaev in the study of the uprising of 1898. Back in Soviet
times, he argued that it was a national liberation uprising [21].

The issue of the historiography of the Andijan uprising of
1898 was also considered in the dissertation of the Kyrgyz
researcher Zh. Zhakypbekov. The main conclusions of the
author, set out in the author’s abstract of the dissertation,
indicate that when covering this issue, more attention was
paid to the work of Kyrgyz historians, devoted mainly to
participation in the uprising of the Kyrgyz people [22].

A change in landmarks took place at the turn of the 1990s,
which was due to the formation of the national historiography
of the independent states of Central Asia. The problem of the
struggle against colonialism and for independence is brought
to the fore.

Conclusions. Studying the experience and opinions of pre-
revolutionary and Soviet authors, relying on the achievements
of modern historiography, in the conclusion the following
conclusions were offered:

. The Andijan uprising refers to the second stage of the
implementation of the colonial policy of tsarism in the Fergana
Valley — the stage of transition to a full-fledged colonial policy.
It is incorrect to assess the uprising as a random event. The
genesis of the uprising lies in the nature of colonial policy and
in its principles of phasing, gradualness and Russification.

. Despite the fact that the uprising was led by a
representative of the Nagshbandi Sufi order, the spiritual leader
Madali Ishan, and had an appeal to the holy war — ghazavat,
the religious factor cannot be considered the main reason for
the uprising. At the same time, one cannot deny the religious
goals of the representatives of the clergy who took part in the
uprising. The appeal to ghazavat also took place in the events
before the Andijan uprising.

. The Andijan uprising is a multinational struggle
during the colonial period. Before that, if we do not take
into account the popular uprising of 1876, there was no
such unification of the insurgent people into a single whole
of multinational Fergana. Therefore, the uprising cannot be
attributed to any one people. At the same time, we are far from
the opinion that all peoples took an equal part. Uzbeks, Tajiks,
Turks, and others took part in the uprising to varying degrees.

. Modern Kyrgyz historiography of the issue should
provide continuity in the development of historical thought,
determine its prospects in each specific direction and prevent
the dominance of some tendencies of folk history, which are
manifested to varying degrees in the process of the formation
of national history.
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Abstract.

This article provides a scientific and practical analysis of the impact of diversification strategies on economic efficiency
in the service sector. Based on official statistical data, the dynamics of service sector development in Uzbekistan during
2010-2024 are analyzed, demonstrating an increasing share of high value-added, innovative, and digital services. The
findings confirm that diversification processes in the service sector are a key factor in enhancing economic efficiency,

competitiveness, and financial stability of enterprises.
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Introduction. In the contemporary era of globalization,
the service sector has emerged as one of the key drivers of
economic growth, employment generation, and competitiveness
enhancement. According to World Bank data, the share of
services in GDP in developed countries accounts for 70-80%][1].
At the same time, digital transformation, innovative technologies,
and rapidly changing consumer preferences require service
enterprises to demonstrate high adaptability and flexibility. Under
such conditions, diversification strategies have gained increasing
scientific and practical significance as an important instrument for
improving efficiency in the service sector[2].

In recent years, the accelerated development of the service
sector has become one of the priority directions of Uzbekistan’s
economic policy. The “Uzbekistan—2030” Strategy defines
expanding the share of services, developing digital services,
and introducing innovative service models as key tasks aimed at
enhancing overall economic efficiency[3]. However, despite the
rapid growth of the service sector’s share in GDP, its structural
composition remains dominated by traditional service activities,
while the proportion of innovative and high value-added services
is still insufficient.

This situation highlights the necessity of deepening
diversification processes in the service sector, particularly through
a scientific analysis of diversification strategies and their impact
on economic efficiency.

The objective of this study is to provide a scientific analysis of
the impact of diversification strategies on economic efficiency in
the service sector and to develop evidence-based conclusions and
practical recommendations based on the example of Uzbekistan’s
service industry.

Literature Review. The review of existing research indicates
that scholars offer diverse interpretations of the concept of
diversification. These approaches generally emphasize its
strategic importance for firms, particularly in managing risks and
expanding opportunities for sustainable development.

Diversification is defined as the expansion of a firm’s service
types, market segments, technologies, or service delivery areas
in order to reduce risk and achieve sustainable growth[4]. In
the service sector, diversification not only enhances economic
efficiency but also improves service quality, customer satisfaction,
and digital engagement[5].

Some studies conceptualize service diversification as a strategy
for achieving competitive advantage by expanding service
portfolios, introducing new services, or adapting existing services
to new market segments[6]. Recent empirical studies demonstrate
a positive relationship between service diversification and firms’
financial and operational performance[7].
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Moreover, diversification in services is considered a key
factor stimulating the adoption of innovative technologies and
digital service models[8]. This suggests that innovation and
diversification function as interrelated strategic instruments in
ensuring competitiveness within the service industry.

Product and service diversification contributes not only
to economic efficiency but also to institutional stability[7]. In
particular, entering new customer segments and expanding
partnership networks supports long-term sustainable business
development.

Sector-specific studies, including research in hospitality and
tourism services, indicate that related (concentric) diversification
strategies often generate higher performance outcomes[9], as they
enable cost optimization and improved managerial efficiency.

Furthermore, when service diversification is implemented
in alignment with digital transformation processes, it produces
even stronger performance effects and significantly enhances firm
efficiency[10].

Overall, the reviewed literature confirms the strategic
importance of diversification in the service sector. From this
perspective, conducting an empirical analysis of diversification
processes in Uzbekistan’s service industry and examining their
mechanisms of influence on economic efficiency represents a
highly relevant research task.

Methods. The study employs economic and comparative
analysis, statistical and structural analysis, as well as logical and
analytical approaches to examine the research problem. Official
statistical data were used to assess diversification processes and
structural changes in Uzbekistan’s service sector.

Results and Discussion. The necessity of diversifying the
service sector is directly associated with the structural reforms
implemented in the national economy, the deepening of market
relations, and the intensification of the competitive environment.
Diversification processes play a crucial role in reducing economic
risks, ensuring financial stability, improving the efficient use of
investment resources, and enhancing entrepreneurial activity
within the service industry. Within the framework of this study,
the volume and structural changes of services in Uzbekistan
were analyzed based on official statistical data in order to assess
diversification processes in the sector.

The analysis of data for the period 2010-2024 indicates
that significant structural transformations and diversification
processes have taken place in Uzbekistan’s service sector. During
this period, the total volume of services increased from USD 16.8
billion to USD 51.9 billion, representing a 3.1-fold growth[1].
Structural diversification was particularly evident in the rapid
expansion of specific service segments. In 2024 compared to
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2010, high growth rates were observed in accommodation
and food services, financial services, healthcare, education, as
well as architecture, engineering research, technical testing,
and analytical services.

Alongside quantitative growth, substantial structural
reallocation occurred within the sector. The share of transport
services, which accounted for 38.8% of total services in 2010,
declined to 17.7% by 2024, while the share of trade services
decreased from 24.4% to 18.3%][11]. This trend reflects a
gradual transition from traditional service activities toward
higher value-added services.

At the same time, accommodation and food services
demonstrated the highest growth rate, with their share rising
from 1.1% to 22.4%[11], indicating intensified market
and product diversification in tourism, hospitality, and
catering industries. The increase in the share of financial
services from 9.7% to 16.5% confirms the strengthening of
innovative and concentric diversification processes. Growth
in education, healthcare, information, and communication
services demonstrates the expansion of socially oriented and
knowledge-based segments of the service economy.

Overall, the data substantiate that diversification has
become one of the key drivers of economic growth, structural
balance, and sustainable development in Uzbekistan’s service
sector. These processes indicate the emergence of new service
types, the expansion of consumer demand, and the increasing
alignment of services with market requirements.

However, despite these shifts, traditional services still
retain a dominant position. In 2024, accommodation and
food services accounted for 22.4% of total services, trade
services for 18.3%, transport services for 17.7%, and financial
services for 16.5%[ 11], suggesting that diversification remains
incomplete and structurally imbalanced.

Statistical analysis confirms high growth rates in the
service sector; nevertheless, qualitative assessment requires
examination of diversification types and their impact on
efficiency. Academic literature suggests that diversification
enhances economic efficiency, competitiveness, and stability
of enterprises, though its mechanisms vary across contexts.

Recent structural shifts indicate strengthening horizontal
and innovative diversification trends. High value-added
segments such as financial services, information and
communication technologies, logistics, tourism, and digital
platforms are expanding. Thus, diversification in Uzbekistan
is not limited to quantitative growth but also encompasses
qualitative structural transformation.

Horizontal diversification manifests through the expansion
of service offerings within existing industries. For example,
commercial banks in Uzbekistan have extended beyond
traditional lending to introduce digital payments, online
lending, mobile banking, insurance services, investment
products, and other financial instruments. This expansion has
broadened customer coverage, increased service utilization,
and boosted revenue generation.

Vertical diversification is evident in transport, tourism,
and trade sectors, where enterprises integrate logistics, after-
sales services, and technical support into their operations. This
integration reduces intermediate costs and improves service
quality and efficiency.

Innovative (digital) diversification represents one of
the most significant empirical trends in the service sector.
The rapid growth of ICT services, e-commerce, and digital
public services has been accompanied by the introduction of
online platforms, automated service processes, and artificial
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intelligence technologies. These developments have increased
labor productivity, expanded access to services, and reduced
transaction costs.

Market diversification is reflected in territorial expansion,
as service enterprises increasingly operate in regions and
rural areas. This contributes to reducing regional economic
disparities, diversifying sources of demand, and stabilizing
income streams within the sector.

In general, the findings confirm that diversification in
Uzbekistan’s service sector is multidimensional and positively
affects service efficiency. Nevertheless, horizontal and
market diversification currently dominate, while innovative
and concentric diversification remain comparatively
underdeveloped relative to international experience. This
suggests that the potential for developing high value-added,
knowledge- and innovation-based services has not yet been
fully realized.

Macroeconomic analysis further demonstrates that the
share of services in GDP increased from 41.1% in 2010
to 47.4% in 2024[11]. However, compared to developed
economies—where services account for 70-80% of GDP
according to World Bank data[ 1]—Uzbekistan’s service sector
remains relatively underdeveloped. This underscores the
necessity of further diversification, particularly in high value-
added and innovation-driven segments.

Conclusion. The findings demonstrate that the sustained
growth and structural changes observed in Uzbekistan’s service
sector during 2010-2024 are directly linked to diversification
processes. The rapid expansion of service volumes, the relative
decline of traditional segments, and the increasing share of
innovative and high value-added services confirm the positive
impact of diversification on economic efficiency.

The study reveals that horizontal, vertical, and innovative
diversification function as complementary and mutually
reinforcing mechanisms. Horizontal diversification expands
service types and market coverage; vertical diversification
strengthens value creation within service chains and enhances
internal efficiency; and innovative diversification serves as
a decisive factor in achieving competitive advantage and
ensuring long-term sustainable development.

In conclusion, the systematic implementation of
diversification strategies in the service sector constitutes a
key factor in increasing the share of services in Uzbekistan’s
GDP, strengthening economic stability, and enhancing global
competitiveness.
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Abstract.
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Annotatsiya.

Ushbu maqolada muammoli xodimlar bilan ishlashda rahbarning kompetentligi va kreativligi o‘ta muhim bo‘lib, nizolar
to‘g risida ham nazariy bilimlar, ham amaliy ko‘nikmalarga ega bo‘lishi ochib berilgan. Boshqaruv sohasida xodimlarning
sog‘lom ma’naviy muhit hukmronligida faoliyat olib borishlari, jamiyatda o‘z o‘rni va mavqeiga ega bo‘lishi uchun ana

shunday bilimlarni targ‘ib etish davrimizning dolzarb vazifalari hisoblanadi.
Kalit so‘zlar: kompetentlik, kreativlik, konflikt, boshqaruv, rahbar, shaxs, psixologiya, nizo

Kirish.  O‘zbekiston xalqi  o‘zini  milliy-ma’naviy
yangilanishida o‘ziga xos yo‘lni tanladi va bu jarayon
yurtboshimiz Sh.M.Mirziyoev rahnamoligida bosqichma-bosqich
davom etmoqda. O‘zbekistonning bozor iqtisodiyotiga o‘tish
yo‘lidagi sa’y-harakati davlat va jamiyatning barcha sohalardagi,
shu jumladan, ta’lim tizimidagi chuqur islohotlar bilan bog’liq.

Taraqqiyot yo‘lidan o‘tayotgan har ganday jamiyat yuksak
milliy tafakkur, kasb-mahoratga ega bo‘lgan kadrlarga kuchli
ehtiyoj sezadi. Keyingi yillarda rahbar xodimlarga bo‘lgan talab
keskin oshdi, sifat va miqdor ko‘rsatkichlari o‘zgardi, ishga qabul
qiluvchilar kop hollarda xodimning ishni qay darajada bilishligi,
kasbiy mahoratiga, qolaversa uning kasbiy kompetentligi va
kreativlik xususiyatlariga e’tibor bermoqdalar.

Shunday ezgu maqgsadlarni amalga oshirish yo‘lida oliy ta’lim
tizimi rahbarlari oldiga qo‘yilayotgan muhim talablardan biri -
muammoli kadrlar bilan ishlashda rahbarning kompetentligi va
kreativligini oshirishni taqozo etmoqda.

Ma’lumki, mamlakatimizning boshqaruv tizimidagi barcha
ta’lim muassasalarida va unda rahbarlik faoliyatining sifatli va
muvaffaqqiyatli olib borilishida rahbarning kasbiy kompetentligi
va kreativligi juda muhim.

Hozirgi paytdata’lim muassasalarining rahbar xodimlari oldiga
go‘yilayotgan muhim vazifalardan biri rahbar boshqarayotgan
ta’lim muassasasidagi nostandart vaziyatlarga yechim topish,
pedagog xodimlarni innovatsion faoliyatga yo‘naltirish hamda
axborot resurslari va texnologiyasidan faol foydalanishga
tayyorlashdan iborat.

Birinchi Prezidentimiz 1.A.Karimov ta’kidlaganidek, ... Biz
ko‘pincha rahbar qat’iyatli, bilimdon va talabchan bo‘lishi kerak,
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deymiz. Hech shubhasiz, rahbar uchun bu fazilatlar suv bilan
havoday zarur ... . Rahbar gachon el-yurt ishonchini, e’tiborini
qozona oladi? Qachonki yuragi, qo‘li toza, ko‘ngli ochiq, aql va
zakovat sohibi bo‘lsa, uning tabiatida qat’iyatlilik bilan bilim,
talabchanlik bilan adolat uyg’un bo‘lsa, u o°‘zi boshqaradigan
odamlarning g’am-tashvishlarini o‘z qalbidan o‘tkazishga qodir
bo‘ladi. U ozining issiq istarasi, muomalasi bo‘ladimi, qandaydir
boshga ijobiy jihati bilanmi, odamlarning e’tiborini o‘ziga
tortadigan, bir so‘z bilan aytganda, xalgning ko‘ngliga yo‘l topa
oladigan bo‘lishi shart”.

Mavzuning dolzarbligi. Bu muammoga doir birmuncha ilmiy-
tadqiqot ishlari olib borilgan, ammo respublikaning barcha oliy
ta’lim muassasalari rahbar xodimlari muammoli kadrlar bilan
ishlashda rahbarning kompetentligi va kreativligini oshirishning
o‘ziga xos yo‘llarini bilish muammosi biroz nazardan chetda
golgan. Oliy ta’lim tizimida rahbar bir qator sifat va fazilatlarga,
jumladan tashkilotchi, ijodkor, nufuzli va ishonchli, tashabbuskor,
ishbilarmon, omilkor, murakkab vaziyatlardan chigishga yo‘l
topadigan, mehrli va jamoani ortidan ergashtira oladigan, o‘z
ishining fidoyisi, iqtisod va tejamkorlikni yo‘lga qo‘yadigan,
mas’uliyatli, qat’iyatli va so‘zining ustidan chiquvchi, vijdonli,
andishali, insofli va o‘ziga ishonch uyg’ota oladigan kabi
xislatlariga ega bo‘lmog’i lozim.

Kompetentlik-degandako‘pinchashaxsning faoliyatyuritishga
umumiy qobiliyati va uning kasbiy tayyorgarligida namoyon
bo‘luvchi bilim va tajribalarga asoslangan integrallashgan sifatlar
nazarda tutiladi. Demak, kompetentlik tushunchasi bilim, malaka
va ko‘nikma tushunchalaridan kengroq, chunki ular shaxsning
yo‘naltirilganligi, muammolarni his qila olishi, sinchkovlikni
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namoyon qila olishi, egiluvchan fikrlashga ega bo‘lishi kabi
sifatlarni o‘z ichiga oladi.

Ta’limda yangi tadqiqot yo‘nalishi bo‘lgan kompetentli
yondoshuvning paydo bo‘lishi hamda xorijiy pedagogik va
metodik manbalarda “kompetentlik” tushunchasi 1960 yillarning
oxiri 1970 yillarning boshlarida paydo bo‘ldi va oliy ta’lim
muassasalarida ta’lim oluvchilarning kasbiy tayyorgarligi
nazariyasi va amaliyotiga keng kirib bordi.

Kompetentlik tushunchasi nafaqat aniq bilim va ko‘nikmalar,
balki aniq strategiya, mos emotsiya va munosabat, xuddi
shuningdek, butun bir tizimni boshqarish mexanizmi mavjud
ekanligi talab etiladigan murakkab amaliy masalalarni hal etish
bilan bog’liq.

Kompetentlikka yo‘naltirilgan ta’lim amerikalik tilshunos
N.Xomskiy (1965 yil, Massachutes universiteti) tomonidan
taklif etilgan “kompetentsiya” atamasining umumiy ma’nosida
shakllandi. Yevropa Kengashi dasturi bo‘yicha Bern shahrida
bo‘lib o‘tgan simpoziumda (1996 yil) “kompetentsiya”
tushunchasi “uquv”, “kompetentlik”, “qobiliyat”, “mahorat”
singari tushunchalar qatoriga kiritilgan. Yevropa davlatlarining
ta’lim vazirlari Boloniya deklaratsiyasida (1999 yil) ta’lim
islohatlarining ~ kontseptual asoslari sifatida kompetentli
yondoshuv e’tirof etildi.

Rahbarning kompetentsiyasida kreativlik muhim rol o‘ynaydi.
“Rahbarning kreativlik qobiliyati” tushunchasi talqiniga turlicha
yondoshuvlar mavjud.

Rahbarning kreativligi - bu rahbarning innovatsion
yondashuvlari bilan shakllanadi. Rahbarning kreativligi -
tashabbuskorlikni, samarali muloqotni, yuksak siyosiy va ijtimoiy
mavgqeni, oldindan ko‘ra olish intuitsiyasi rivojlanganlikni va
tashkilot faoliyatining qaerga yo‘nalishini tezda payqab olishlari
zarur. O‘ziga ishonchi bo‘lmagan rahbar vaziyat o‘zgarishi
bilan, o‘z qarorini o‘zgartirib turadi. Bunday rahbar qo‘l
ostida ishlaydigan xodimlar o‘z rahbari timsolida suyanchiq
ko‘rmaydilar, tashkilotda o‘tkazayotgan kunlari vaqtinchalikdek
tuyuladi. Boz ustiga, bunday rahbar o‘zgalar bilan muzokaralar
olib borishga ham qodir emas. Chunki o0z shaxsiga va qobiliyatiga
ishonmagan odam o°zgalarda ham ishonch uyg’ota olmaydi.

Kreativlikning mohiyati - intellekt insonning aqliy salohiyati
bo‘lsa, kreativlik ana shu aqgliy salohiyatni maqgsadga yo‘naltirilgan
tarzda erkin ishlata olish qobiliyati hisoblanadi.

Oliy ta’lim rahbari uchun o‘zining pedagogik faoliyatini sifatli
boshqarish va muammoli kadrlar bilan ishlashda rahbarning
kompetentligi va kreativligini ilmiy-pedagogik asoslarini
o‘rganish zamon talabidir.

Muammoli xodimlar bilan ishlashda rahbarning kompetentligi
va kreativligi muammolarini tadqiq qilish bilan bir qator olimlar
shug’ullanganlar. Jumladan, mutaxassislar nizolarni bartaraf
etishning ko‘plab usullari va yo‘llari borasida tavsiyalar ishlab
chiqqanlar. Masalan, X.Kornelius va Sh.Feyrlar uni xal qilish
uchun nizo xaritasini tuzishni taklif etgan. Rus olimi G.N.Smirnov
turli nizolarni bartaraf etishga imkon beruvchi tizimiy hamda
shaxslararo ikki guruh usullarni taklif etgan.

Ushbu muammoga yaqin izlanishlar olib borgan o*zbekistonlik
tadqiqotchilar ham mavjud. Jumladan, N.Boymurodovning
“Rahbar  psixologiyasi” (2005, 2007), I.Maxmudovning
“Boshqaruv psixologiyasi” (2006), V.Karimova, O.Hayitov
va  boshqalarning  “Boshqaruv  sohasidagi  professional
kompetentsiya asoslari” (2007), O.Hayitov va N.Umarovalarning
“Boshqaruv psixologiyasidan qisqacha izohli lug’at” (2008),
Q.Abrurahmonov  va boshqalar tayyorlagan “Personalni
boshqarish”(1998) , D.S.Qosimovaning “Boshqarish nazariyasi”
o‘quv qo‘llanmasi (2007) , M.Quronovning “Rahbarlik
lavozimlari professiogrammalari haqida. Rahbar va xodim”
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(1998) , G.To‘ychievaning “Yoshlar va konfliktlar: konfliktlar
yechimiga o‘rganish” kabi kitoblari shular jumlasidandir.

Inson hayoti davomida turli ijtimoily munosabatlarga
kirishadi va boshqalar bilan bo‘ladigan turli munosabatlarning
uzluksizligidan iborat bo‘lgan jarayonning faol ishtirokchisiga
aylanadi. Ana shu munosabatlar esa har doim ham bir tekis, silliq
va tinch davom etavermaydi. Hayotning bir tekis davom etishini
turli nizo va ziddiyatlar buzib turadi. Biz ularni konfliktlar deb
ataymiz.

Konfliktlar yoki konfliktologiya, yechimi sohasi yangi
rivojlanib kelayotgan va taraqqiy etayotgan fan sohalaridan
hisoblanadi. Shu bois, konfliktologiya sohasining nazariy
asoslari, uning milliy xususiyatlari, ijtimoiy o‘ziga xosliklari,
konfliktlarning jamiyat hayoti bilan aloqadorligi, shaxslararo
konfliktlar, konfliktlarning huquqiy aspektlari, mehnat
jamoasidagi konfliktlar masalalari ko‘pchilik tadqiqotchilarni
qiziqtiradi. Ko‘rinib turibdiki, konfliktologiyaning o‘z ichki
yo‘nalishlari ko‘p. Konfliktologik kayfiyat va xususiyatlarni
o‘rganish jamiyatdagi ingirozlarning kelib chiqishi va ijtimoiy
to‘qnashuvlarning oldini olishga ko‘mak beradi. Bu o‘z navbatida
oliy ta’lim muassasalarida esa sog’lom muhitni yaratadi.

Konflikt har bir inson hayotiga aloqador bo‘lgani kabi
muammoli xodimlar bilan ishlashda rahbar boshqaruvi va
faoliyatida ham o‘ziga xos jarayon hisoblanib, hech bir kasb
egasi 0‘z kasbiy faoliyatida konflikt vaziyatlardan muhofaza
qilinganman deb ayta olmaydi. Konfliktlar inson hayotining
ajralmas qismi hisoblanadi, chunki har bir inson atrofini turli
xarakter va xususiyatlar, tiplarga ega bo‘lgan insonlar jamoasi
o‘rab turadi. Shu bois o‘z hayoti davomida konfliktlar bilan
to‘qnash keladi.

Konfliktlar tabiiy hodisa bo‘lib, konflikt bilan to‘g’ri
munosabat o‘rnatish inson tarbiyasi, uning shakllanishining
zaruriy talablaridan biridir. So‘nggi vaqtlarda zamonaviy
jamiyatdagi rahbar xodimlarga bo‘lgan turli ilmiy-texnik,
ma’naviy, iqtisodiy, ijtimoiy talab ta’sirlarining haddan ziyod
ortib borishi, ayni paytda boshqaruv faoliyatini olib borishning
murakkablik tomoni ortib borayotganligi rahbarlar to‘gnash
kelishi mumkin bo‘lgan turli konflikt vaziyatlarni ham oshiradi.

Turli konflikt va ziddiyatlar bilan umr davomida, har qanday
yoshda, har joyda, har qanday vaziyatda to‘qnash kelish mumkin.
Konfliktlar jamiyatda va shaxslararo munosabatlarda bo‘lgani
kabi rahbar va uning xodimlari orasida, jamoa a’zolari o‘rtasida
ham sodir bo‘lishi mumkin. Konfliktlar, odatda, ko‘p vaqt odamlar
birga bo‘ladigan hollarda, ya’ni ular uzoq muddat bir-birlari bilan
psixologik va ruhiy muloqotda bo‘ladigan hollarda, ular ma’lum
muddat o‘zaro birgalikdagi mehnat faoliyatlarida ko‘proq sodir
bo‘ladi.

Xo‘sh, aslida konflikt nima, uni yengib bo‘ladimi, undan inson
o‘zini ehtiyot qilishi mumkinmi, konfliktsiz yashashning tartib va
qoidalari mavjudmi, ular nimalardan iborat?

Mana shunday savollar ko‘pchilikni o‘ylantirishi tabiiy. Har
bir inson nizolar bilan to‘qnash kelishi aniq bo‘lganligi sababli
nizolar hakida keng bilimlarni tarbiyalash va shakllantirish muhim
pedagogik ahamiyat kasb etadi. Shu bois nizolar to‘g’risida ham
nazariy bilimlar, ham amaliy ko‘nikmalarga ega bo‘lish hozirgi
zamonda yoshlarni mustaqil hayotga tayyorlash va aynigsa
boshqaruv sohasida xodimlarning sog’lom ma’naviy mubhit
hukmronligida faoliyat olib borishlari jamiyatda o‘z o‘rni va
mavqeiga ega bo‘lishida zarur ehtiyojlardan bo‘lib, ana shunday
bilimlarni targ’ib etish davrimizning dolzarb vazifalaridandir.

Odatda, konflikt deb, qarama-qarshi yo‘nalgan qarashlarga,
noxush hissiy kechinmalar bilan bog’liq guruhlararo yoki
shaxslararo munosabatlar orqali ifodalanuvchi to‘qnashuvlarga
aytiladi.
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Konflikt - o‘zaro qarama-qarshi bo‘lgan ziddiyatli manfaatlar
va munosabatlarning ochiq to‘qnashuvidir.

Konflikt har kunlik hayot tarzimizga xos bo‘lgan voqelik
bo‘lishiga qaramay, insonlar ko‘pincha ularni noto‘g’ri talqin etadi
hamda ularni “anglangan” holda qabul qilishga o‘rgatilmaydi.
Konflikt vaziyatga tushib qolgan vaqtimizdagina mana shu
konflikt vaziyatni tahlil gilishga urinamiz. Ammo har doim ham
bizning bilim va ko‘nikmalarimiz konflikt vaziyatdan chiqib
ketish uchun yetarli bo‘lmaydi. Chunki bizning hayotiy tajribamiz
kam, chunki biz konfliktlar yechimi bo‘yicha maxsus bilimlarni
egallamaganmiz. Tabiiyki, har bir inson konfliktlarni tushunadi,
ular mohiyatini to‘g’ri anglaydi hamda ularni yenga biladi
deyish, xato hisoblanadi.Shu bois, konfliktlarni o‘rganish, ularni
ilmiy anglash davr talabi bo‘lib, konfliktlar bo‘yicha zamonaviy
bilimlarni egallagan mutaxassislar, qolaversa oliy ta’lim
rahbarlarini tayyorlab yetkazish davr bilan hamnafas bo‘lishni
anglatadi. Horijiy davlatlarda yuqori va quyi bosqichdagi barcha
rahbar xodimlar konfliktlar yechimi bo‘yicha ta’lim oladilar. Bu
esa rahbarlik faoliyatida konfliktlar va ularning yechimi bo‘yicha
ma’lum bilimlar va ko‘nikmalarni egallamasdan turib, zamonaviy
ijtimoiy-iqtisodiy tizimlarda, ta’lim tizimlarida sifatli boshqaruv
olib borib bo‘lmasligini anglatadi.

Psixologik nuqtai nazardan qaraganda, odamlarga halokatli
ta’sir etadigan holat konfliktlarning o‘zi emas, balki ularning
oqgibatidir. Nizolar oqibatida inson ruhiyatida qo‘rqinch,
vahima, adovat kabi salbiy hislar yuzaga keladi. Agar mazkur
kechinmalar kuchli bo‘lsa va uzoq muddat davom etsa, odamda
himoya reaktsiyasi paydo bo‘lishi va mustahkamlanishi mumkin.
Nizolarning oldini olish yoki u paydo bo‘lgan bo‘lsa, bartaraf
etish uchun uning kelib chiqish sababini, asosiy aybdorlarni yoki
ob’ektiv sabablarni aniqlash lozim.

Mutaxassislar nizolarni bartaraf etishning ko‘plab usullari
va yo‘llari borasida tavsiyalar ishlab chiqqanlar. Masalan,
X.Kornelius va Sh.Feyerlar uni xal qilish uchun nizo xaritasini
tuzishni taklif etadi.

Tabiiy, mutaxassislar va olimlarni shaxslararo munosabatlar
jarayonida turli vaziyatlarda paydo bo‘ladigan nizolarni bartarf
etish masalasi giziqtiradi. Rus olim G.N.Smirnov turli nizolarni
bartaraf etishga imkon beruvchi ikki guruh usullarni taklif etadi -
tizimiy hamda shaxslararo. Bu kabi turli konfliktlarni oldini olish,
uni bartaraf etish usul va yo‘llarini bilish muammoli xodimlar
bilan ishlashda oliy ta’lim rahbarining boshqaruv faoliyati uchun
juda muhim.

Konfliktning yechimini topish - konflikt vaziyatni yo‘qotish
hamda u yuzaga keltirgan munosabalarni to‘g’ri yo‘lga solish
bilimlari va ko‘nikmalari majmuidan iboratdir.

So‘nggi paytlarda oliy ta’limda sog’lom muhitni yaratish
omiliga e’tiborning ortib borishi munosabati bilan muammoli
xodimlar bilan ishlashda rahbarning kompetentligi va kreativligi
masalalariga ham qiziqish kuchaydi. Chunki, oliy ta’lim
muassasalarida konfliktli vaziyatlar, ularning kelib chiqish
sabablari, uni oldini olishda rahbarda kompetentlik va kreativlik
sifatlarining yetishmayotgani muammoli xodimlar bilan rahbar
o‘rtasida turli ko‘rinishdagi konfliktlarning kelib chiqishiga sabab
bo‘lmoqda.

Oliy ta’lim muassasalarida muammoli xodimlar bilan
rahbarlar o‘rtasida sodir bo‘ladigan konfliklar fagat xodimlar
bilan bog’ligmi?,-degan savol tug’ilishi tabiiy. Bu savolga javob
berish uchun oliy ta’lim muassasalarida rahbarlar tomonidan ham
jamoa etikasining buzilishi kabi holatlar uchrab turadiki, bunday
hollarda tabiiyki, ular o‘rtasida konfliktlar yuzaga keladi va o‘z
navbatida jamoa etikasini o‘rganish har bir rahbar xodimning
boshqaruv faoliyati uchun muhim ahamiyat kasb etadi.

Oliy ta’lim muassasalarida xodimlar o‘zaro bir-birlarini
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hurmat qilish va bir-birlariga zarar yetkazmaslikka harakat
qilib ishlaydilar. Ammo shunga qaramasdan ba’zan ular
o‘rtasida, ko‘proq jamoa rahbarining o‘z qo‘lidagi xodimlarga
nisbatan jamoa etikasining buzilish hollari uchrab turadi. Ular
quyidagilardan iboratdir:

1. Rahbarning o‘z qo‘lida ishlayotganlarga nisbatan
dimog’dorligi, o‘zini katta tutishi, ularni bexurmat qilishi;

2. Bergan va’dalar ustida turmaslik;

3. O‘z fikrlaridan o‘zgacha bo‘lgan  qarashlarni
yoqtirmaslik, ularni inkor etish, ularni bildirgan kishilarni ta’qib
ostiga olish;

4.  Tanqid va o‘z-ozini tanqgidni bo‘g’ib qo‘yish;
5. Oz qo‘lidagi xodimlar huquqlarini cheklash;
6. Xodimlarga wular mas’uliyatidan tashqari shaxsiy

majburiyatlarni yuklash va ularning bajarilishini talab etish;

7.  Barcha uchun muhim bo‘lgan ba’zi ma’lumotlarni
yashirib, ulardan jamoani bexabar qoldirish (masalan, shtatlar
qisqarishi yoki chet elga ketish uchun kelgan komandirovka);

8. Inson nafsoniyatini pastga uradigan tanqid bilan
shug’ullanish;

9.  Xodimlar orasiga ataylab g’alva va nifoq solib qo‘yish;

10. Xodimlarni guruh-guruh qilib, ular o‘rtasidagi nizolarni
keltirib chiqarish;

I1. Xodimning vaqtini tejamaslik (masalan, xodim agar
rahbar bilan muhim masala yuzasidan maslahatlashmoqchi
bo‘lsa, o‘zini bir necha kun “tutish”ga yoki uzoq vaqt kutishga
majburlash);

12. Xonasiga kirgan odam bilan o‘z qog’ozlaridan ko‘z
uzmay suhbatlashish;

13. Kirib kelgan odamga “o‘tirishni” taklif etmaslik va
boshqalar.

Yuqorida keltirilgan sabablar tufayli yuzaga keladigan
konfliktlar masalaning bir tarafi. Buni rahbarda kompetentlik
yetishmasligi deb hisoblasa bo‘ladi. Ikkinchi tarafdan qaraydigan
bo‘lsak, bunday ziddiyatli vaziyatni muammoli xodimlar ham
keltirib chigarishi mumkin.

Muammoli xodimlar bilan ishlashda rahbarning kompetentligi
va kreativligi ham bir gqancha fanlar tomonidan o‘rganilgan,
jumladan, falsafa, tarix iqtisod, xuquqgshunoslik va psixologiya
uning o‘ziga xos tomonlarini ochish bilan shug’ullanadi.
Psixologiya boshqgarishni ham ob’ekti, ham sub’ektini o‘rganadi.
Psixologik tadqgiqotlarda o‘rganiladigan olimlar jamoasi, alohida
shaxs, ularning psixologik holatlari, ulardagi ayrim jarayonlar va
vazifalari boshqaruv ob’ekti deb aytiladi. Boshqaruvning sub’ekti
o‘rganilganda esa odatda rahbar shaxsi yoki xodimlar guruhi
nazarda tutiladi.

Psixologiya ko‘proq boshqaruvchi shaxs faoliyatining
psixologik asoslarini o‘rganadi va shu asosda buysunuvchilar
ishlarini samarali tashkil etish, aniq va to‘g’ri qarorlar qabul
qilish uchun ganday psixologik holat va jarayonlarni o‘zida
tarbiyalash lozimligi kabi qator muammolarni yechadi. Masalan,
oliy ta’lim muassasalari boshqaruv sharoitlarda agar rahbar majlis
olib borayotgan bo‘lsa, har bir so‘zga chiquvchilarning fikrlari,
ma’ruzalari va hokazolar orqali ularning psixologik holatlari
aniqlanadi, yangi ish dasturlari ishlab chiqariladi, qabul gilingan
qarorlarga ko‘ra rahbarning va xodimlarning har biriga alohida
ilmiy ko‘rsatmalar va maslahatlar beriladi.

Boshqaruv psixologiyasi rahbar faoliyatini analiz qilganda
asosiy digqatni boshqarish uning ehtiyoji yoki qobiliyatlariga mos
yoki mos emasligi, qaysi individual xususiyatlariga ko‘ra u rahbar
darajasiga ko‘tarildi, ishni muvaffaqiyatli amalga oshirish uchun
u boshqaruvning qay usullaridan foydalanyapti, xodimlarga
psixologik ta’sir ko‘rsatish maqsadida u qanday ta’sir uslublarini
qo‘llayapti kabi qator masalalarga qaratadi. Rahbar bo‘lish ishiga
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turli shaxslarning munosabatlari har xil, chunki kimdir boshliqda
bo‘lgan imtiyozlarga beriladi, kim uchundir unga berilajak
huquqlarni afzal ko‘rish xos, kimgadir yuksak mas’uliyatlarni
bo‘yinga olish ma’qul keladi. Shaxslarning rahbar funktsiyalari
haqidagi tasavvurlari qanchalik xilma-xil bo‘lmasin, rahbardan
real sharoitlarda odamlar guruhini aniq maqsad asosida faoliyatga
yo‘llash, ularga bosh bo‘lish, turli tadbirlarni amalga oshirish,
obro‘ga ega bo‘lish, har bir gilingan ish uchun javobgarlikni 0z
buyniga olish kabi ko‘plab sifatlarning mujassam bo‘lishi talab
qilinadi.

Aynigsa oliy ta’lim rahbari uchun turli xodimlar guruhidagi,
ko‘p holda bir boshliq uchun bir vaqtning o‘zida bir qancha
guruhlardagi shaxslararo munosabatlarning xarakteriga javobgar
bo‘lish qiyinchiliklar tug’diradi, chunki o‘sha guruhlarni tashkil
etgan har bir shaxsning o‘ziga xos individualligi, boshqaruvchi
haqidagi ular tasavvurining har xilligi va guruhlarda norasmiy
liderlarning borligi boshligdan odamlar bilan ishlash borasida
ham tajribaning, ham psixologik fahm-farosatning va sabr-
qanoatning bo‘lishini talab giladi.

Konfliktni keltirib chiqaruvchi omillar, sabablar nihoyatda
ko‘p, lekin ularni 5 asosiy guruhga bo‘lib o‘rganish mumkin:

1. Informatsion-axborot omillari: muloqot jarayonida
sheriklarganoto‘g’ritarzda yetib keladigannoto‘lig, noaniq faktlar,
mish-mishlar; shubhalar, to‘la aniqlik kiritilmagan ataylab yoki
bilmay turib deyarli xufyona tarzda yetkazilayotgan ma’lumotlar;
axborot manbaiga nisbatan ishonchning yo‘qligi; ayrim hodisa,
voqealarga aloqador bo‘lgan tortishuv va kelishmoqchiliklarga
sabab bo‘lgan qoidalar, aqidalar, chaqiriglar, qonun normalari va
boshqgalar ham shaxslararo yoki guruhlararo ziddiyatlarning omili
bo‘lishi mumkin.

2. Jamiyat miqyosidagi ayrim tizimlarning faoliyatiga bog’liq
omillar: mulkchilikka oid muammolar, ijtimoiy maqom talashish,
xokimiyat yo‘nalishidagi amal va xisobotlarga oid janjallar, turli
ijjtimoiy normalar, an’analar, standartlar, havfsizlik masalalaridagi
qarama-qarshiliklar, rag’batlantirish va jazolash, uy-joy, mulk
tortishuvlari, resurslar, tovar, xizmat va foydalar taqsimoti
jarayonlarida kuzatiladigan nizolar;

3. Qadriyatlarga alogador omillar (o‘zimiz e’tirof etgan yoki
rad etgan tamoyillar): jamoaviy yoki shaxsiy e’tiqod, ishonmagan
va ishongan qadriyatlarimiz va ularning xulqda namoyon bo‘lishi,
mafkuraviy, madaniy, diniy, axloqqa oid, siyosiy, professional
qadriyatlar va ehtiyojlar borasida kelib chigishi mumkin bo‘lgan
nizolar;

4. Munosabatlar omili: bunday omillar bevosita o‘zaro
aloqgalar va muloqotdan insonning qoniqishi yoki noma’qul deb
e’tirof etishidan kelib chiqadi. Shaxslararo o‘zaro munosabatlarda
bir insonning ikkinchibir inson yoki odamlarning muomalasi mos
kelmasligi holatlarida shaxsiy nizolar kelib chiqadiki, ularning
bartaraf bo‘lishi turli vaziyatlarda turlicha tus olishi, cho‘zilib
ketganda, battar “gazzak” otishi, qisqa fursatda hal etilsa,
muammo hal bo‘lishi ham mumkin. Shaxsiy muloqotdagi nizolar
shaxsning hayotiy tajribasi, ma’lumotliligi darajasi, professional
mahoratiga bog’liq ravishda turli ko‘rinishlarda o‘z yechimini
topishi mumkin;

5. Xulg-atvor bilan bog’liq omillar: manfaatlar, qizigishlar,
o°ziga bo‘lgan bahoga zid keladigan yoki xavf-xatar tug’diruvchi
vaziyat paydo bo‘lishi bilan go‘yoki, himoya vositasi sifatida
paydo bo‘luvchi omillar turkumi bo‘lib, bu ikkinchi tomonning
xudbinligi, adolatsizligi, mas’uliyatsizligi yoki loqaydlik,
beparvolik ogibatida kelib chiqadi. Nizokashlar bunday sharoitda
o‘zlariga nisbatan bo‘layotgan salbiy munosabatni xatti-harakatda
ko‘rib, sezib turganlari bois xafagarchilik kelib chiqgadi va bu
konflikt bilan tugaydi.

Nizolar quyidagicha toifalanadi:
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- gorizontal - bir-biriga bo‘ysunmaydigan, tobe bo‘lmagan
oddiy xodimlar o‘rtasida;

- vertikal - o‘zaro bir-biridan amal pog’onasi bo‘yicha
farq giluvchilar, masalan, rahbar bilan xodim o‘rtasida;

- aralash - shaxslararo munosabatlarda u va bu xolat
uyg’un kelganda.

Oliy ta’lim muassasalarida muammoli xodimlar bilan
ishlashda rahbarlar nizoni oldini olish tamoyillariga asoslanib ish
ko‘rmog’i kerak.

Nizoni oldini olish tamoyillari:

- Ob’cektivlik tamoyili - adekvat tushuncha va nizoli
vaziyatga real munosabatda bo‘lish.

- Aniq vaziyatlarga yaqinlashish tamoyili - nizo paydo
bo‘lishining o‘ziga xos xususiyatlari, sifat va farqlari, turli
ko‘rinish va obrazlar fenomenini hisobga olish.

- Oshkoralik tamoyili - konflikt vaziyatlarga aloqador
munosabatlar va jamoatchilik fikrini shakllantirish.

Konfliktologiya asoslarini o‘rganishda nizo tabiatiga
ham alohida urg’u beriladi.Odatda, nizo deb, qarama-qarshi
yo‘nalgan qarashlarga, noxush hissiy kechinmalar bilan bog’liq
guruhlararo yoki shaxslararo munosabatlar orqali ifodalanuvchi
to‘qnashuvlarga aytiladi.

Nizo natijasidagi salbiy holatlar shaxsning hissiyoti, xatti-
harakatlari, tafakkur va xatto, xarakterida ma’lum o‘zgarishlar
sodir etadi. Bu o‘zgarishlar shaxsning xulg-atvorida namoyon
bo‘lib, mazkur sub’ekt qatnashayotgan boshqa vaziyatlarga ham
tarqaladi va o‘zaro munosabatlarning keng sohalarini egallay
boshlaydi. Masalan, qo‘rquv va xavf muhitida tarbiyalangan
odam keyinchalik xuddi shunday muxitning manbaiga aylanishi
extimoldan xoli emas. U xatto o‘z bolalarini ham shunday
muhitda tarbiyalaydi yoki qo‘l ostidagi xodimlarni shu uslubda
boshqaradi.

Aniqlanishicha, mehnat jamoalarida nizodan so‘nggi
kayfiyatning buzilishi va tinchlanguncha o‘tadigan vaqt shu
nizoga tayyorlanish davriga nisbatan uch baravar ko‘proq
muddatni egallar ekan.

Jamoalarda nizo sabablarini tadqiq etish natijasida
ziddiyatlarni yuzaga keltiruvchi qator omillar aniqlandi.
Bular qatoriga mehnat resuslarining chegaralanganligi, ishlab
chiqarishga oid masalalarning uzviy bog’liqligi, xodimlarning
tashkilot kelajagi haqidagi tasavvurlarining noaniqligi, tashkilot
ichidagi kommunikatsiyalardan qoniqmaslik, kadrlarni tayyorlash
darajasining pastligi va shu kabi sabablar kiradi.

Yugqorida aytib o‘tganimizdek, insonning jamiyatdagi yashash
tarzini turli ziddiyatlarsiz tasavvur etib bo‘lmas ekan, konfliktlar
uyda, maktabda, ko‘chada, o‘quvchilar orasida, ota-onalar va
farzandlar, xodim va uning rahbariyati orasida, jamoa a’zolari
o‘rtasida sodir bo‘lishi mumkin.

Konfliktlar ba’zan qo‘qqisdan, hech kutilmagan holda vujudga
kelishi hamda inson hayot tarzini tubdan o‘zgartirib yuborishi
mumkin. Nizo har bir inson hayotining ajralmas qismi bo‘lib,
hech bir inson konfliktlardan o‘zini “kafolatlanganman” deb
ishonch bilan ayta olmaydi. Har birimiz bolalik davrlarimizdan
konflikt vaziyatlarga tushamiz va bu holatlardan chiqib ketish yo‘l
va usullarini gidiramiz. Shu nuqtai nazardan qaraganda, konflikt
ijjtimoiy xodisa hisoblanadi. Chunki u ko‘pchilik insonlarning
kundalik turmush tarziga oid voqea va hodisalarni qamrab oladi
hamda konflikt rivojidan har bir inson, yaqin qarindoshlar, mehnat
jamoasi o‘rtasidagi tinch va totuvlikka asoslangan osuda hayot
tarzi zarar ko rishi mumkin.

Ulg’ayganimiz sari konflikt voqea, hodisalar o‘z kuchi va
ta’sirini ham kuchaytirib boradi. Ammo biz konflikt nimaligini
bilamizmi? Har doim ham konflikt vaziyatga tushib qolganda
o‘zimizni to‘g’ri tutamizmi? Konflikt bizning hayotimiz uchun
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tahdid ko‘rsatadimi? Konfliktning o°z ichki tabiati qanday?
Konfliktdan qanday qutilish va yoki undan qanday chiqib ketish
kerak? Ziddiyat qanday qonuniyatlar asosida rivojlanadi? Nizoni
rivojlantiruvchi omillarni oldindan bartaraf etsa bo‘ladimi? Inson
ziddiyatlarsiz yashashga o‘rganishi mumkinmi?!

Mana shunday savollar ko‘pchilikni o‘ylantirishi tabiiy. Har
bir inson nizolar bilan to‘qnash kelishi aniq bo‘lganligi sababli
nizolar hakida keng bilimlarni tarbiyalash va shakllantirish muhim
pedagogik ahamiyat kasb etadi. Shu bois nizolarlar to‘g’risida
ham nazariy bilimlar, ham amaliy ko‘nikmalarga ega bo‘lish
hozirgi zamonda yoshlarni mustaqil hayotga tayyorlash hamda
jamiyatda oz o‘rni va mavqeiga ega bo‘lishida zarur ehtiyojlardan
bo‘lib, ana shunday bilimlarni targ’ib etish davrimizning dolzarb
vazifalaridandir.
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Abstract.

This article analyzes the socio-economic, administrative and cultural development of the cities of the Fergana Valley in
1876-1924 using the example of the city of Osh. The division of cities into “old” and “new” parts, their acquisition of
military-strategic importance, and changes in urban planning processes as a result of the colonial policy of the Russian
Empire are discussed. Also, the population, administrative-territorial administration, education and medical conditions
on the eve of and after the establishment of Soviet power are analyzed based on statistical data. The article scientifically
substantiates the demographic and social processes that occurred in the development of the cities of the Fergana Valley
under the influence of colonialism and Soviet rule.
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Annotatsiya.

Ushbu maqolada 18761924 yillarda Farg‘ona vodiysi shaharlarining ijtimoiy-iqtisodiy, ma’muriy va madaniy taraqqiyoti
O‘sh shahri misolida tahlil gilingan. Rossiya imperiyasi mustamlakachilik siyosati natijasida shaharlarning “eski” va
“yangi” qismlarga bo‘linishi, harbiy-strategik ahamiyat kasb etishi hamda shaharsozlik jarayonlaridagi o‘zgarishlar
yoritilgan. Shuningdek, sovet hokimiyati o‘rnatilishi arafasida va undan keyingi davrda aholi soni, ma’muriy-hududiy
boshqaruv, ta’lim va tibbiyot sohalaridagi holat statistik ma’lumotlar asosida tahlil etilgan. Maqolada Farg‘ona vodiysi
shaharlari rivojida mustamlakachilik va sovet boshqaruvi ta’sirida yuzaga kelgan demografik va ijtimoiy jarayonlar ilmiy
jihatdan asoslab berilgan.

Keywords: Farg‘ona vodiysi, O‘sh shahri, Turkiston general-gubernatorligi, mustamlakachilik siyosati, shaharsozlik, rus
manzilgohlari, sovet hokimiyati, aholi soni, ma’muriy-hududiy bo‘linish, ta’lim, tibbiyot, urbanizatsiya, Farg‘ona viloyati,
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Qo‘qon xonligi.

Jahon tarixida shaharlar jamiyat va davlat taraqqiyotining
asosiy ko‘rsatkichi sifatida ilk davlatchilik davridan boshlab
muhim ahamiyat kasb etib kelgan. XXI asr boshlariga kelib fan
va texnika taraqqiyoti natijasida dunyo mamlakatlarida sodir
bo‘lgan urbanizatsiya jarayonlari ta’sirida shahar madaniyati
jadal rivojlanib o‘zgarib bormoqda. Jahon tarixshunosligida
shaharlar tarixini tadqiq etishning ilmiy ahamiyati eng avvalo
har bir shaharning o‘ziga xos xususiyatlarini aniqlash va ularni
rivojlantirishda tarixiy omillarni e’tiborga olish zaruriyati
bilan belgilanadi. Chunki, shaharlar rivoji o‘z tarixi davomida
rivojlanish, turg‘unlik va inqgiroz davrlarini bosib o‘tgan.

Qo‘qon xonligi davrida O‘sh bekligining markazi bo‘lgan.
O‘sh shahrida XIX asrning 70-yillarida 1000 ta uy-joy mavjud
edi. Shahar nisbatan kichik va aholisi kam bo‘lishiga garamay,
strategik ahamiyatga molikligi sababli 1876 yilda Farg‘ona
viloyati tarkibidagi O‘sh uezdi markazi sifatida belgilanadi va
bu erga harbiy kuchlar joylashtiriladi. Shaharning janubida rus
aholisi uchun yangi manzilgohga, shaharga asos solingan.

Farg‘ona vodiysining sharqida Ogbo‘ra daryosining ikki
tomonida joylashgan O‘sh shahri XVIII asrda Qo‘qon xonligi
tarkibiga kirdi. 1876 yili bu qadimiy shahar ham Turkiston
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general gubernatorligining Farg‘ona viloyati tarkibiga kiritildi.
O‘sh shaharining savdo va strategik ahamiyatidan kelib chiqib
bosqinchilar bu erda katta garnizonlarini joylashtirdilar. Rus va
evropaliklar uchun mo‘ljallangan yangi shahar eski O‘shning
janubida, Ogbo‘ra daryosining chap tomonida istehkom qurish
bilan boshlandi.

Ruslar bosqginidan keyin rus harbiy muhandislari ruslar
yashaydigan manzilgohlarni shaharlarning eski qismida
loyihalashtirib, joylashtirganlar. Bu manzilgohlar “rus” yoki
“yangi shahar” deb atalgan. “Eski” va “yangi” qismdan iborat
shaharlarni “ikki strukturali” yoki “ikki qismli” shahar deyish
mumkin[2, c- 28]. Farg‘ona vodiysidagi barcha shaharlar Yangi
va Eski Marg‘ilondan tashqari shunday “ikki qismli” bo‘lgan.
Rus muhandislari evropalik aholi uchun joylarni maxsus hay’at
va tanlangan joyning sanitariya-iqlim sharoitini tekshirib bergan
mutaxascis ishtirokida belgilaganlar. 1879 yili Andijon va
O‘sh shaharlarining me’mori qilib injener-poruchik Nemishiy
tayinlanganidan so‘ng yangi shaharning qurish ishlari tezlashib
ketadi [3,3-varaq].

1911-yildagi O‘sh shaharining rejasiga qaraganda uning
yangi qismi shaharning markazidagi katta maydonni egallagan.
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Uning trapesiya shaklidagi rejasiga o‘rtasida kazarmalar,
qolgan joylarida xo‘jalik binolari qurilgan edi. 1891 yilgacha
ruslar shahri 1 verst(qadimgi rus o‘lchov birligi. Qiymati 500
sajenga, ya'ni 1,0668 km ga teng) uzunlikdan iborat bo‘lib,
Ogbo‘ra daryosi bilan qarama-qarshi tomonda bir ko‘chadan
iborat bo‘lgan[1, c-109]. 1880 yili qal’adan uncha uzoq
bo‘lmagan masofada uezd boshlig‘ining uyi, 22 800 kv.m.
maydonda esa Jome maydoni, janubroqda esa 1910 yiligacha
cherkov vazifasini o‘tagan ibodat uyi qurildi. Undan shimolda
diniy maktab, harbiylar uchun turar joy, atrofida esa ma’muriy
binolar qurildi.

XX asrning boshlarida O‘shning “ruslar shahri” eski qism
bilan qo‘shilib ketdi. Ruslar shaharning janubiy qismidagi
harbiy lagerlarga joylashdi. Shaharning sharqqa qarab
kengayishiga Ogbura daryosi monelik qilgan. Daryoning
g‘arbiy sohilida ruslar xiyobon bino qildilar. O‘shning yangi
gismida bittagina mehmonxona binosi, magazin va do‘konlar,
savdo rastalari bino etildi. Shaharning g‘arbida Verxniy
(Piyon)bozor ham bo‘lgan.

Bu erda sanoat xududlari, zavod va fabrikalar ham
bo‘lmagan. Unda bittagina Orlov degan tadbirkorning pivo
zavodi (shahar xiyoboning janubida) bo‘lgan. 1913 yili O‘sh
shahrida 915 rus aholi, eski qismida esa 44 mingdan ortiq aholi
yashagan. O‘sh temir yo‘l va muhim sanoat markazlaridan
uzoq bo‘lganidan XX asrning boshlarida ham chegaradagi
harbiy istehkom vazifasini o‘tagan.

1910 yilgi ststistik ma’lumotlariga qaraganda Farg’ona
viloyatning asosiy shaharlarida aholining 19,1 % yashagan.
O‘sh shahrida 47149 (23027 nafari ayol)[7, c-2-3] yashagan,
O‘shda 1 ta shahar, 11 volost (ulardan 7 ta o‘troq aholi jamoasi,
3 ta ko‘chmanchilar ovullari va 1 ta aralash jamoa) bo‘lgan][8,
c-1].

1917 yil Oktyabrda Rossiyadagi amalga oshirilgan
davlat to‘ntarishi natijasida hokimiyat tepasiga yangi sotsial
demokratlar keldi. Buning oqibatida Turkistonda ham
zo‘rlik bilan mavjud hukumat tugatilib, sovetlar hukmronligi
o‘rnatildi. Sovet hokimiyatining boshqaruv organlari tashkil
etila boshlandi[ 10, b- 50-51].

Turkistonda sovetlar hukumatini shakllantirishda mahalliy
sovetlar tarkibiga tub erli aholi vakillari kiritilmadi. Shu
tariqa 1917 yil oxiri - 1918 yil yanvar oyiga kelib Farg‘ona
vodiysining Andijon, Namangan, Skobelev, O‘sh kabi katta
shaharlarida sovet hokimiyati va boshqaruv organlari qaror
topdi

1917 yilda o‘lkada sovet hokimiyati o‘rnatilgan bo‘lsa-
da, o‘lkaning ma’muriy-hududiy tuzilishida hamon eski holat
saqlanib qolgan edi. 1918 yilning aprelida Turkiston ASSR
tashkil etilgan. Ma’muriy jihatdan Farg‘ona, Samarqand,
Sirdaryo, Yettisuv, Kaspiyorti viloyatlariga bo‘lingan.

Farg‘ona vodiysida 7 ta shahar bo‘lib, ular viloyatga
bo‘ysunuvchi Yangi Marg‘ilon, 4 ta uezd (Qo‘qon,
Namangan, Andijon, O‘sh), 2 ta uezdsiz (Eski Marg‘ilon,
Chust) shaharlariga bo‘lingan. 1917 yilda Farg‘ona viloyati
aholisidan 2 mln 45 ming nafari qishloglarda va 409.234 ming
nafari esa shaharlarda istiqomat qilgan.

1914 yil Farg‘ona vodiysi shaharlaridagi aholi soni:

No Shaharlarning nomlari Jami
1 Qo‘qon 120.984
2 | Andijon 79.732
3 Namangan 76.297
4 | O‘sh 48.160
5 Marg‘ilon 46.613
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Chust 20.012

Skobelev (Farg‘ona) 13.503
Viloyat bo‘yicha (shahar aholisi) 405.301
Mustamlaka sharoitida Farg‘ona viloyatida sodir

bo‘lgan jadal o‘zgarishlar shaharlar hayotiga ziddiyatli ta’sir
ko‘rsatgan. Bu jarayonlarning vodiydagi yirik shaharlar:
Marg‘ilon, Andijon, Qo‘qon, Skobelev, Namangan, O‘sh kabi
shaharlar hayotida namoyon bo‘lgan. Viloyat va uezd markazi
maqomidagi shaharlarga kelgan kelgindi aholi uchun qurilgan
yangi shaharchalar soni yil sayin ko‘payib borganligida
ko‘rishimiz mumkin. Masalan, 1913 yilda Farg‘ona viloyati
shaharlarida 29.972 nafar rus aholisi yashagan bo‘lsa, 1917
yilga kelganda ularning soni 43.978 nafarga yetgan.
1917-yil Farg‘ona vodiysi shaharlaridagi aholi soni:

Ne Shaharlarning nomlari Jami
1 Qo‘qon 118.854
2 | Andijon 82.235
3 Namangan 78.942
4 Eski Marg‘ilon 49.319
5 O‘sh 48.136

Chust 19.856
Skobelev (Farg‘ona) 11.892
Viloyat bo‘yicha (shahar aholisi) 409.234

Yugqorida berilgan jadvalda berilgan statistik ma’lumotga
ko‘ra, Farg‘ona vodiysi shaharlarida 1914 yilda shahar aholisi
405.301 nafarni tashkil etgan bo‘lsa, 1917 yilda esa 409.234
nafarni tashkil gilgan.

Farg‘ona viloyati shaharlari aholisining soni 1923 yilda
1917 yilga qaraganda 50,6 % kamayib ketgan. Ya’ni 1917
yilda Farg‘ona viloyati shaharlari aholisi 409.234 kishidan[4,
93-varaq] iborat bo‘lsa, 1923 yilga kelib ularning soni 207.191
kishiga[5, 328-varaq] tushib qolgan.

1914, 1917 va 1923 yillarda Farg‘ona vodiysi shaharlari
aholisini ro‘yxatga olish natijalari bo‘yicha ma’lumotlarni
taqqoslaymiz:

Shaharlar aholisining soni:

Ne Shahar nomi 1914 1917 1923
1 | Qo‘qon 120.984 | 118.854 49.739
2 | Andijon 79.732 82.235 52.735
3 | Namangan 76.297 78.942 48.915
4 [O‘sh 48.160 48.136 14.508
5 | Marg‘ilon 46.613 49.319 29.725

6 [ Chust 20.012 19. 856 8.758
7 (SFI‘;Z?:;V@ 13.503 | 11.892 | 11.569
Jami 405.301 | 409.234 | 207.191

1922 yil 15 fevralda ma’muriy hududiy bo‘linishga
ko‘ra, Turkiston Respublikasi 6 ta viloyatga bo‘lingan. Unga
ko‘ra, Farg‘ona viloyati beshta uezddan tashkil topgan edi.
Namangan uezdi 29 ta volostdan, O‘sh uezdi 14 ta volostdan,
Andijon uezdi 23 ta volostdan, Qo‘qon uezdi 23 ta volostdan,
Marg‘ilon uezdi 20 ta volostdan iborat bo‘lgan[6, 20-varaq].

O‘shshahrida 1918yilda 14 tabirbosqichlimaktablartashkil
qilingan . Ularning 12 tasi o‘zbek va 2 tasi esa rus maktablari
bo‘lgan. Biroq o‘qituvchilar sonining kamligi hamda maktab
jixozlari va o‘quv qurollari etishmasligi tufayli mavjud 12 ta
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o°‘zbek maktablaridan atigi 6 tasi ishlagan. Shuningdek, ikki
bosqichli 1 ta rus maktabi ham bo‘lib, o‘qituvchi etishmasligi
oqgibatida maktab faoliyat ko‘rsatmagan. 1922 yilga kelib
O‘sh shahrida 1 ta rus maktabida 156 nafar bola hamda 15 ta
mahalliy maktabda 700 nafarga yaqin bolalar ta’lim olgan .
Shu bilan birga, shaharda 1 ta bolalar maktab internati va 1 ta
mabhalliy ayollar uchun tashkil gilingan maktab ham faoliyat
ko‘rsatgan.

1924 yilda O*sh uezdi aholisi 123132 kishini tashkil etgan.
Shaharda 30 o‘ringa mo‘ljallangan kasalxona bo‘lib, unda
jarrohlik, terapevt, yuqumli kasalliklar, akusher-ginekologiya
bo‘limlari aholiga xizmat qilgan[9,c-283]. Shaharning yangi
va eski gismlarida ham ambulatoriyalar bo‘lib, har ikki
muassasada bitta shifokor ishlagan.

Xulosa qilib aytganda, 1876—1924 yillarda O‘sh shahri
va Farg‘ona vodiysi shaharlari Rossiya mustamlakachiligi
hamda sovet boshqaruvi ta’sirida katta o‘zgarishlarga uchradi.
Shaharlarda “eski” va “yangi” qismlar shakllanib, ma’muriy
va harbiy ahamiyati ortdi. XX asr boshlarida aholi soni va
shaharlar rivoji o‘sgan bo‘lsa, 1917 yildan keyingi siyosiy
voqealar natijasida iqtisodiy va demografik inqiroz yuzaga
keldi. Shu bilan birga, ta’lim va tibbiyot sohalarida dastlabki
islohotlar amalga oshirildi. Bu davr Farg‘ona vodiysi shaharlari
tarixida muhim va ziddiyatli bosqich hisoblanadi.

References

1. Kymenesckuit B.J1. Marepuais Juist MeIMIMHCKOH reorpaduu 1
canutapHoro onmcanust @epranckoi oomactu. Tom II. — HoBsrit
Maprenan: depranckuii 00IaCTHOW CTaTHUCTHYCCKHI KOMHUTET,
1891.-479 c.

2. MLA. IOcynoma. [lomBeka TpaHC(OpPMAIMN APXUTEKTYPHI

V36ekucrana. Ha mnpumepe «HOBBIX roponoB» Depranckoit

nonuHbl KoHIa XIX — nHavana XX BB. // Hayunslii penakrop: O.B.

PrBemanze. — Tamkent, 2005. — 176 c.

0O‘zR MDA. I-16-fond, 1-ro‘yxat, 30779 ish, 3-varagq.

0O‘zR MDA, 1.1044-fond, 1-ro‘yxat, 19-ish, 93-varagq.

O‘zR MDA, R.17-fond, 1-ro‘yxat, 108-ish, 328-varaq.

O‘zR MDA, R.17-fond, 1-ro‘yxat, 687-ish, 20-varaq.

Craructnueckuit 0630p depranckoir odmactu 3a 1910 rox. —

Cko6enes: Tunorpadus depranckoro O6macTHOro YnpasieHus,

1912. - 185 c.

8. Crarucruyecknii 0630p Pepranckoit obmactm 3a 1910 . —
Ckobernes, 1912. — 185 c.

9. Cpenne-Asuarckuil MequuuHCKuii xkypHai. — T. 5-6. — UroHsb. —
TamkenT: Tunorpadus «Bocrokasrocuzaar», 1924. — 300 c.

10. V36eKUCTOHHUHT SHTH Tapuxu. VKKMHUM KHTOO. Y36eKHCTOH
COBET MYCTaMJIaKauWJINTH JaBpuaa / Tysysumiap: JKypaes M.,
Hypymun P., Kamonos C. Ba 6omik. — Tomkent: Ilapk, 2000. —
688 0.

Nankw

23

Volume 1 Issue 1, 2026



Turk Eli ISJ

Development of The Service Sector in The Context of the Digital

Transformation of Azerbaijan’s Economy

Zuftarov Aliaskar Bakhadirovich (Doctoral student)’
aliaskar555@mail.ru

I-Samarkand State University named after Sharof Rashidov
Samarkand, Uzbekistan

Abstract.

The article examines the features of service sector development in the context of the digital transformation of Azerbaijan’s
economy. It substantiates that the digitalization of the service sector contributes to the diversification of the national
economy, enhancement of enterprise competitiveness, and improvement of service quality. Based on statistical data
for 2023-2024, the article analyzes trends in the development of services, ICT infrastructure, internet access, digital
consumption, and the introduction of digital technologies into business activities. The main problems identified include
the insufficient digital maturity of businesses, the moderate level of online purchases, and the need to improve digital
competencies. The article defines priority areas for the further development of Azerbaijan’s service sector based on digital
and innovative technologies.
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Pa3Burtue cepnbl yciayr B ycjaoBUAX HHPPoBOH TpaHCchopManuu

IKOHOMUKH A3apOaixaHa
3y¢prapos Anmmackap baxagupoBuy (roxropant)'
aliaskar555@mail.ru

-CaMapKaHICKHI TOCYIapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET UMEHHA IIHAIOB:
I-CamapkaHnc 0CYyIapCTBE epCcuTe enu llapoda Pa OBa
Camapkasi, Y30ekucTan

Annomauyus

B craree nccnenyrorcs 0coOEHHOCTH pasBUTHS cdepbl yCIyr B ycloBHAX LU(POBOIl TpaHC(HOPMALUHM IKOHOMUKH
Asep0aiimkana. O60CHOBaHO, 4TO [H(POBHU3AIMS CEPBUCHOTO CEKTOpa CIIOCOOCTBYET TUBEPCU(HKAIINK HAIIMOHATIBHON
9KOHOMHKH, TTOBBILICHHIO KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH MPEIPHUATHI M KauecTBa 00cy)knuBanus. Ha ocHOBe cTaTHCTHYECKNX
JaHHbIX 32 2023-2024 roapl npoaHaaM3upoBaHbl TeHACHIMH pa3BuTHs yeiyr, UKT-undpacTpyKkTypsl, HHTEpHET-10CTYyIA,
1 pOBOTrO MOTPEONICHNUSI U BHEJPEHUS] IU(PPOBBIX TEXHOJIOTUH B JESITEILHOCTh MPENPUSATHIL. BEISIBICHB OCHOBHBIC
npoOJIeMBbl, CBSI3aHHBIE C HEJIOCTAaTOYHOI HUQPOBOI 3penocTbio On3Heca, YMEPEHHBIM YPOBHEM OHJIAMH-NIOKYIIOK U
HEOOXOMMOCTBIO MOBBIICHUS HU(PPOBBIX KoMIeTeHIuH. OmpenesieHbl MPHOPUTETHBIC HAMpPABICHHS JalbHEHIIero
passuTHs ceps! yermyr Azepbaiimkana Ha OCHOBE IIU(POBBIX U HHHOBAI[MOHHBIX TEXHOJIOTHIA.

KarwoueBbie cioBa: mudpoBast SKOHOMEKA, cdepa ycuyr, mudposast TpaHchopmams, AsepOaiikaH, HeHEPTEra3oBbIit
cextop, KT, snexTpoHHBIE YCIYTH, KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTD
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BBenenune. B coBpeMeHHBIX  ycinoBHsAX  LudpoBasd YCTOMUYMBO pacTymieil KOHKYypEHTOCIOCOOHOMH
TpaHchOpMalusl BBICTYNACT OJIHUM M3 KIHOYEBBIX (HakTOpPOB pa3BUTHSI COBPEMEHHBIX WHHOBALMH, KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO
CTPYKTYpPHOM  MOJEpPHM3alMM  HAlMOHAJIBHBIX  3KOHOMHUK, YeJIOBEYECKOro Kanuraia 1 U(poBOi SKOHOMHUKH Kak (haKkTopoB
TTOBBIIICHUS KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH XO3SIUCTBYIOIIMX ~ CPEIHE- U JOITOCPOUHOTro pocTta[l].

CcyOBeKTOB M (DOPMHUPOBAHUS HOBBIX MOCICH B3aUMOJCHCTBUS
rocymapcrtsa, OusHeca u nmorpedutencit. B aToil ¢Bs3u pasBuTHe
chepsl yciIyr Ha OCHOBE IH(POBBIX TEXHOJOIWH IpuoOpeTaeT
0CO0yI0 aKTyallbHOCTh, TOCKOJBKY JAHHBIA CEKTOp Hambosee
JMHAMHYHO pearupyer Ha M3MEHEHHE MOTPeOUTEIbCKOTO
MIOBEJ/ICHHSI, PACIIPOCTPAHEHHE OHJIAWH-TUIAT()OPM, IEKTPOHHBIX
CepBUCOB, MOOMIIBHBIX NPUIIOKEHHH, (UHAHCOBBIX TEXHOJIOTHIl
U MHCTPYMEHTOB MCKYCCTBEHHOTO MHTEIUICKTA.

Jnst sxoHOMHKM A3sepOaiijpkaHa nugpoBas MOJISPHH3ALUS
chepsl yciyr uMeer oco0oe 3HAYEHHE, ITOCKOJIbKY CTpaHa
MOCJICZIOBATENIbHO — peau3yeT IOJUTUKY JUBepcH(UKALNH
OKOHOMHUKH, CHW)KEHHS 3aBHCUMOCTH OT He(Tera3oBoro
CeKTOpa W pACIIUPEHHs] MOTEHLHAa HEHE(TSHBIX OTpaciei.
B crparermueckom  jmokymeHTe — «AsepOaiypkan  2030:
HaI_II/IOHaJ'IBHI)Ie IIPUOPUTETHI COIMAJIBHO-3KOHOMHYECCKOT'O
pasBUTHS» TOMYEPKUBACTCS HEOOXOJMMOCTh (POPMHPOBAHUS
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B 2024 roxy BanoBoil BHyTpeHHHI NpOayKT A3epOaiimkaHa
coctaBun 126,3 mapa. manaroB, yBenwuuBIIUCH Ha 4,1% mo
CPaBHEHHUIO C TPEIbLAYIIMM TOAOM, IIPH 3TOM J100aBJICHHAsS
CTOMMOCTh B HEHe(Tera3oBOM CeKTope Bbipociia Ha 6,2%. B
crpykrype BBII 3HaunMoe mecTo 3aHMMalIi TOPrOBJIS U PEMOHT
TPAHCIIOPTHBIX CPEACTB, TPAHCIIOPTHOE U CKIIAJCKOE XO3SHCTBO,
pa3MeleHHEe TYPUCTOB U OOIIIECTBEHHOE MUTaHKUE, HH(POPMAIUS
U CBf3b, a TAKXKe Jpyrue BuAbl ycayr[2]. DTo moaTBepkIacT
BO3pacTaloIIYI0 POJIb CEPBUCHOTO CEKTOpa B AMBEPCU(PUKALIMN
MOJICpHHU3AINY HAIIMOHAJIBHON SKOHOMHUKH.

Ocoboe 3HaueHue Juisi J@HHOTO  IIpoliecca  UMeeT
yrBepxkaeHne «Crpareruu pasBUTHS HH(POBOH IKOHOMHKH
AzepOaiimkanckoit  Pecriyonuku  Ha  2026-2029  rombiy,

npeJlycMaTprBaoell pacipenne uGppoBoil HHOPACTPYKTYPhI
B NPENIPUHAMATEIILCKOM CEKTOpe, YCKOpeHHne Hu(pOBOi
TpaHchopmanuu, MOBBILICHUE KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH
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9KOHOMHUKH,  CTUMYJIHPOBAHME  WHHOBAlLMM,  pa3BUTHE
OUQPPOBBIX  HABEIKOB W OOCCIICYCHUE  YCTOHYHUBOCTH
U poBon SKOHOMHYECKOI nesrenbHoCcTH|[3]. Dt

HANpaBJICHUs] HEMOCPEJACTBEHHO CBSI3aHBl C  Pa3BUTHEM
cdepsl yCIIyT, TTOCKOJIBKY JIEKTPOHHAsI KOMMepUus, (GUHTEX,
OHJIAH-TOCYIapCTBEHHBIC CEPBHCHI, LU(POBasi JIOTHCTHKA
W WHTEUIEKTyanbHble IUIaT(GOpMbl  (OPMUPYIOT HOBBIC
BO3MO)KHOCTH ~ MOBBIIIEHUS] KadecTBa, JOCTYHNHOCTH H
CKOPOCTH 00CITyKMBaHMSI.

Mek1yHapOJHBIH OIBIT TOKa3bIBACT, YTO IHU(POBU3ALIUSL
YCIIYT CIIOCOOCTBYET CHI)KCHHIO TPAH3aKIIMOHHBIX M3CPIKEK,
TIOBBIIICHHUIO IPO3PaYHOCTH OM3HEC-TIPOIIECCOB, PACIINPEHHIO
JIOCTYTIa HACEIEHUS K yCIIyraM U CO3/IaHHIO HOBBIX HICTOYHHKOB
nob6asienHoi cronmocTh. B Jlokiaze o nudpoBoii SKoHOMUKe
FOHKTA/J] 3a 2024 rox momuépkmBaeTcss HEOOXOAMMOCTH
MHKJIIO3UBHBIX M YCTOMYMBBIX CTpaTerdii HU(pOBU3AINH,
MOCKONIBKY ITM(POBBIC TEXHOJIOTMH OJHOBPEMEHHO CO3/AI0T
HOBBIE JKOHOMHYECKHE BO3MOXXHOCTH M TpeOyloT yuéra

COLIMAJIBHBIX,  DKOJIOTMYECKUX M  HMHCTUTYLHMOHAJIbHBIX
nocnenctBuii[4]. s AsepOaiipkaHa 93Ta  TCHICHIIHSA
NpOSIBIISIETCS. B Pa3BUTUM  JJIEKTPOHHOW  KOMMEpLMH,

I (POBBIX PUHAHCOBBIX YCIIYT, TPAHCIIOPTHO-JIOTNCTHIECKUX
CCPBHUCOB, TYpU3Ma, CBSI3H, TOCYIAPCTBEHHBIX 3JIEKTPOHHBIX
yCIOyr W TPUMEHEHUs HMCKYyCCTBEHHOTO WHTEIUICKTa B
CEPBHCHBIX OM3HEC-MOIEIAX[5].

CrenoBarenbHO, pa3BUTHE c(epbl YCIYyr B YCIOBHAX
mudpoBoit  Tpancdopmanuu  SKOHOMUKH — A3epOaiipkaHa
CJIE/lyeT paccMarpuBaTh KaK BaKHBIH (DaKTOp CTPYKTYpPHOH
MOJIEpHHU3AIINH, TIOBBIIIICHUS s dekTHBHOCTH
MPeANPUHIMATEIILCTBA, pacumpeHust HEHE(TSIHOTO
CEKTOpa M YKpPCIUICHHS KOHKYPEHTHBIX TO3UIMH CTpaHbl
B PETHOHAJIBHOM OSKOHOMHUYECKOM IIPOCTPAaHCTBE. ITO
OIpeAeysieT AKTyaJbHOCTh HCCIICIOBAHHUS TEOPETHUCCKHUX,
MHCTUTYIMOHAJIBHBIX M MPAKTHYECKUX ACIEKTOB IM(POBOTO
pas3BuTHs chepsl yeuyr B AzepOaiikane.

Heapr unccaenoBanmsi. Llenpro mccrenoBaHus sBISETCS
BBISBIICHHE OCHOBHBIX TEHICHIMH M MNpOOJIeM pa3BUTHA
chepsl ycayr B ycnoBHAX IHM(poBOH TpaHchopmarmu
9KOHOMHMKH  AsepOaii/pkaHa, a TakXke OIpeJelieHne
MIepPCIIEKTUBHBIX HAlpaBJICHUH MOBBIIICHHS 3PPEKTHBHOCTH,
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH ¥ HHHOBALMOHHOTO MOTEHIHAJA
CEPBUCHOTO CEKTOpA.

O030p JmMTeparypbl. B HayuHOH M aHATUTHYECKOH
nureparype udpoBas TpaHc(hopMalys paccMaTpUBacTCs He
TOJIBKO KaK BHEJPEHHUE HHPOPMAMOHHO-KOMMYHHKAITHOHHBIX
TEXHOJIOTHH, HO M KaK CHCTEMHOE H3MEHEHHE Mojeneit
MIPOM3BOJICTBA, YMPABICHMS, MOTPEONICHUS ¥  OKa3aHHA
ycayr. CoBpeMeHHBIH 3Tar nu(pOBU3ALNH XapaKTCPH3yETCs
OBICTPHIMH  TEXHOJOTHYECKUMH HM3MEHEHUSIMH, KOTOpBIC
OZTHOBPEMEHHO CO3/IaI0T HOBBIE BOBMOKHOCTH M (POPMHUPYIOT
PHCKH /TSI SKOHOMUKH 1 o0mmecTtBa[6]. B aroii cBsi3u cdepa
ycIayr mpuoOperaer 0coOyro 3HAYMMOCTb, ITOCKOJBKY €&
pa3BUTHE 3aBHCHT OT KadecTBa KOMMYHHKAILH, CKOPOCTH
o0paboTtkn  wH(OpMAIMM,  JOCTYTHOCTH  OU(PPOBOH
MH(PACTPYKTYPHI U T0BEpHs TOTpeOHUTEINICH K OHITalH-Cperie.

[TonoxwurenpHOE BIMSHUE LUQPPOBBIX TEXHOJIOTHHA Ha
COILIMATIbHO-)KOHOMUYECKOE  PA3BUTHE  TOATBEPIKAACTCS
ME>KTyHapOJHBIMU HCCIICIOBAaHUSIMH. CoracHo
cnenuainbHOMy —omnpocy  EBpobapomerpa  EBpomelickoit
KOMHCCHH, 75% pECHOHJICHTOB CUMTAIOT, YTO COBPEMEHHBIC
QpOBbIE  TEXHOJIOTMH  IOJOXKHUTEIBHO  BIMAIOT  Ha
9KOHOMUKY, 67% - Ha Ka4eCTBO JKU3HU, a 64% - Ha 00MIeCTBO
B 1esoM[7]. DTH MaHHBIC MMOKAa3bIBAIOT, YTO IU(PPOBH3AIHS
BOCIIPUHUMAETCS. HE TOJBKO KaK TEXHOJIOTHYCCKUH, HO
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U KaK COLMaJbHO-DKOHOMUYECKHH MpOIecC, MEHSIOUINN
TIOBCETHEBHYIO XXHM3HB, 3aHATOCTb, MPEAIPUHUMATEIBCTBO H
CIIOCOOBI MPEAOCTABICHUS YCIIYT.

Ocoboe MecTo B HCCIICAOBAHUSX 3aHUMACT BIHSHHE
(poBU3aIMU HA CTPYKTYpY 3KOHOMHKH M HOBBIC (DOPMBI
cepBHCHOW nesarenbHOCTH. B gmokmame KoudepeHimm
Opraam3anuun  OObenmMHEHHBIX Hammii 1Mo TOproBie
pasButuio «Digital Economy Report 2024» ortmeuaercs,
4YTO MNPOJAKU INIEKTPOHHON Kommepuuu B 43 cTpaHax,
MPEACTaBISIIOIUX OKOJIO TpEX deTBepTeil Muposoro BBII, B
2016-2022 ropax Beipocau noutu Ha 60% u tocTuriu 27 TpiH
nosuapoB CIIA [4]. DTo moATBep»kAaeT, YTO AJIEKTPOHHAs
KOMMepIusi, TU(POBbIC IUIATEXH, TIaT(HOPMEHHbIE CEPBHUCHI,
OHJIAHH-IOTUCTHKA W THM(POBOH MapKETHHI CTAHOBSTCA
HEOTHEMJIEMBIMH JJIEMEHTaMH COBPEMEHHOM C(ephl YCIyT.

PazBuTHe 11poBOI 5KOHOMHUKH TECHO CBS3aHO C POCTOM
ceKTopa MH(POPMAMOHHO-KOMMYHHKAIIHOHHBIX TEXHOJIOTHH.
ITo nanabIM Opranu3aniy 3JKOHOMHYECKOTO COTPYAHUYIECTBA U
paszsurust (OOCP), B 2013-2023 romax cexrop KT B cTpanax
OBCP poc mpuMmepHO B TpH pa3a ObICTpee, YeM 3KOHOMHKA
B 1enoM, a B 2023 rogy cpenHuid TEMI €ro pocTa COCTaBUII
7,6%][8]. dnst ananmuza cdepsl yciayr - 3T0 0COOCHHO BasKHO,
nockonbky MKT sBisieTcss HE TOJNBKO CaMOCTOSATEIIBLHBIM
CETMEHTOM CEPBHCHOI 3KOHOMHKH, HO U HH(PACTPyKTypHOU
OCHOBOM IIM(POBU3ALUK TOPTOBIH, (PUHAHCOB, TPAHCIIOPTA,
TypH3Ma, 00pa30BaHusl, 3APaBOOXPAHEHNUS U FOCYJaPCTBEHHBIX
YCIYT.

ITo nanueM International Trade Administration, ”HTepHET-
MIPOHUKHOBEHHE B CTPaHE JOCTHUIVIO MpuUMepHO 89%, dncio
AKTHBHBIX TI0JIb30BAaTENICH WMHTEpHETa TpEBHIMIACT 9 MIH
yesnoBek, a miargpopmel ASAN 1 myGov, a Takke cucTeMa
ME)KBEJOMCTBEHHOTO oOMeHa maHHBIMH Digital Bridge
CIOCOOCTBYIOT MOBBIIICHHUIO IOCTYITHOCTH U 3()(EKTUBHOCTH
rocynapctBeHHBIX  ycnyr[S]. CnenosarensHo, 1H(pPOBBIE
MyOIMYHBIE CEPBUCH (DOPMUPYIOT BaXKHBIH JJIEMEHT OOIIeH
CEPBHUCHON DKOCUCTEMBI CTPAHBIL.

B wuccrenoBanmsax momdy€pkuBaeTCs poib  IH(POBOI
9KOHOMHKH B  TOBBIIICHHH  KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH,
Pa3BUTHM 3JICKTPOHHOTO IPABUTEIBCTBA M MOJICPHU3ALNHT
IpeAnpuHUMaTeNIbCKoro cekropa. 1. I'ymysazge ormedaer,
4yTo A3epOaiikaH pean3yeT KOMIUICKCHYIO IHU(POBH3AINIO
yepe3 HAIMOHAJIbHBIE CTpPAaTerdH, HAlpaBICHHbIE Ha
pasBuTHe  LUQPPOBOM  HMHPPACTPYKTYpHl,  paACIIMPEHHUE
NIEKTPOHHBIX TOCYIApCTBEHHBIX yciayr u noxaepxxky MKT-
OpUEHTUPOBAHHBIX oTpaciei[9]. A. dap3anuesa, aHaTU3UPys
pa3BUTHE 3JIEKTPOHHOTO TPABHTEIHCTBA M MCKYCCTBEHHOTO
MHTEJJIEKTa, yKa3bIBaeT, 4To MHUIMATUBBI myGov, ASAN
Service m DOST-ieHTpoB CIIOCOOCTBYIOT ~COKpAIICHHIO
BPEMEHU OKa3aHWs yCIOyl, IOBBIMEHUIO MPO3PAYHOCTH
n  S(QPEKTUBHOCTH UCIIOIB30BaHUS PECYpCOB, OJIHAKO
COXPAHSIOTCS BBI3OBBI, CBS3aHHBIC C 3AIIUTOM JaHHBIX,
MPABOBBIM PETYJIMPOBAHWEM M O3THYECKHM YIpaBICHUEM
HCKYCCTBEHHBIM UHTeIIeKTOM[10].

O06o0mmenne PaccMOTPEHHBIX HCTOYHHKOB ITOKA3bIBACT,
yro mudpoBmsanms cdepsl ycayr B AsepOaiikane
(hopMupyeTcs 1oz BIUsHIEM TPEX (haKTOPOB: CTPATETUUCCKOH
OpHEHTALMK TOCY/IapCTBa Ha TUBEPCU(UKALNIO M H(PPOBYIO
MOJICPHHU3AIMIO  DKOHOMHKH;  pacUIMpeHuss  OU(pPOBOH
MHQPACTPYKTYpBl,  SJIEKTPOHHOTO  TPaBHTEIBCTBA M
TIaT(OPMEHHBIX PpEIICHUH; HEOOXOANMOCTH TOBBIIICHHS
(pOBOH 3PENIOCTH TPEANPHUATHHA, TPEXIE BCEro Majioro
u cpenHero Ou3Heca. B To ke Bpemst B jmTeparype IOKa
HEOCTATOYHO KOMIUIEKCHO PACKPBITA B3aUMOCBS3b MEXITY
mudpoBoii  TpaHcdopmarmeld, CTPYKTypHBIM —pa3BHUTHEM
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chepsl ycIayr W TOBBIIIEHHEM KadecTBa CEPBHCHOTO
MpeNPUHUMATENILCTBA B A3epOaii/pkaHe, 4TO ONpeernseT
AKTYyaJIbHOCTb JAJIbHEHIIEr0 UCCIEIOBAHUS TaHHON TEMBL.

MeronoJiornus ucciaegoBanus. s aHanu3a pa3BUTHS
chepsl ycayr B ycioBHAX IHM(poBOH TpaHchopmarmn
9KOHOMHKH A3epOaifjykaHa HCIIONB30BAH  KOMIUIEKCHBIH
TIO/IXOJI, BKJIFOYAIOUINH CTaTHCTHYECKUH, CPAaBHUTEIBHBIN H
CHCTEeMHBI METONBI HccienoBanus. Pabora ommpaercs Ha
odunuasbHBIE CTATUCTUYECKHE JaHHBIC, CTpaTeTHYCCKHe
JIOKyMEHTBI  AzepOaiimkanckoii PecryOnukn, Mmarepuaibl
MEKIyHApOIHBIX OpraHn3alii ¥ Hay4YHbIe MyONMKalWu I10
BOITpocaM IU(POBOI SIKOHOMHKH U CPEPBI YCIIYT.

AHanmu3 M pe3ynbrarel uccienoBaHus. PasBurue cdepbl
ycayr B AsepOaifjpkaHe HeoOXOAMMO paccMarpuBarh B
KOHTEKCTE CTPYKTYpPHOHW JIUBEpCH(HUKAINK HAMOHAIHHOU
9KOHOMHMKH M TIOCTETICHHOTO YCHIICHHSI POJIM HEHE(YTETa30BOro
cekropa. B ycnosusx nudpoBoit TpanchopMannu cepBUCHbIC
BU/IBI JICATECIBHOCTH BBIMONHSIOT JBOHHYIO (YHKIHIO: C
OIIHOM CTOpOHBI, OHM (HOPMHPYIOT 3HAYNTEIBHYIO YacTb
J00aBIEHHON CTOMMOCTH W 3aHATOCTH, a C JpYrol -
BBICTYMAIOT HanOoJIee BOCIIPUUMYMBOM CPEIOH /ISt BHEIPEHHS
EKTPOHHBIX TIaTGOpM, HU(POBBIX IUIATEKEH, OHIIAMH-
KaHaJIOB MPOAAX, AHAIUTUKH JAHHBIX M JUCTAHIMOHHBIX
Mozieneit 00CITyKMBaHMSI.

Jlnst  OLEHKM  COBPEMEHHOTO  COCTOSHHSI  cepbl
YCIyTr IeJIecoOo0pa3sHO BBIJICIUTH JIBA B3aWMOCBS3aHHBIX
HanpaBlieHUsl aHanu3a. [lepBoe HampaBiIeHHE CBS3aHO C
MaKpOIKOHOMHUYECKONH JUHAMUKOM M H3MEHEHHEM JIOIH
CEPBHCHBIX BHUJIOB JAeATENbHOCTU B cTpykType BBII. Bropoe
OTPaKaeT TEXHOIOTHYECKYyI0 TOTOBHOCTh  3KOHOMHKH,
HaceJeHUsT W TPEANPHUATHH K HCIOIb30BAHUIO IM(POBBIX
cepBucoB. Takoll MoOAXOA MO3BOJIAET HE OrPAHUYMBATHCA
OMHCAaHUEM KOIMYECTBEHHOIO POCTA YCIYL, a BBIABUTH HUX
poutb B M pOBOI MOJICpHU3ALINH SKOHOMHUKH A3epOaiipkaHa.

OdwunmansHple TaHHBIC MMOKa3bBaloT, uyTo B 2023-2024
rojiax 3KOHOMHKa A3epOaiiikana coxpaHsiia IOJIOKUTEIbHYTO
quHamuky. B 2024 romy BBII crpansl cocraBun 126,3
MIIpA. MaHaTtoB npotus 123,0 mupa. manatos B 2023 rony,
a peanbHbIi pocT yckopuica ¢ 1,1% mo 4,1%. bonee
BBICOKMMH TEMITAMH Pa3BHBAJICSI HEHE(TEra3oBbIH CEKTOP:
ero npupoct ysenuuuics ¢ 3,7% B 2023 roxy n0 6,2% B 2024
roay[2]. OT0 CBHIETENBCTBYET O MOCTENEHHOM YCHICHHH
HEHE(TSIHBIX HCTOYHUKOB OSKOHOMHYECKOTO pPOCTa, CPEIH
KOTOPBIX Ba)KHOE MECTO 3aHMMAIOT TOPIOBIS, TPAHCHOPT,
TYypHu3M, OOIIECTBEHHOE  NHTaHHWE, HH(POPMAINOHHO-
KOMMYHHKAIIMOHHBIC ¥ MHBIE CEPBUCHBIC HAIIPABICHUSL.

B 2024 romy coBokymHas A0JI1 OCHOBHBIX CEPBHCHBIX
HanpasieHuil B ctpyktype BBII yBennuunace ¢ 38,7% no
41,9%, To ectp Ha 3,2 mpoueHtHoro myHkra[2]. Haubomee
3aMEeTHBII BKJAJ B JAHHYI0 JUHAMUKY BHECIU TOPrOBI,
TPAHCHOPT U CKIIAJCKOE XO3AHCTBO, a TAKXKE MPOUYUE BHJIBI
YCIYT.

[TonoxwurenpHass TUHAMHKAa PO3HHMYHOTO TOBapooOOpoTa
U IUJIAaTHBIX YCIYT HACEJNEHUI0 OTpaXkaeT YCTOHYMBOCTB
BHYTPEHHETO CIIpoca Ha CEPBUCHBIC M TOTPEOMTEIILCKHUE
yeayru. B 2024 rony po3HHYHBIH TOBApOOOOPOT YBEITHUMIICS
Ha 3,2 MIIpZl. MAHATOB U JOCTHT 62,2 MIIpJ. MaHATOB, a 00bEM
IUIaTHBIX YCIIYT HACENEHUIO BeIpOC 10 12,9 Mapa. maHaToB[2].
OTO NOKa3bIBACT, UTO Chepa yCIyT OCTACTCsI BAXKHBIM KaHAJIOM
(hopMupoBaHUs IETOBONH AKTUBHOCTH M HOTPEOUTEIHCKOTO
crpoca, 0COOCHHO B YCJOBHSIX PACIIMPEHHS 3JIEKTPOHHBIX

HJ'IaTe)KGI\/‘I, OHHaﬁH-BaKaBOB, JOCTaBKU U III/I(i)pOBOFO
MApKCTHUHTA.
OT,ZIGJIBHOFO BHHMAaHUA 3aCJIy’)KHUBacT TYPHUCTCKO-
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rocTUHUYHBIA cerMeHT. B 2024 rony KOIMYECTBO HOYEBOK
B TOCTHHHUIIAX W aHAJIOTUYHBIX CPEICTBAX pPa3MCIICHHUS
BbIpOCO Ha 25,1%, a 10X0Abl TOCTUHUYHOIO CEKTOpa - Ha
42,0% [2]. Takass nuHaAMHKa CBHJIETEIBCTBYET HE TOJBKO
0 BOCCTAaHOBJICHHU TYPHCTUYECKOW aKTUBHOCTH, HO H O
MOBBIIICHUN KOMMEPUYECKOTO TIOTCHIIMANA COIYTCTBYFOIINX
YCITyT: TPAaHCIIOPTa, OOIIECTBEHHOTO TUTAHNUS, OpPOHHPOBAHUS,
KyJIBTYPHO-IOCYTOBBIX CEPBHCOB H ITU(PPOBOTO IMPOABIKCHHUS
TyPUCTUICCKUX TPOIYKTOB.

Hudposas tpanchopmanus chepsl ycayr Gopmupyercs
Ha OCHOBE DPa3BUTHA HH(DOPMAIIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHOW
HHPPACTPYKTYPhI, PACIIUPEHUS HHTECPHET-IOCTYIA, pPOCTa
U(PPOBOI aKTUBHOCTHU HACEIICHHS F IO CTETICHHOTO BHEIPCHHUS
UKT B pestensHOCTh mupeanpustuii. B AszepOaiimkane
JAHHBIC TIPOLCCCHI MPOSBIIOTCS HE TOIBKO B Pa3BUTHH
CaMOCTOSITEIIFHOTO CeKTOopa WH(OpMAaIlMd W CBS3HM, HO U B
M3MEHECHUHU MOJIETICH TOPTOBITH, PHHAHCOBOTO 00CITY)KUBAHHUS,
Typu3Ma, TpaHCIOPTa, OOpa30BaHUs, TOCYIAPCTBEHHOTO
CepBHCa M KIIMCHTCKUX KOMMYHHKAIUH (Taom. 1).

Taoauna 1.

OcHoBHbIE TOKa3aTe 1 HHGPOBU3ALMH IKOHOMUKH H

cdepsl yeayr AszepOaiigxana B 2023-2024 rr.[11]

B 2024
Iloxka3arenu 2023 | 2024
Kk 2023
Wndpopmannonno-
KOMMYHUKAITUOHHbIE 3223,0|13646,4 | +113,1%
YCIIyTH, MJTH MaHATOB
Jonst nHbOpMAIUH U CBSI3U
1,7 1,9 +0,2 ..
B BBII, %
WHTepHET-TI07h30BaTEITN
Ha 100 yeaoBeK HACEIICHUS, 89 91 +2,0
YeJI0BEK
DuUKCUPOBaHHEBIC
IIUPOKOIIONIOCHBIC
P 167 | 227 | +60
HHTepHeT-noanucku Ha 100
JKUATEIICH, SAMHUIL
AKTUBHBIC MOOWMIIBHBIC
IUPOKOTIOIOCHBIE
P | 867 | 904 | +37
noanucku Ha 100 sxuTene,
€IMHHII
Jlons HaceneHus,
HCTIOJTB3YIOMIETO 84,3 87,9 | +3,6 n.om.
cMapTdoHsI, %
Homnst uHTepHET-
MOJIH30BaTEIICH,
23,0 239 [+0,9nm.
MTOYYaBIINX TOBAPbI WITH
yCIIyTy OHJIalH, %
Jonst mpeanpusiTyui,
HCTIOIb3YIOLIUX 66,6 72,2 | +5,6 mm.
KOMIIbIOTEPHI, %o
Jomnst npeanpusTui,
HUMEIOIIUX TOCTYI K 56,0 62,6 |+ 6,6
HHTepHeTy, %

HUcmounux: cocmaeileHo asmopom Ha OCHO6e aaHHle
Tocyoapemeennoeo komumema cmamucmuku A3epOatiodNcanckorl
Pecnybnuxu.

[Tokazarenu TaOJIUIIBI 1 JIEMOHCTPUPYIOT
MOCJICIOBATENILHOE YKpeIUIeHHe nu(poBoil 0a3bl pa3BUTHS
yeanyr B AsepOaiimkane. OObeM  uH(DOpMAIMOHHO-

KOMMYHUKAIIMOHHBIX YCIyr yBenuumwics ¢ 3223,0 MiH.
MmaHatoB B 2023 romy no 3646,4 muH. maHatoB B 2024
rony, coctaBuB 113,1% K ypOBHIO MpenbIAyIIETO TOAa.
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OnHOBpPEMEHHO BBIpOCHA J0JIsi HMH(GOPMAIMM W CBSA3U B
ctpykrype BBII. HecMoTps Ha TO 4TO JaHHBIN MOKa3aTesb
MOKAa OCTaeTCsl YMEPEHHBIM, €r0 IMOJIOKUTENbHAs JUHAMHKA
B)XHA JUIS PAa3BUTHA AIEKTPOHHOM KOMMEPIHH, IUPPOBOH
JIOTUCTHKH, (PMHAHCOBBIX TEXHOJIOTHH, OHJIAiiH-00pa3oBaHus,
TYPUCTHYECKHX TUIAT(HOPM M TOCYAAPCTBEHHBIX AJICKTPOHHBIX
YCIYT.

Poct wuHTepHeT-monmb30BaTENel U MIMPOKOMOIOCHBIX
TOZIKIIFOYCHUH (POPMHUPYET MIMPOKYIO COIMAIBbHYIO OCHOBY
s udpoBmzanuu ceppuca. B 2024 rogy Ha 100 wenoBek
HaceneHus — npuxoamnca 91 HMHTEpHET-NONb30BaTenb,
Yuciao  (PUKCHPOBAHHBIX  IIMPOKOMOJIOCHBIX — TOJIIHCOK
yBenuumioch a0 22,7 na 100 >xureneil, a axkTUBHBIE
MOOMIIBHBIE HIMPOKOIIONIOCHBIE ToanHucku gocturmm 90,4 Ha
100 >xureneii. Bricokast pacnpocTpaHeHHOCTh cMapT(OHOB,
JI0JIs1 TTOJIb30BAaTeNEe KOTOPBIX BhIpocia 10 87,9%, ycunusaer
MOTEHIIAa MOOWJIBHBIX CEpPBHCOB, HU(POBBIX IUIATEKEH,
OHJIal{H-3aKa30B, MOOWJIPHOTO OaHKWHra M IUaT()OpMEHHOH
3aHATOCTH.

Bmecte ¢ Tem mmdpoBoe mnoTpedieHHE pa3BUBAETCS
MeJUIeHHee, 4yeM Iu(poBas JOCTYHMHOCTb. J[onsi MHTEpHET-
MOJb30BATENEH, TMONYy4YaBHIMX  TOBAapbl WM  YCIyTH
OHJIaliH, yBenumuuiack Juib ¢ 23,0% no 23,9%, 1O ecthb
Ha 0,9 mpOLEHTHOro IMyHKTa. DTO O3HAYaeT, YTO BBICOKHMH
YPOBEHb HMHTEPHET-MPOHUKHOBEHHsI TOKAa HE TIOJHOCTBIO
TpaHCHOPMHUPYETCS B MACCOBOE HCIIOJIb30BAHHE IICKTPOHHBIX
yeayr. Jlns mpeonosieHHsT DaHHOTO pas3pbiBa HEOOXOIMMO
MOBBINIATh  JOBEpHE K OHJIANH-IUIATE)KaM, pa3BUBATh
JIOTHCTUKY U JOCTaBKy, YCHJIMBAaTh 3alllUTy MNEPCOHAIBHBIX
JIAaHHBIX, PACIIUPATH KIMEHTCKYIO MOJAEPKKY M IMOBBIIIATH
1 (POBYIO TPAMOTHOCTD HACEIICHHSI.

AnHanmu3 nuQpOBH3ANMN TIPSANPHATHH TaKKe BBISBISICT
KaK MOJO)KUTENIbHbIE TEHACHIUHU, TaK M OTrPAHUYMBAIOLINE
(baxropsl. B 2024 Tomy nons mpeAnpusTHH, WCTIONB3YIOMINX
KOMIIBIOTEPBL, gocturia 72,2%, a pons OpennpusITHid,
UMEIOIIUX AOCTYH K HHTEepHeTy - 62,6%. CrenoBarenbsHo,
3HAYMTENIbHAS YacTh OM3HEca IMOKa HAaXOAWTCS Ha 0a30BOM
ypoBHE NIM(POBH3AMKA W HE HCIONB3YyEeT B IOJHOW Mepe
BO3MOXXHOCTH OHJIAHH-TIPOJIa’K, LU(PPOBOTO MapPKETHHTA,
CRM-cucrem, miaarOpMeHHONH WHTErpaldiil ¥ aHAJIUTHKH
JTAaHHBIX.

C WHCTHTYIHMOHAJIBHOW TOYKH 3pEHHS LU(PPOBH3AIMA
chepsl ycIIyr MOJEPKUBACTCS JIOJATOCPOYHBIMH
MIPUOPHUTETaMH Pa3BUTHs A3zepOaimkaHa. B HalmoHanbHBIX
MPUOPUTETAX COLHMAIBHO-PKOHOMUYECKOTO Pa3sBUTHUA 0
2030 roma ocoboe BHUMaHHWE yaensieTcsS (HOPMUPOBAHHUIO
KOHKYPEHTOCITIOCOOHOM SKOHOMHKH, Pa3BUTHIO YEIIOBEYECKOTO
Kanurajgza ¥ MOPOCTPAHCTBA COBPEMEHHBIX HMHHOBAIMIA.
Kpome Toro, Crparerus pa3BuTHs LHU(PPOBOH HKOHOMHUKH
Azepbaiimkanckoit PecrryOnuku Ha 2026—2029 Tompl co3maet
OCHOBY JUI1 pacmMpeHus nupoBoi HHPPACTPYKTYPHI
MPEANPUHUMATEIILCTBA, MOBBIIICHUS U(PPOBBIX HABBIKOB,
CTHUMYJIUPOBAaHWS HWHHOBAIlM ¥ YCKOPEHUS LU(PPOBOH
TparchopMmarmm.

Taknm 00pa3om, pe3yabTaThl HCCISIOBAHNS TOKA3BIBAIOT,
YTO pasBUTHE cdepsl yciuyr B AszepOaii/pkaHe MTPOHCXOANUT
O] BIUSIHUEM JIByX B3aUMOCBSA3aHHBIX Ipoueccos. IlepBrii
CBSI3aH C YCUJIEHUEM POJIH CEPBUCHBIX BUJOB JESITEIBHOCTH B
ctpykType BBII, pocToM TOprosiy, MIaTHLIX YCIyT, TypU3Ma,
TpaHCTIOpTa M OOIIECTBEHHOTo NHTaHMs. BTopoil orpaxaer
I(POBYI0 MOJICPHU3ALIMIO KAHAJIOB MIPEIOCTABICHHS YCIIYT,
pactmpenue NUKT-cexropa, pocT nHTEpHET-UH(PACTPYKTYPHI
W TIOCTENECHHOE BHEAPEHHE LU(PPOBBIX HHCTPYMEHTOB B
HIPEANPUHUMATENBCKYIO AEATEIBHOCTb.
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B T0 %€ BpeMst coXpaHsI0TCs TPOOIEMBbI, OTPaHMYHBAIOIINE
Gonee mIyOOKyI0 HM(POBYIO TpaHCHOPMALNIO CEPBHCHOTO
cekropa. K HHM OTHOCSTCS CpaBHHTEIBHO HH3Kas JOJIA
NPEANPUSATHH C BEO-IPUCYTCTBHEM, YMEPEHHBIH YpOBEHb
OHJIAHH-TIOKYTIOK cpenn MHTEPHET-TI0JIb30BaTENEH,
HEOTHOPOJHOCTh  IM(POBBIX  KOMIICTEHIMH, a TakKxKe
HEJJOCTaTOYHOE WCIIOJIBb30BaHNE JAHHBIX, IIATPOPMEHHBIX
pELICHU W WCKYCCTBEHHOTO WHTEJUIEKTa B CEPBUCHBIX
O6uznec-moznensix.  IlosTomMy — pmanbHeimee — pasBUTHE
cdepsl ycIyr JODKHO OBITh HANpaBICHO HA IOBBINICHUE
(poBOH  3pENOCTH MPEANPUATHH, ITOJICPKKY MaJloro
W cpemHero OusHeca, CTUMYIUPOBAHHME BICKTPOHHOM
KOMMEpIUH, Pa3BUTHE U(PPOBBIX IIIATEKEH, MOICPHHU3ALIIIO
TYPUCTHYECKUX U TPAHCIIOPTHO-IOTUCTHYECKUX CEPBHCOB, a
TaKKe pacuupenue MudpoBoil HHPPACTPYKTYpHI B PETHOHAX.

O0600mas pe3ynbrarbl aHalM3a, MOKHO CJ/IEJIaTh BBIBOJ,
4yTo cdepa ycayr oOnagaeT 3HAUYUTEIBbHBIM ITOTCHIHAIOM
JUIsl yKpeTUIeHNs] HeHeTAHOTO cekTopa AzepOaiimpkana. [1pu
MOCIIE0BATENILHOM pa3BUTHH IU(POBON HMHPPACTPYKTYpHI,
YeJI0BEYECKOTO KaruTana, MpeNPUHIMATEITLCKUX
waTopM M MEXaHU3MOB JIOBEPHS K AJIEKTPOHHBIM YCIIyram
CCPBUCHBI CEKTOp MOXKET CTaTh OJHUM W3 KIIIOUEBBIX
(akTOpOoB  AMBEpCU(PHKAIMM  SKOHOMHKH,  IOBBIIICHHS
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH 1 (hOpPMHUPOBAHUSI HMHHOBALMOHHOM
MOJIENN 3KOHOMHYECKOTO POCTa.

BeBoner u npemnoxkenus. IlpoBenénnoe mccienoBanue
MOKAa3bIBACT, 4TO pa3BUTHE cepbl yciuyr B A3sepOaiipkane
B YCJIOBHSX IM(POBOIT TpaHCHOpPMAINHU SBISIETCS BayKHBIM
(hakTopoM amBepcH(UKAIMN HAIMOHAIBHOH 3KOHOMHUKH H
YKpeIuieHns1 HeHe(pTerazoBoro cekropa. AHaIN3 MoKa3aresnei
3a 2023-2024 roabl CBHUIETENBCTBYET O MOJOKHUTEIBHON
JMHAMHUKE CEPBUCHBIX BHJIOB JAEATCIBHOCTH, PACIIMPEHUH
MH()OPMATMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHOW  WH(PACTPyKTYypBHI,
poCTe MHTEPHET-JOCTYIa M IIOCTEICHHOM BHEAPCHUH
I (PPOBBIX HHCTPYMEHTOB B JICSTEIBHOCTD MPEATIPHSTHH.

Ycranosneno, uro um¢pposas TpaHchopManus chepbl
ycayr (opMHpyeTcst MOl BIUSHUEM JIByX B3aWMOCBSI3aHHBIX
MPOLIECCOB: YCHJICHUSI HKOHOMUYECKOH pOJIM TOPTOBIIH,
TpaHCIIOpTa, TypH3Ma, 00IIIECTBEHHOTO MTUTaHWSA,
MH()OPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX 1 HHBIX CEPBHCHBIX
HaIpaBJICHHI; a TAKKe Pa3BUTHA IM(YPOBOI HHPPACTPYKTYPHI,
IEKTPOHHBIX TOCYAAPCTBEHHBIX YCIYI, OHJIAMH-TIATGOpM,
I (POBBIX TUIATEKEH N MOOWIIBHBIX CEPBHCOB.

BwMmecTe ¢ TeM BBICOKHH ypOBeHb HU(PPOBOH JOCTYITHOCTH
MOKa HE B IIOJHOW Mepe TpaHC(HOpPMHUpPYETCS B aKTHBHOE
UCIIONIb30BaHNE  JJEKTPOHHBIX  yciyr.  CpaBHHTEIBHO
OrpaHWYeHHast JIOJsl HAaceJeHUs, MPHOOPETAIONIEro TOBAPHI
W YCIIyTH 4epe3 HMHTEpPHET, yKa3blBacT Ha HEOOXOANMOCTb
MOBBILICHUST  JIOBEpUsl K  OHJIAWH-CEpPBHCAM, Pa3BUTHA
QpoBol TPaMOTHOCTH, COBEPIICHCTBOBAHUS JIOTUCTHKH,
3aIIUTHl NEPCOHAIBHBIX JIAHHBIX W TIOBBIIICHHS KayecTBa
KIIMEHTCKOTO O0CITyKMBaHMSI.

Anamu3 1M(POBH3AMUM TPEANPUSATHH  BBIIBHI, 4YTO
3HAYWTENIbHAs 4YacTh OW3Heca HaxXoAWTCS Ha 0a30BOM
yposHe 1udpoBoii 3penocti. Hemocrarounoe mpuMeHeHue
CRM-cucrem, AHATMTUKH JIAHHBIX, U(poBOrO
MapKeTHHTa, 3JIEKTPOHHBIX IUIAT(GOPM M HCKYCCTBEHHOTO
MHTEJUIEKTA CJICPXKUBACT IOBBIMICHUE 3()(EKTUBHOCTH H
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH CEPBHUCHOTO CEKTOPA.

Ha ocHoBe npoBeI€HHOTO HMCClIeIOBaHMS 1IEIECO00Pa3HO
BBIJICTIUTh  CJCAYIOIIME  NPHOPUTETHBIE  HAlpaBICHHA
JabHEHIIero pa3BuTHs cdepsl ycayr B AzepOaiipkane:

1. Yckopenue nudpoBoi TpaHcHOpMANH IPEIPHATHH
cdepsl yciIyT, Tpexkaie BCEro Majloro M CpeaHero OusHeca,
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3a CY€T pacIIMpeHUs (UHAHCOBOH, KOHCYIBTAIIHOHHON H

00pa30oBaTeIbHON MOIICPKKH TIPU BHEIPESHUH AIICKTPOHHBIX

wiaropm, onnaiH-miarexeit, CRM-cucrem 1 HHCTpyMEHTOB
aHallM3a TaHHbIX.

2. PazButHe un¢poBoil HHPpPACTPYKTypsl B PETHOHAX,
BKJIIOYAsl  pacUIMpEHHE MIMPOKOIIOJIOCHOIO  HMHTEpPHETA,
MOOWIIBHOW CBSI3H M IOCTYTA K AJIEKTPOHHBIM CEpBUCAM, YTO
MO3BOJIUT OOECIEUHTh OoJiee CcOATaHCUPOBAHHOE Pa3BUTHE
CEpPBHUCHOTO CEKTOpA.

3. TloBbimenue mu(POBEIX KOMIICTCHIIUN HACCICHUS 1
pabOTHHKOB Cepsl yciayr, 0cOOCHHO B o0nactu u(poBOro
MapKeTHHra, OHJIAWH-NIPONaX, JJIEKTPOHHBIX IUIATEXKEH,
KIMCHTCKAX 0a3 JMaHHBIX W TEXHOJOTUH HCKYCCTBCHHOTO
WHTEJUIEKTA.

4. CrumynupoBaHHE OIEKTPOHHOH KOMMEpLMH U
IUQPPOBOTO MOTPEeONICHUST MYyTEM YKPEIUICHUS TOBEPHs K
OHJIaH-TIaTe)KaM, COBEPIICHCTBOBAHUSl  3alIMTHl  [paB
moTpeOuTeNne, odecredeHus Oe30MACHOCTH TEPCOHATBHBIX
JTAHHBIX ¥ Pa3BUTHS CITY’KO TOCTAaBKH.

5. lwudpoBuzamusi TYpHCTHYCCKHX, TPAHCIIOPTHO-
JIOTUCTUYECKNAX U TOCTUHUYHBIX yCIYI HA OCHOBE BHEIPEHHUS
OHJIAH-OpOHUPOBAHHS, UPPOBOTO MIPOJIBUKEHHS],
WHTEJJICKTYaJbHbIX ~ JIOTUCTUYECKUX  PELIeHHH, CHCTEM
00paTHOH CBSI3U U TIEPCOHAIN3UPOBAHHBIX CEPBHCOB.

6.  Pacuupenue HCIIOIb30BaHUS JTAaHHBIX u
HUCKYCCTBCHHOTO  WHTCIUIGKTA B  CCPBUCHBIX  OHM3HEC-
MOJICTISIX, YTO ITO3BOJIUT MOBBICHTH Ka9€CTBO OOCITY)KHBaHHUS,
COKPATHTh U3JICPKKH U O0JIee TOYHO YUUTHIBATH IIOTPEOHOCTH
MOTpeOUTEICH.

Takum oOpazom, HajbHeHIIee pa3BUTHE CHEPHI yCIYT
B AsepOaifkaHe JOMKHO OBITH OPHEHTHPOBAHO HE TOIBKO
Ha yBEIWUYCHHEC OOBEMOB OKa3bIBaCMBIX YCIyI, HO H Ha
MOBBIIIEHUE HMX TEXHOJIOTMYECKOTO, OPraHU3alMOHHOIO U
WHHOBallMOHHOro ypoBHs. IlocnenoBarenbHoe pa3BUTHE
IUPPOBOH  MHPPACTPYKTYpBI, YEIOBEYECCKOTO KaIHTaja,
9JIEKTPOHHOIO  INpEANPUHUMATEICTBA W MEXaHU3MOB
moBepust K NUGPOBBIM CEpPBUCAM TIO3BOJIUT MPEBPATUTH
cthepy ycuyr B OAMH W3 KIFOUEBBIX (DaKTOPOB YCTOHYHUBOTO
pocTa W TOBBIIICHUS KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH 3KOHOMHUKH
Azepbaiimkana.
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Abstract.

Lexical competence is a central dimension of communicative competence because it enables learners to interpret meanings,
select appropriate expressions, and sustain interaction across contexts. However, vocabulary instruction in many EFL
settings still depends on decontextualized lists and pedagogically simplified texts, which often restrict learners’ exposure
to natural collocation patterns, register variation, and pragmatic meanings. This article proposes an improved methodology
for developing lexical competence through systematically integrated authentic texts supported by task-based design,
lexical recycling, and selective corpus-informed analysis. The paper synthesizes post-2000 research on authenticity, lexical
development, and learning from contextual input, and then reports a classroom-based quasi-experimental implementation
(12 weeks) with undergraduate EFL learners (B1-B2). The results indicate that students taught with the authentic-text
methodology made stronger gains in vocabulary depth and contextual usage than students receiving textbook-centered
instruction, with noticeable improvement in collocation accuracy, lexical diversity in writing, and learner motivation.
The study concludes with practical guidelines for text selection, scaffolding, corpus-supported noticing, and assessment
aligned with international research standards.

Keywords: lexical competence; authentic texts; vocabulary depth; task-based learning; data-driven learning; corpus-

assisted vocabulary instruction.
1. Introduction

Vocabulary knowledge has long been recognized as a strong
predictor of language performance, particularly in reading,
listening, and written production. In many EFL contexts, learners
demonstrate adequate grammatical control while still struggling
to comprehend authentic input or produce fluent discourse due
to insufficient lexical resources. This problem is amplified when
classroom materials rely heavily on simplified texts and exercises
that isolate words from natural discourse.

Authentic texts materials created for real communicative
purposes offer learners access to lexical features that frequently
remain underrepresented in textbooks: collocations, formulaic
sequences, semantic prosody, register shifts, and culturally
embedded meanings. Yet the pedagogical value of authenticity
is not automatic. Research emphasizes that authentic input must
be paired with principled task design and scaffolding to prevent
cognitive overload and to convert exposure into durable lexical
learning (A. Gilmore, 2007).

1.1. Purpose and research questions

This article aims to develop and justify an improved
methodology for lexical competence development through
authentic texts and to report evidence from classroom
implementation. The study addresses the following questions:

1. To what extent does systematic instruction based on
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authentic texts improve learners’ lexical competence compared
with textbook-based instruction?

2. Which dimensions of lexical competence (breadth, depth,
contextual appropriateness) show the strongest development
under the proposed methodology?

3. How do learners perceive authentic-text instruction in
terms of motivation and autonomy?

2. Conceptual framework: Lexical competence as breadth,
depth, and contextual use

Lexical competence is not limited to knowledge of word
meanings; it includes knowing how words behave in discourse
and how they connect to form, meaning, and use. I. S. P. Nation
(2001) conceptualizes vocabulary knowledge through multiple
components (form—meaning—use), each of which has receptive
and productive dimensions. N. Schmitt (2014) further highlights
the importance of distinguishing breadth (how many words
are known) from depth (how well words are known, including
collocation, polysemy, and constraints on use).

A key methodological implication follows: if lexical
competence includes register sensitivity and collocational
control, then instruction should expose learners to language as
it is actually used and should require meaningful processing of
lexical items in context rather than repeated definition-matching.
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3. Authentic texts in lexical instruction: Benefits and
constraints

3.1. Authenticity and pedagogical rationale

A. Gilmore (2007) notes that “authenticity” is
multidimensional and includes both the real-world origin of
materials and the nature of classroom interaction learners
engage in with those materials. Authentic texts can therefore
contribute not only lexical input but also communicative
relevance and learner engagement when tasks are
interactionally meaningful.

3.2. Motivation and perceived relevance

One empirical justification for authenticity comes from
motivational research. M. Peacock (1997) demonstrated that
authentic materials can increase learner motivation under
classroom conditions when compared with artificial materials.
For lexical development, this is important because motivation
affects persistence, attention, and willingness to engage in
deeper processing—conditions that are necessary for durable
vocabulary learning.

3.3. Lexical difficulty and the “coverage” problem

A major constraint is lexical density. I. S. P. Nation
(2006) showed that high levels of text coverage are necessary
for unassisted comprehension, with very large vocabulary
demands for authentic reading and listening. This means that
using authentic texts requires methodological control: careful
selection, staged tasks, and support mechanisms (e.g., glosses,
pre-task priming, strategic corpus consultation), rather than
simplification that destroys authentic discourse features.

4. Methodological foundation: From exposure to
learning

Authentic texts can support lexical competence only when
learners are guided to (a) notice lexical patterns, (b) process
them deeply, (c) retrieve and reuse them across time, and (d)
transfer them into productive performance. The proposed
methodology integrates three research-based principles:

1.  Task-induced involvement: Vocabulary learning is
strengthened when tasks create a need to process lexical items
meaningfully (B. Laufer & J. Hulstijn, 2001).

2. Contextual learning and repeated exposure: Incidental
learning from reading can occur, but depth gains depend on
quality of context and processing (A. Pellicer-Sanchez, 2016;
S. Webb, 2008).

3. Corpus-supported noticing: Data-driven learning
(DDL) can generate strong effects for vocabulary and
grammar learning when appropriately scaffolded. A. Boulton
and T. Cobb (2017) reported large overall effects across DDL
studies in their meta-analysis, supporting selective corpus
consultation as part of lexical instruction.

5. Proposed methodology: The Authentic Text Lexical
Competence Cycle

5.1. Overview

The improved framework is designed as a repeatable cycle
consisting of:

(1) Text profiling and selection — (2) Pre-task lexical
priming — (3) While-task lexical processing — (4) Post-task
productive use — (5) Recycling and assessment.

5.2. Text selection criteria

To preserve authenticity while ensuring teachability, the
following criteria are used:

. Proficiency alignment: texts matched to learners’
CEFR level through lexical profiling and teacher judgment.

. Lexical richness with learnable yield: presence of
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high-frequency items plus useful mid-frequency collocations.
. Genre and register variability: inclusion of news,

interviews, opinion essays, academic short texts, and
professional blogs.
. Cultural  accessibility:  culture-loaded  content

supported through brief contextual pre-teaching rather than
text simplification.

5.3. Task design across three stages

The methodology uses a structured task progression:

Pre-task (Lexical priming and prediction):

Learners activate schema, predict key vocabulary, and
complete brief lexical priming activities (e.g., collocation
matching, headline-based inference).

While-task (Lexical noticing + inferencing).

Students read/listen with meaning-focused goals, then
complete lexical noticing tasks such as:

. identifying lexical bundles,

. inferencing unknown words from context,

. mapping collocations and register markers,

. minimal corpus consultation to verify collocational
patterns.

Post-task (Productive lexical use):

Learners produce output that requires controlled but
meaningful use of target lexis: summaries, mini-essays,
debates, role-plays, or project tasks based on the text’s theme.

5.4. Recycling mechanism (spaced retrieval)

After initial learning, the framework requires systematic
recycling:

. short retrieval quizzes,

. vocabulary journals with example sentences from
new authentic contexts,

. delayed writing tasks reusing target lexis,

. periodic “lexical review lessons” using new authentic
texts that recycle prior items.

6. Empirical study: Design and implementation

6.1. Design

A quasi-experimental mixed-method design was employed:

. Experimental group: authentic-text methodology
(task cycle + selective corpus support + recycling).

. Control group: textbook-centered instruction (word
lists + definition/translation exercises + simplified reading
passages).

Instruction lasted 12 weeks, with comparable contact hours
for both groups.

6.2. Participants

Participants were 64 undergraduate EFL students (CEFR
B1-B2):

. Experimental group: 32

. Control group: 32

6.3. Instruments

Data collection included:

1. Lexical competence pre-/post-tests measuring:

o  vocabulary breadth (recognition),

o  vocabulary depth (collocation/polysemy),

o  contextual use (sentence completion + short writing).
2. Writing tasks (pre/post) evaluated with a lexical

rubric (diversity, accuracy, collocational appropriateness,
register fit).

3. Questionnaire and interviews exploring learner
perceptions of authenticity and autonomy.

(For internationally recognized testing approaches,
vocabulary size testing frameworks are commonly associated
with I. S. P. Nation & D. Beglar’s test design tradition; see
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Nation & Beglar, 2007, for a widely used model.)

6.4. Data analysis

Quantitative analysis compared group gains from pre-
to post-instruction. Qualitative data (interviews) were
thematically coded to identify perceived benefits and
challenges.

7. Results

7.1. Quantitative trends

The experimental group showed stronger improvement
than the control group in:

. vocabulary depth
nuanced meaning),

. contextual appropriateness in writing,

. lexical diversity and more precise word choice.

These patterns align with research suggesting that
contextualized exposure and guided noticing support depth
development more strongly than list-based instruction (A.
Pellicer-Sanchez, 2016).

7.2. Learner perceptions

Questionnaire responses indicated that most learners
perceived authentic texts as:

. more engaging than textbook passages,

. helpful for understanding “real” usage,

. motivating for independent vocabulary exploration.

These motivational outcomes are consistent with M.
Peacock’s classroom findings on authenticity and motivation.

indicators (collocations and

8. Discussion

The findings support the methodological claim that
authentic texts become pedagogically powerful when they
are not used occasionally but are integrated through a
structured instructional cycle. The gains observed in depth
and contextual use can be interpreted through the lens of task-
induced involvement (B. Laufer & J. Hulstijn, 2001): learners
repeatedly engaged in meaning-focused processing, lexical
decision-making, and output-based retrieval, which plausibly
increased retention and transfer.

Additionally, the selective use of corpus tools strengthened
learners’ awareness of collocation and register. This is
compatible with DDL evidence summarized by A. Boulton and
T. Cobb (2017), although the present approach intentionally
limits corpus demands to avoid overload at B1-B2 levels.

9. Pedagogical implications

1. Shift from “authentic text as extra material” to
“authentic text as syllabus core.” Authentic input should be
planned as a consistent resource, not an occasional supplement.

2. Teach lexical competence as usage knowledge.
Design tasks that require collocation choices, register
decisions, and pragmatic appropriateness, not only definition
recall.

3. Scaffold difficulty through tasks, not by simplifying
texts. Authenticity should be preserved while cognitive load is
managed by staged activities and support.

4. Integrate corpus consultation selectively. A small
number of guided concordance tasks can significantly improve
noticing without overwhelming learners.

5. Assess depth and contextual use, not only breadth.
Use writing/speaking rubrics that reflect real-world lexical
performance.

10. Limitations and future research

Three limitations should be acknowledged:
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. the sample size was moderate and context-specific;

. the intervention period (12 weeks) may not capture
long-term retention fully;

. the study focused mainly on reading-driven authentic
texts; multimodal input (podcasts, video interviews) requires
separate analysis.

Future work should include longitudinal designs, delayed
post-tests, multimodal authenticity, and corpus-supported
feedback systems.

11. Conclusion

This article proposed an improved methodology for
developing lexical competence through authentic texts by
combining task-based scaffolding, systematic recycling,
and selective corpus-informed noticing. Evidence from a
classroom implementation suggests that authentic texts, when
integrated through a structured cycle, can support vocabulary
depth, contextual awareness, and learner motivation more
effectively than traditional textbook-centered approaches.
The study provides a practical model that can be adapted
for university EFL programs and aligned with international
research-based teaching standards.
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Abstract.

The issues of the development of the Turkic languages for the Turkic peoples, their states and the Turkic civilization
are relevant and important problems in our time. The article proposes that each local civilization, including the Turkic
civilization, should create its own averaged language and collect in this language important information for this civilization
and information of global significance, and World Civilization should create an averaged world language for itself. It is
proposed to create a writing system “ortabitik™ to solve the problem of the alphabet of Turkic languages.
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Turkiy sivilizatsiya tillari rivojining muammolari
(o‘rtaturk tilini va o‘rtabitik yozuv tizimini yaratish jihatlari)

Karimov Baxtiyor Raxmanovich (falsafa fanlari doktori, professor)!
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Annotatsiya.

Turkiy xalqlar, ularning davlatlari, Turkiy sivilizatsiya uchun turkiy tillar rivoji masalalari hozirgi zamonda dolzarb va
ahamiyatli masalalardir. Maqolada har bir lokal sivilizatsiya, jumladan Turkiy sivilizatsiya, o‘zining o‘rtalashtirilgan tilini
yaratishi va bu tilda ushbu sivilizatsiya uchun ahamiyatli bo‘lgan ma’lumotlarni hamda global ahamiyatga ega bo‘lgan
ma’lumotlarni to‘plashi, Jahon sivilizatsiyasi o‘zi uchun o‘rtalashtirilgan jahon tilini yaratishi taklif qilinmoqda. Turkiy

tillar alifbosi masalasini yechish bo‘yicha “o‘rtabitik” yozuv tizimini yaratish taklif qilinmoqda.
Kalit so‘zlar: lokal sivilizatsiya, Turkiy sivilizatsiya, turkiy xalq, turkiy davlat, turkiy til, o‘rtaturk tili, o‘rtabitik

2022 yil 11 noyabr kuni Samarqand shahrida O‘zbekiston
Turkiy davlatlar tashkiloti davlat rahbarlarining “Turkiy
sivilizatsiyaning yangi davri: umumiy taraqqiyot va farovonlik
sari” mavzusidagi yig‘ilishi bo‘lib o‘tdi. Yig‘ilish natijalari
bo‘yicha Tashkilot doirasidagi ko‘p qirrali hamkorlikni yanada
kengaytirishga qaratilgan Turkiy davlatlar tashkiloti sammitining
Samarqand deklaratsiyasi qabul qilindi. Turkiy davlatlar tashkiloti
faoliyati Turkiy sivilizatsiya hartomonlama rivojiga Kkatta
imkoniyatlar yaratmoqda, jumladan turkiy tillar rivoji uchun ham.

Turkiy xalglar, ularning davlatlari, Turkiy sivilizatsiya
Insoniyat sivilizatsiyasi tarkibidagi eng qadimiy va buyuk
lokal sivilizatsiyalardan biridir. Turkiy xalqlarning tillari rivoji
masalalari hozirgi zamonda dolzarb va ahamiyatli masalalardir.

Ming yillar davomida turkiy til yagona bo‘lib kelgan. Garchi
yagona turkiyning shevalarga bo‘linishi o‘rta asrlarda boshlangan
bo‘lsa-da, asosan XX asrda alohida milliy adabiy tillar darajasidagi
tafovutlar vujudga keldi. Bu bo‘linib ketish jarayonida XX
asrning birinchi choragida avj olgan turkiy dunyo birligi uchun
harakat stalinchi qatag‘on orqali tor-mor qilinganligi hal giluvchi
ahamiyatga ega bo‘ldi. Asrlar davomida tarixan shakllangan va
“turkiy til” nomi bilan ma’lum bo‘lgan tilni turkiy xalglar uchun
umumiy adabiy til sifatida ishlatish sari harakat shu vahshiy
qatag‘onlar natijasida tugatildi.

1926-1930 yillarda turkiy tillar uchun lotin alfaviti asosida
ishlab chiqgilgan va bir xillashtirilgan (unifikatsiya qilingan)
alifboning o‘rniga 1937-1940 yillarda kiril alfaviti asosidagi, rus
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tili xususiyatlariga moslangan alifbo bir xillashtirishsiz alohida-
alohida kiritildi.

Turkiy xalglar o‘zaro yaqinlashishga intilish natijasida bir
alifboga o‘tishsa yaxshi bo‘lar edi, lekin agar ularda bir necha
alifbo saqlansa, o‘rtaturk tili ayni vaqtning o‘zida shu bir necha
alifboda mavjud bo‘lishi mumkin. Albatta, so‘nggi holda ko‘proq
iqtisodiy sarf-xarajatlar talab qilinadi, lekin bu turkiy xalqlarning
0°z taqdirlarini o‘zlari belgilab erkin rivojlanishiga va shunday
yo‘l bilan o‘z ixtiyorlari bilan bir-birlariga yaqinlashishlariga
xizmat qiladi[1,2,3].

Turkiy xalglar boy milliy madaniyat va adabiyotga ega.
Turkiy til jahondagi eng qadimgi adabiy tillar sirasiga kiradi va
boy tarixga ega. Boshqa tillar singari, turkiy til tarixida gurkirab
rivojlanish va inqiroz davrlari bo‘lgan. Buyuk mutafakkir Alisher
Navoiy ijod qilib, turk mamlakatini “yakqalam” aylagan vaqt
gurkirab rivojlanish davri cho‘qqilaridan biri edi. Yangi tarix
davrida gurkirash endi avj olayotganida jinoyatkorona tugatildi.
Yangi yuksalish davri bizning kunlarda boshlanishi mumkin, bu
barchamizga bog‘liq va biz turkiy xalqlar istigboli, ravnaqi uchun
harakat qilishni Navoiy vasiyati, 20 yillar fidoyilari xotirasiga
hurmat va xalqlarimiz oldidagi burchimiz, deb bilmog‘imiz
lozim. O‘rtaturk tilining bu yo‘lda xizmat qilish imkoniyatlari
nihoyatda katta[1,2,3].

Amaliy ishlarni boshlash uchun, o‘rtaturk tilini yaratish
bo‘yicha xalqaro tadqiqot institutini (markazini) ta’sis etish
maqsadga muvofiq bo‘lur edi. Bu markaz har bir turkiy davlatda
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0‘z bo‘linmasiga (filialiga) ega bo‘lib, ularning ishlarini
muvofiqlashtirib turadi. Milliy davlatiga ega bo‘lmagan
xalqlar tillarini tadqiq etish uchun markaz ekspeditsiyalar
tashkil qilishi mumkin.

O‘rtaturk tili hozirgi va o‘tmishdagi barcha turkiy
tillarga yaqii bo‘lar edi. Bu til turkiy xalqlar uchun qardosh,
lekin betaraf, hech qaysi turkiy millatga ayrim imtiyozlar
bermaydigan millatlararo muloqot tili bo‘lishi o‘rinli.
Shuningdek, u butun turkiy dunyo uchun ahamiyat kasb
etuvchi fan-texnika axboroti, adabiy va boshqa madaniy
qadriyatlarning o‘zaro almashuv tili mavqeiga ega bo‘lishi
magqgsadga muvofiqdir[1,2,3].

Har bir turkiy xalq vakili o‘z ona tilini bilish va uni oz
yurtida ishlatish bilan birga, qo‘shimcha ravishda qardosh va
yaqin bo‘lgan o‘rtaturk tilini qiynalmay, tez va oson o‘rganadi.
Kelajakda o‘rtaturk tili har bir turkiy tilni jahon miqyosidagi
tillar ta’siri ostida o°‘ziga xosligini yo‘qotishdan muhofaza
qiladi. Barcha turkiy tillarning boyligidan foydalangan
o‘rtaturk tili har tomonlama rivojlangan jahon miqyosidagi
tillar bilan teng bellashadigan, yuksak darajada rivojlangan
til sifatida turkiy olam birligini yuqori pog‘onaga ko‘tarishda
madad bo‘lur edi[1,2,3].

Erkinlikka erishib rivojlanayotgan millatning oykumenasi
mukammalroq bo‘ladi. Millat uning oykumenasiga kiruvchi
boshqa millatlar bilan erkin muloqotda bo‘lib, ular bilan
hamkorlikdagi umumiy magsadlarga yo‘naltirilgan faoliyati
natijasida boshqa millatlar bilan yaqinlashadi, aks holda
yaqinlasha olmaydi, yotsiraydi, ya’ni hozirgi davrda
shakllanib bo‘lgan turkiy millatlar faqat erkin umumiy faoliyat
natijasida yotsiramay, borgan sari yagqinlashishi mumkin,
chunki bizlarning umumiy turkiy tilimizni, madaniyatimizni,
ma’naviyatimizni, dunyomizni rivojlantirish kabi ko‘plab
fundamental umumiy maqgsadlarimiz va porloq istigbollarimiz
bor[4,5,6,7,8].

Alisher Navoiy bundan 500-550 yil muqaddam o‘zining
qahramonlarcha, daholarcha buyuk mehnati va ijodi bilan
o‘sha davrdagi turkiy tamaddunning til birligining asosiy
va strategik vazifasini turkiy tilning ko‘pchilikga tushunarli
mezonlarini yaratib, hal qila oldi. Turkiy xalqlarning
ko*pchiligini, o‘sha davrdagi til va shevalarini, aynigsa islomni
qabul qgilgan turkiy xalqlarni qamrab olgan “turkiy” tili edi.
Bu natija uning butun hayotidagi eng muhim vazifalaridan
biri edi. Uning idiolekti to‘rt asr davomida turkiy tamaddun
taqdirida ulkan birlashtiruvchi rol o‘ynagan buyuk “turkiy”
tilining mezoniga aylandji;

Ismoil Gasprali yaratgan “Terjiman” gazetasi (1883-1918)
aksariyat turkiyzabonlar, ayniqgsa, islom dinini qabul qilgan
turkiy xalqlar vakillari uchun tushunarli tilda nashr etilgan.
Bu gazetaning tili ma’lum darajada umumiy turkiy til bo‘lib,
uni ayniqsa islom dinini qabul qgilgan turkiy xalqlar vakillari
yaxshi tushungan, garchi u chuvash tilini, saxa tilini, tuva,
xakas, dolgan va ba’zi boshqa tillarni gamrab olmagan bo‘lsa-
da. Ismoil Gasprali turkiy tamaddunning birligini saqlash va
rivojlantirishning strategik va asosiy vazifasini quyidagicha
ifodalagan: “Tilda, fikrda, ishda birlik!”. U tomonidan 100-
150 yil avval belgilab berilgan va hal etilgan bu vazifa turkiy
tilning yagona standartini yaratish orqali turkiy sivilizatsiya
jjodkor ziyolilari kuchlarini yagona “Terjiman” gazetasi
doirasida birlashtirish.

Turkistonda bir davlat va bir millat shakllantirish
imkoniyati yuz yil avval bor edi, lekin bu imkoniyat Rossiya
imperiyasi va SSSR faoliyati oqibatida qo‘ldan boy berildi
va endi bu imkoniyat yo‘q. Hozirgi zamonda o‘zbek, qozoq,
turkman, qirg‘iz, tojik, qoraqalpoq millatlari va ularning
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davlatlari obyektiv reallikda mavjud. Hozirgi zamonda o‘zbek
(qozoq, turkman, qirg‘iz, tojik, qoraqalpoq) millatining
chegarasi aniq — kim o‘zini men o‘zbek (qozoq, turkman,
qirg‘iz, tojik, qoraqalpoq) millatiga mansubman, o‘zbek
(qozoq, turkman, qirg‘iz, tojik, qoraqalpoq) millati mening
millatim, uning milliy manfaatlari uchun kurashaman, o‘zbek
(qozoq, turkman, qirg‘iz, tojik, qoraqalpoq) millatining
barcha tashqi va ichki dushmanlari bilan jang qilishga
tayyorman, degan barcha insonlar o‘zbek (qozoq, turkman,
qirg‘iz, tojik, qoraqalpoq). O‘rug‘idan, qabilasidan, genetik
ko‘rsatkichlaridan, kelib chiqishidan, tug‘ilgan joyidan,
ijjtimoiy statusi va boshqa aksidensiyalaridan qat’i nazar u
o‘zbek (qozoq, turkman, qirg‘iz, tojik, qoraqalpoq). Ushbu
millatlarning mavjudligini inkor qilmoqchi bo‘lgan shahs
o°z subyektiv istaklarini, orzularini, fantaziyalarini obyektiv
borligga kiritmoqchi bo‘ladi va Markaziy Osiyo taraqqiyotiga
millatlararo ziddiyatlar kiritib, mintagani falokat yo‘liga
boshlaydi.

O‘sha davrdan beri turkiy va jahon sivilizatsiyasining 100
yildan ortiq jadal ijtimoiy taraqqiyoti o‘tdi. Bu jarayonlar
davomida turkiy xalqlar va ularning tillari bir-biridan ancha
uzoqlashdi va hozirda 30 ga yaqin mustaqil turkiy xalqlar va
30 ga yaqin mustaqil turkiy milliy tillar shakllangan va mavjud
bo‘lib, ularning aksariyatini yozma adabiy tillar tashkil etadi.
6 turkiy milliy adabiy tillar BMT tomonidan tan olingan
mustaqil davlatlarning davlat tillari hisoblanadi. Yana 14 ta
turkiy milliy adabiy tillar o‘zlarining davlat tuzilmalarida
davlat tillari hisoblanadi. Bunday yangi sharoitda turkiy
sivilizatsiyaning birligini saqlash va rivojlantirishdek strategik
va fundamental vazifani hal qilishning yangicha yo‘li kerak.
Ishonamizki, Ismoil Gaspralining “Tilda, fikrda, ishda
birlik!”, degan g‘oyasi hamon to‘g‘ri va biz birinchi navbatda
turkiy tamaddunning til birligini saqlash va rivojlantirish
uchun kurashishimiz kerak. O‘rtaturk tilini yaratishni ushbu
til birligini ta’minlashning yangi zamonaviy usuli sifatida
qarashimiz o‘rinlidir[4,5,6,7,8].

O‘rtaturk tilini barcha turkiy tillarning lingvistik
qoidalarini o‘rtalashtirish usuli bilan yaratish va bu borada
matematik va kompyuter lingvistika usullaridan foydalanish
taklif qilinmoqda. Bu til turkiy tillarning tenghuquqligini, har
bir turkiy til o‘z mintaqasida davlat tili sifatida saqlanishini
va rivojini ta’minlar edi. O‘rtaturk tili turkiy halqlar orasida
ihtiyoriy ravishda ishlatiladigan millatlararo muloqot tili,
umumturkiy va umuminsoniy ahamiyatga ega ma’lumotlar
barchaturkiy millatlarningumumiy harakati bilan jamlanadigan
til vazifalarini bajarishi mumkin bo‘ladi. Natijada Turkiy
sivilizatsiya Birlashgan Millatlar Tashkiloti e’tirof etadigan
halqaro tillar qatoriga o‘rtaturk tili qo‘shilishiga erishishi
mumkin bo‘lar edi.

G‘arb sivilizatsiyasi informatsion resurslarda, intellektual
salohiyatda, inson kapitalida Sharq sivilizatsiyasidan o°zib
ketdi. G‘arb sivilizatsiyasining to‘rt tili (ingliz, rus, ispan,
fransuz tillari) xalqaro tillar, jahon tillari deb e’tirof etilgan,
Sharq sivilizatsiyasining faqat ikki tili (xitoy va arab
tillari) xalqaro tillar, jaxon tillari deb e’tirof etilgan. G*arb
sivilizatsiyasining ingliz tili hozirgi zamonda global miqyosda
ustuvor xalqaro til, global jahon tili maqomiga erishishga
yaqinlashmoqda.

Buyuk mutafakkirlar merosining jahon ilm-fani va
madaniyati tizimiga kirishida turli tillardagi asarlarning
bir tilga tarjima qilinishi katta ahamiyat kasb etadi. VIII-XI
asrlarda arab tiliga juda ko‘p asarlar tarjima qilindi va bu
Sharq Uyg‘onish davrining shakllanishiga yordam berdi. XII
asrda Yevropa lokal sivilizatsiyasining ilmiy va madaniy tili
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bo‘lgan lotin tiliga ko‘plab asarlarning tarjima qilinishi roman
va german xalqlarining tez ilmiy va madaniy rivojlanishiga,
oxir-oqibat Yevropada Uyg‘onish davriga, so‘ngra Yevropa
sivilizatsiyasining boshqa lokal sivilizatsiyalar ustidan
hukmronligiga olib keldi. XXI-asr axborot asriga aylanganidan
buyon har bir lokal sivilizatsiya o‘zining o‘rtalashtirilgan
tilini yarata olsa va bu tilda ushbu lokal sivilizatsiya uchun
ahamiyatli bo‘lgan ma’lumotlarni hamda global ahamiyatga
ega bo‘lgan ma’lumotlarni to‘play olsa, u tez rivojlanib, katta
muvaffaqiyatlarga erisha olardi. Shuningdek, agar jahon
sivilizatsiyasi o‘rtalashtirilgan jahon tilini yaratgan bo‘lsa,
u o‘zining ijobiy konstruktiv rivojlanishiga va insoniyatning
global muammolari hamkorlikda hal qilinishiga erishgan
bo‘lar edi.

Turkiy tillar alifbosi masalasini, meni fikrimcha, kuyidagi
usul bilan yechish magsadga muvofiqdir[9,10,11,12]:

Turkiy tillarda jami mavjud bo‘lgan 39 fonemaning har
biriga bittadan 39 grafema kiritish taklif qilinmoqda. Bu
grafemalar to‘rt yozuv tizimi asosida tuziladi: 1) lotin alifbosi
asosida; 2) kirill alifbosi asosida; 3) arab alifbosi asosida; 4)
o‘rxun-yenisey yozuvi asosida.

Har bir turkiy tilda tuzilgan matn shu alitbolarning birida
tuziladi va barcha boshqa asosdagi alifbolardagi variantlari
avtomatik transliteratsiya orqali hatosiz shakllantiriladi. Turkiy
tilli inson matnni qaysi alifboda o‘qishni istasa o‘sha alifboda
o°‘qishga imkoni bo‘ladi va u matnni o‘zining ko‘nikmalariga
mos alifboda o‘qiydi. Turkiy tillarning umumiy 39
fonemasidan har bir turkiy millat tilida muayyan miqdordagi
fonemalar tizimi bo‘ladi. Ushbu turkiy til o‘z alifbosiga shu
fonemalarga tegishli grafemalardan foydalanadi.

Har bir turkiy millatda o‘zining ustuvor alifbosi bo‘ladi
va ushbu alifboda ta’lim tizimi tashkil qilinadi, kitoblar nashr
qilinadi, ommaviy axborot vositalari ishlaydi, ish yuritish olib
boriladi. Barcha ushbu ma’lumotlar elektron fayllar shaklida
ham mavjud bo‘ladi va avtomatik tarzda tegishli boshqa
alifbolarda ham zudlik bilan shakllantirilishi mumkin bo‘ladi.

Turkiy tillar alifbosi masalasining ushbu yechimini
“o‘rtabitik”” deb nomlasa yaxshi bo‘ladi deb o‘ylayman, chunki
agar “o‘rtaalifbo” desak ko‘p turkiy tillarda alifbo degan
$0°z yo‘q, agar “o‘rtaalfavit” desak turkiy tillarda qadimdan
o‘zining tili va yozuvi bo‘lmagandek bo‘ladi.

O‘rtabitik barcha turkiy xalqlarga qulay bo‘ladi, chunki
turkiy xalqlar hozirgi zamonda lotin, kirill va arab alfavitidan
foydalanadi vaular o‘zi o‘rgangan, yaxshi ko‘nikmalari mavjud
bo‘lgan alfavitda butun Turkiy sivilizatsiya informatsion
fazosidagi ma’lumotlardan foydalanishga imkoniyati bo‘ladi.
Ayni vaqtda Turkiy sivilizatsiya informatsion fazosidagi
barcha ma’lumotlar qadimgi ajdodlarimiz o‘zi yaratgan
o‘rxun-yenisey yozuvida ham mavjud bo‘ladi. O‘rtabitik
tizimi barcha hozirgi zamonda mavjud va o‘tmishda mavjud
bo‘lgan turkiy xalqglarning merosini, informatsion resurslarini
optimal ravishda grafemik jihatdan birlashtirishga imkon
berar edi.
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Abstract.

Man is materially connected to the earth and spiritually to heaven. His physical movements are subject to the laws of
nature and the demands of everyday life. Spiritual abilities are linked to the metaphysical world. According to Ibn Sina
(Avicenna), man’s primary task is to harmonize these two opposing worlds and achieve the superiority of the spiritual
world. The value of a human being lies in the superiority of the spiritual world. According to Ibn Sina, human existence in
the material world is temporary but necessary. The soul enters the material world to acquire knowledge, experience, and
moral perfection. Material life is the laboratory of the soul, or madrasah. Here, he determines his eternal destiny depending
on the degree of enlightenment of his heart and spirit. Thus, man, with his entire being and essence, is the majestic essence
and eternal boundary of two shared worlds. This article examines these issues.

Keywords: Spirit, body, man, existence, metaphysics, morality, soul, essence, active mind, intuition, biology, physiology
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AHnHomayus.

WHcoH Mommmii KMXaThnaH epra, pyXui JKHXaT[JaH dca OCMOHra OOFJIaHTaH. YHUWHT BYXKyJUH Xapakamiapy TaOuar
KOHYHJIapHUTra, Maummi xaét tasnabnapura 6yiicynann. Pyxuit KoOmmistiiapy Ba Ko oamMu sca MeTadu3HuK TyHE OrIaH
OofianraH. AJutoMa HHCOHHHUHT acOCHH Ba3n(acy aHa Iy UKKH KapaMa-KapIli OJaMHHU YHFYHJIAIITHPHUII Ba PyXHUi oJaM
YCTYHIIUTHTa SPUIIUII. AWHY pyXUil ONaM YCTyHIUTH HHCOHHHM Kaapusartra ainantupany. Fon CuHora kypa, HHCOHHHHT
MOJJTUH TyHETATH MaBKyUTUTH BaKTHHYAIUK, aMMO 3apypuil. JKoH Momuii ;yHEra OMImM OuI, TaKpruOa OPTTHPHII Ba
aXJIOKMH KaMOJIOTTa 3PN YUyH Kenaau. JlyHEBuil XaéT >)KOHHUHT CHHOBXOHACH €K1 MajipacacH. by epaay KalOMHUHT
3uéra, pyXMHUHT Hypra Kail Japakaja HyFpuiraHu opKayiu y3 abaanil TakQUpUHMA Xas Kuwiaad. Jlemak, HHCOH OyTyH
GopJIUFY Ba MOXMATH OMJIAaH MKKU OJTaMHUHT MYIITapak XOJNJarn Maxo0aTiu Ma3MyHH Ba abaauii yerapacu. Makonaza
yidy Myammosiap TaJKUuK 3THIAAH.

Kamur cy3nap. Pyx, ByXya, WHCOH, MaBKYyIIHK, MeTahU3MKa, axJOK, Kayid, MOXusT, Daon awi, KOH, HMHTYHUIIHS,
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OUOIOTH S, (PH3HOIOTHSL.

WNon Cuno “An-xoHyH ¢u-1-TH60” acapuna KaJOHUHT
(ropakauHr- H.OK.) aHatoMuKk Ty3WIMIIMHH Ba (DU3HOJOTHK
Basudanapunu d6aradcun ound 6epras. Y KajaOHH TYpT OYIUIMKKa
(xaMepara) OYJIMHTaH ab30 YKAHIMTHHU alTau

Ba YIApHUHT Xap OWPHMHUHT BasudaIapuHU aAIOXHJa
n3oxyaiiu. by taBcu¢ yma naBp yuyH Kyaa WIFop OMIMMIIap
JapakacMHM  Kypcaraad Ba aWTHUIl MyMKHHKH, MOH CHHO
MapajiMTMacuHHUHT OMp KYpPHHHUINH. AJUIoMa ¥3 TabIMMOTHJA
KaJOHM MHCOH TaHAacWaaru acocuit ap3o cudarnaa Oaxormanan.
YHU “Xa€THHHT aciu” Ba “pyXHUHI Kapoproxu”’ ne0 araiiau.
TacaBBydaa «Kand — AmnoxHuHr yitn, MyTnak pyX OMIMEHM»
nevimnanu ( Aucopwii, Fazzomuit, Pymuii, Hacaduii, Xaiiém,
HaBowmii Ba Oomikamap). Kambra Hadakar KOHHU XaWJOBYH,
BYKYJHHU KOH OMJIaH TAbMHUHJIOBYH ab30, OaJIku XaéTHI Xapopar,
nmTHEK (Xapopan rapususi) Ba “Xaér pyxu’ (PyXH XasBOHH)
HU KY3FOTYBYM ab30 ae0 Kaparan. Kand (ropak) TypT acocuit
BazuQanu Oaxapaau: KOHHH Xaiaami, XaéTuil xapopar — siamt
WINTHEKWHYU KY3FaTHII, PYXHU MIAaKJUIAHTHPAJUraH ab3ojapra
€TKa3uII Ba XUC-TyHFynap Mackanu Ooymum. by Basucganap Oup-
OupuaaH MyCTakui Ba allHM MaiTaa y3apo yambapuyac OOFIHK.
VYrnapHUHT XaMKUXATIUKIArd (aosusTH BYXYyA XaSTHHIMTHHU
tapmuHIaiau. Mon Cuno kan® OwmiaH >xurap, Mus Ba OoIIka
ap3ojlap ypracujuard OOFIMKIMKIAPHH XaM TaxXJIMi KHJITaH.
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VY kanb, xurap Ba MHSHHUHI TaHAJard SHI MyXHUM YdTa ab30
9KaHJIMTHHU TabKuu1aiian. Kanb xaéTuii KyqHUHT TasHYH, XKUrap
O3MKJIAHUIII MaCKaHU, MUl 3Ca XMC Ba XapaKaTHH TabMHHIIANIH.

W61 Cunonunr THOONMH (ancadacuna pyx Ba )KHCM ypTacuia
y3BUH OOFIMKIMK MaBXy[. Y TaHAHUHI COFJIMTH PYXHUHT
XOJNaTHAaH KelnO YWKWUIIMHM  Ba aKCUHYa, PYXHH COFIIHK
JKUCMOHMI XOJIaTra TabCUp KWIMIIUHU alTanu. by miamuil ros
3aMOHABHMH TICMXOCOMAaTHK THOOMETHMHT acociapu OJIAMHAAH
ApaTHiIraHuHu Kypcaraan. Mom CuHO TYpTTa acocwii MH30K
(TemmepaMeHT) Ha3apHsACHUHM pHBOXJIAHTUprad. JKymuiagaH:
KOHJIM (KOH30TIap OwiiaH OOFIMK), cadpo (Xosepuk), caBnio
(Menanxonuk) Ba Oanram (QorermMaruk) Muszoxiap. by musoxap
JKHCM/IaTH TYPT acocuii CyIOKIHMK (KOH, capuk cadpo, Kopa cadpo,
Ganram) HucOarura 60FrMMK. Mu3ox Hadakar KUCMOHHH, OaIKH
PyXHil XyCyCHUATIApHU XaM Oenrmimaiau. PyXHUHT KHCMOHUI
COFJIMKKA TabCHPHM Xap XWJI HyJulap OpKaJi amaira OIIa/iu.
Pyxmii u3tnpoOnap, fram-fFycca, Kalify Ba XaBOTHp KHCMJA
TYPJIH KacaJUTMKJIApHHU KEATHPUO YMKAPUIIN MYMKHH. AKCHHYA,
PyXuil THHWINK, XOTHP)KaMIIUK Ba KyBOHY JKUCMOHUI COFJIMKHU
MmycTaxkamiaian. Mou CuHo Oy Xonariapra Kymiad Mucoiap
kentuprad. QainacypHUHT TabIMMOTHJA KacaUIHMKJIApHH
JlaBoJialla XxaM pyxuil oMuiuIapra 3bTHOOp OepHIl 3apypiiuru
FOSICH WIITapH cypuirad. bemop OmiiaH MyJnoKOT/ia YHHHT pyXHi
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XOJIATUHH YbTHOOpTra OJIUII, WIIOHTHPHIN Ba YMHJ] YHFOTHII
MYXMMJIMTUHH TabKHUIAiiu. bab3an cy3 Ba WIIOHTHPHII
JOpWIapJaH XaM CaMapajupoK OYJIWIIN MYMKHHIMTHHH
afiTaau.

Non Cuno xan® (fopak) KacaJUIMKIAPHHH WKKH Typra
XpaTraH: MOAIUN

Ba pyxuit. Moinii Kaca UTHKIIap KAJIOHHHT TYKAMaJIapuaa
103ara KenmajuraH ysrapunmoiap Owian  Oornmuk.  Pyxwid
KacaJulMKiap 5ca KaIOHWHT (aonuar Oy3wnaumm OwuiaH
Oornuk OynmO, KynmuH4Ya pyxui cababmap Harwkacuaa
fozara kenmagu. KasOHMHr pyxuii KacayUIMKJIapy opachia
non CuHO KyHHMarwiapHu caHad YTraH: IOpaK ypHIIH
Te3murn  (xadakoH), IOPAKHUHT CHKWINIIK (MHKHOO03),
KYPKyB Ba TamBum. by Kacayummkiap KynmuHYa Kyw€IH XHC-
TYHFyap, XaBOTUP, KYPKYB KU FaM-Fycca, XyJUTaCKH, pyXuil
Ba MabHABHH O3ypAalvKiIap HaTWKacuaa Maigo Oymanu.
Annoma Oy KacaJUTMKJIAPHU JaBOJAIfa YMyMHH EHIAITyBHU
takmm¢ stamu. JlaBomam Hadakar nopuiap OwiaH, OanmKu
pyxuil TabCHp KYpCaTHII, MyXUTHH Y3TrapTHPHII, MYCHKa
TEpAIUsCH, Xyl KAHPHUAT yHFOTYBYH, OPOM OCpyBUH KYNTHHA
oMIUIap Ba OOIIKa yCy/urap OWiIaH XaM amalra OIIHPHIIHIIN
Kepax.

V Kaja0HM THHWIAHTHPHII Ba PyXHUH MyBO3aHATHH THKJIAII
YUyH Maxcyc ycy/ulap Unuiad 4ukkan. Pyxuif ’uxarnan aHda
ofup xucoOnanran “Umku xxyHyH” (MIIK

aI-KyHYH) Kacaulura xaM nOoH CHHO TOMOHHW/IAH KEHT
ypranwiaran. Y MasKyp KacaJUIMKHU KaJIOHWHT OMpop Hapcara
XaIJaH TalmKapyd KATTHK OOFIaHWMIM, OOIIKada KWIHO
aiirrania, y3uHM OyTKya YHYTraH XOJiaTjard — OMIMKIIHK
HaTI>KacHa ro3ara KeJryBun pyxuii Oy3uimi 1ed Tabpudmaran
Ba YHUHT JaBOJIalll yCYJUIApHHU KypcarraH. By Xomar xap
KHM/Ia Xap XWI IaKijga 103 Oepuiy MyMKHH. SI'BHA KUMIHUP
myin, OOIITMKKa, sTHa KUMAUP aMall, MaHcaOra, OomKkacu

HIOH-IIyXpaT, YHBOHY MyKodoTiaapra OyTKyn OofiiaHraH
Ba yHTa JpHIIMaca XaéTMHUHI Ma3MyHM KOoJlMaraH Oynaniu.
YHu poxeamait kKaOyin Kuiau.

Non Cuno tn66méT Ba dancadann dupraamrupud, pyx Ba
KaJIOHUHT THOOMH-(U3HOIOTHK )KUXATIAPUHU TYKYp TaXJINI
kwirad. Kanbra vadakar moaunii ab3o cudaruna, 0amku pyxuid
JKapaCHJIApHUHT yCTYHH cudaruia xam Kapaian. FOpakHuHar
TYPT KaMepalu aHAaTOMHMK TY3WIHIIHM, KOH aiiylaHumm,
xaThil UIITHEK, 3aBK YHFOTHUINN Ba PyXUH MamIkiap OwWiaH
O6ornuk (aommsaTaapu Oopacuiark Xyjocalapy 3aMOHABUH
KapAHOJOTusl Ba TCHXOCOMAaTHK THOOMETHUHI aCOCHHH
tamwkmi tagu. on CuHO pyx Ba JKHCM ypTacuaard y3Buil
OOFNIMKIMKHN TabKUUIA0, PYXWH XOJNATHUHI >KHCMOHHUH
COFJINKKA TabCUPHUHM Ba AKCHHYA, JXMCMOHHH XOJaTHHHT
pyxuit haonusTra TABCUPUHH aHUKJIAraH.

Musox (TeMIepaMeHT) Ha3apHusich XaM JKHCM Ba PyXHUHT
Oup-OMpHra TabCUPUHM TYIIYHHUIIAA MYXHM axaMusT KacOh
sragu. Konmn, cadpo, caBno

Ba OajraM MH30XJIap WHCOHHUHT PyXHH XyCyCHSTIApH
Ba XKHCMOHHU cofniuFu OwiaH yambapdac Oormuk. Jlemak
pyX Ba KanOHWHT Oup-OupuHM TYIAMPYBUM (aoauaTHIA
JKUCM Omnnan yiryHiauk Masxya. Ly tapuka, no6n CHHOHUHT
THOOMH-(PU3NOIOTHK Kapallapy pyX Ba KAJIOHUHT MHTETPaj
TU3UMUHHE 0unO Oepaau: ynap HadakaT WHCOHHHHT MOJUINI
XaéTHHU, OaJIKM MabHABUI Ba axJOKUH (aoIMATHHH Xam
MyBOUKIAIITUPYBYN  BOCHTAa  XucoOnmaHaau.  bynnaii
EHanryB 3aMOHABHH MICUXOCOMATHK THOOMET Ba MCHXOJIOTHK
TPEHUHIVIApJA XaM SIKKOJI aKC ATaJH, MHCOHHUHT >KUCMOHUH
Ba PyXUil COFIUFUHN YHFYHJIAIITUPHUILTA XU3MAT KAJIAIH.

Non Cuno meradusnkacuaa pyx Taduaran Onuii onamra
MHTWITYBYH CyOCTaHIMS XucoOnanaau. by HHTHIMII pyXHUHT
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KenuoO yukum ManOau - daon akira KauTHI WCTard OwiiaH
OormuK. PyxHWUHr Mommumii myHEDArM XaéTH BaKTHHYAIHK,
OMPOK TOMMO ¥3 aclt BaTaHUTa - MyTIIaK pyXra KA THIITHU Op3y
KWIaad. by MHTWINII pyXHUHT TaOuuii xapakatu O0ynmo, y
WKKH YT OpKaJIK aMalira Ol n: OMINM OpKaJIi Ba MabHABHIA
Ta3Kusl OpKalu. BHMM opKanmw pyX aKiIui XaKUKaTIapHH
aHIIalaM Ba ynap OwiaH yirymiamaan. MabHaBUH Ta3KHsA
OpKaJH pyX Y3WHH MOIIWIA OOFITaHUILIApAaH 0307 KUIIAIH,
MabHaBHI OjlaMra, KaiXOHHHI XHIIKATra SKAHIIAmaau. 30TaH,
PyX - Aitox1aH. Y MOJIMIA oJlamra - By>KyAra MabHO, Ma3MyH,
I3rYIIMKKAa MHTUIUII KyBBaTH OYmoO kemaan. Pyx xaxumarw
TacaBBYpJIApUMHU3 UYCKIAHTAaH, YHH OyTyH MHUKECH, KyJIaMmH
Ba 0apua Kuppaiapu OmiaH aHIIANINMH3 MYIIKYJI. PyXHUHT
CHUPJIH, CHHOATIIM TOMOHH aHa ITyH/a. “‘Ba ceHnaH pyx xakuaa
cypapnap. Cen: “Pyx - Po60umuunr nmmaup. Cusra xyaa o3
wiM Oeprranaup”’, 1ed ant”.

Mon CuHO TabIUMOTHJA WHCOHHHMHT KOMMJUIMKKA Ba
yHIaH cYHr MyTiak pyxra WHTHIUIIN XapaSHu 00CKHYIMa-
0OcKMY — onMiIaH MypakkaOra, Kanb xaBxapumaH Owid
XaKpKatra Kapa® Xapakarma amanra omand. SIbHU, pyx
aBBaJ MOUIMH HapcaiapaaH OWINM, Kyd4, pardaT oOJiaim.
Brmim karua Kywim 6yiica, parOat, MHTHIIHII ITyHYA OIIa TH.
Ketinn Taxaifton onamura - MaBXyM TYIIyHUAIAp Japa)kacura
KYyTapriiaan, CYHIpa YHUBEpCal XaKAKATIapHU aHTJIAWIN Ba
HuX0AT, Onuit akn OwinaH yuryHnamama. by xapa€H “axiwii
KyTapuwnnr” (ar-Tapakkd ain-akin) ae0 aramaad. PyxHuHT
ONMI OJIaMra WHTHWIUINN HadakarT Ha3zapui, OanKu amaiwid
axaMusATra XaMm sra. by MHTWIMII WHCOHTa XaéTnaH MabHO
M3JAIlI, MaKcaJ Ba Op3y OWJIaH sIIam 3aBKUHU Ocpaiu. YHH
KaMoJIOTra MHyHanTHpagud Ba Xa€TUH KUHMHUYMIMKIAPHU
earumra épaam Oepaam. Mom Cuno  dancadacuna Oy
WHTHUIAI WHCOHUSATHUHT HT OJIMH MaKCau XUCoOIaHaIu.

Kan6  ubn Cuno MeTau3MKacuaa  MabHaBHA
TaxpubanapHu OOIIIaH KSUHPHIN Ba MIOXHHA XaKUKATIAPHH
UAPOK ITUII ab30CH cudaTHIa MyXUM YPUH TyTanu. Y KalOHH
PYXHI XMC KIJIHII Ba OCBOCUTA aHTJIAIIHUHT acOCHI abh30CH
ne6 xucobmaiian. MIHCOH Kanmd OpKamn XaKUKATIapHHU aKJIHiA
MyJoXaszajapcu3 TYFPUIAH-TYFPU HAPOK OTUIIA MYMKHH.
M6H CrHO TahIUMOTHIA KAIOMA UAPOK (IT-MIPOK aI-Kajaou)
anoxpaa Ownum Typu xXucoOmaHamw. By mapok Xuccwii Ba
aKJIiA UAPOKIaH (papKiu Xoiaa, OCBOCHTA, SHHU aMalldil Ba
WHTYUTHB UMKOHUSTTA 3ra. Kambuil uapok opKalu OJNHHTaH
OmTMMITap aHWK Ba HITOHWIH OYaan. YyHKY yap Xed KaHaa
BOCHUTAacH3 TYFpUAAH-TYFpu Kanora Ttymaan. KanOHuHT
MabHaBUH Takpuba MackaHU cudarumaru Bazudacu TypiH
xoJjartiapaa HaMoSH Oymamu. YHIAH Myxa00ar, KYpKys,
yMuj, cabp-Tokar kabu Oup-Oupura 3uJ pyXuil KeunHMaap
VpuH omamu. Bymap daxar xuc-TyidFynapruHa sMac, Oallku
MabHABUH aHDIANIHWHT Yy3Wra X0C UMKOHUSATIapu. MacamnaH,
wioxuii Myxab0ar Kambma ¥ozara KenuO, WHCOHHHW OJHA
XakuKaTiapra erakiaiau. MO0H CwHO KanOHWHT MabHaBHA
Taxpuda MalOHU CU(pATHIATH POIUHH TaCaBBY(] TAbIMMOTH
acocnapura OOFnaiiii Ba TacaBBy(Iaru KaaOWil aHTIIAII, X0
Ba MakoOM TYIIyHUQJIApHHU V3 Qancadacura CUHTIUPAIH.
Kan0® codumrn Ba MabHaBUI KyTapuium — AJJIOMaHUHT
MeTaU3UK TU3UMHIA MyXUM YpuH TyTaau. Kanb - munr 6up
JKUITofaru kasxap. Pyx — érny. Kan6 - mokuza HusTIIAp, OJHIA
MaKcaap, 33TYIHKIAp MacKaHH. Pyx KajnOHM MakoH TyTHO
WHCOH OJIJAMHUHU HYpra 4yliFad, yHU 31 OniaH Oupra caMoBHiA
IOKCaKIMKIIapra — MyTiiaK pyxra om0 4uKau.

M6n CHHOHHMHT SMaHAIs HazapHsCHIa WHCOH PYXH Ba
KalXOHUH a1 ypracuaa JouMui anoka Mmaxyd. CaMoBui aK,
apH1 Dao aky (an-axn an-¢aban) 6apua HHCOHUH OMITMIIAp
Ba MabpHdaTHUHT MaHOau Xucobnanaau. Xap Oup HHCOH PyXH
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¥3 Taléprapiuk napaxxacura Ba MIMKOHHATHTA Kapad akiIaH
(haii3 omamu. By anoka MKKY WyHATUIIIa aMaira omaan. bup
ToMoHaH, @aon aKiIan 6apya pyxuil Makuiap Ba OWIMMIIap
coumanu. MHCOH pyxu Oy mIakinIapHu KaOyll KHIIHII OPKAJTH
OWITUM OJTay Ba KaMmoJIOTra 3pumaad. VKKWHYA TOMOH[aH,
WHCOH PyXM M34MJI TAaKOMUJ Ba pUBOXIaHUII opkanu daon
aKira SKWHIAIIAAW Ba YHAAH ToOopa KYTPOK (aif3 olumI
UMKOHUSTHTA 3Ta OYIIam.

Hon Cuno TabJIUMOTHIA OyHmait AJOKAHUHT
camapaJopiuru  Typiu ommiapra Oornmuk. JKymmanaw,
PYXHUHT  couurH,  aKIuil  TaWéprapiaurd,  MoIIni

MaH(paaTIap/iaH 030JTHTH Ba IOKCaK MabHABHI Napaxa. bab3u
ofamiiap, XycycaH maiframOapiap, aBiuénap, Baluiap Ba
(aiinacydap Oy anokaHu Ky/na KywWId ypHaTajuiap. Yiapaa
KaJs10 Ba camo, pyX Ba MyTiiak pyX ypTacuiaru TyrpuiaH-TyFpy
MYJIOKOT OMp MyHYa (aonpok ypHarwiaau. Hatmxana ynap
GeBocHTa MIIOXUH OMITMM, MIIXOM, 3aBK OJNaauiIap. AHa IIyH/a
Baxuil xojaru rozara Kenaau. MHCOH pyXHMHUHI KalXOHUN
a1 Owran anokack MOH CHHOHMHT TaOuar, yHUHT TH3HMH,
yerapaJlapy Ba acociapura JIoup Kapanuiapuaa MyXuM YpuH
Tytanu. by anmoka opkaiam yHHBEpcan XakKuKamiap, yMyMHi
TyUIyHYaJap Ba 3apypuil OMIMMIIap WHCOH PYXHIa TYIIaH.
[y mabHOMA Xap OMp MHCOH KMYHMK OJlaM Ba y YJIKaH ojlaM
Ounan yirynnuknga smaian (Omamu cyFposja Hekn 0op,
onamu kyopona 6op. K. Pymuii).

No6n Cuno dancadacuna pyx Ounan KaaOHUHT MeTapHU3HK
Ba MabHAaBUIl JKMXamIapd WHCOHHUHT OJIMH Makcajara
WHTHIYBYH TaOuatuHU o4nb Ocepamm. Pyx Hadakar mommwii
JTyHENA BaKTHHYAIMK IIaKJia MaBxyq, Oanku noumo Onuit
omaM — AKIMA XaKWKaTiap MaHOaWra KaUTHITHH Op3y
Kwtaan. by op3y pyxXHHHT TaOMMii XapakaTW Ba YHHHT
“akyui KyTapummm” xapaéHua HaMoEH Oynanu. SIbHU pyX
aBBaJIO MOJINH OO0BbEKTIIApAaH OMIMM OJla/iv, KeHUH MaBXyM
TyUIyHYajgap Japaxacura KyTapwiaad, OXHp-OKHOatIa
MyT0K XaKuKat OuiiaH yHryHIIamam.

Pyxaunar Ommii omamra wHTWIMIM Hadakar Hazapuit
axamusTra sra, 6aJlku MHCOHHUHT aMaJlnii XaéTH Ba MabHABUH
KaMoJIOTHJIa XaM MyXuM poin YiHaigu. by wuHTHIMII
WHCOHHM MabHO Ba MakcaJl capu HyHanTupaau, XaéTui
KUHMHYMIMKIAPHNA eHTHITra &paaM Oepajam, IIaxcra FOKCak
MabHAaBUH Japakara KyTapwiIdIl MMKOHUATHHH sipaTajiu.
Kanb sca pyxmii Taxxpnbanap Ba MabHAaBUH aHIJIAII MAaCKaHU
cudarnga myxum Basudanm Oaxapaan. Kambuit napok
(aym-uapok an-KajOw) XUCCHH Ba aKIAN HIAPOKTAH (papKiu
xonga OeBocHTa Ba MHTYHTHB Xapakrepra sra 0yiamo, akmmit
MyJIOXa3ajlapcu3 XaKMKATIapHU aHDIAll MMKOHMHHU Oepajnu.
[y Tapuka, ka0 opkai HHCOH Myxa00ar, cabp, yMua Xxamaa
WwIoXui Taxkpubanap kabum mabpuduii XomawiapHu Oouan
Keurpa/ i Ba MabHABUH KaMOJIOTTa SPHIIALIH.

N6n CunoHmHT MeTtadm3uk TH3UMUAA pyx, Ba Daom aki
ypTacumarn anoka xaMm aJoxXujaa axamusarra sra. MHCOH
pyxu Paon aknnan ¢aiis, pardar onaau Ba YHHHT MabHAaBUIH
paBHaKM 0Iy Xxoiar OwmaH KaTbuil Oorimk. By anoka
WKKA WyHAIWIIOa aMaira omanad: Omp TomMoHmaH, Daoin
aKIJaH PyXUi IMaKuiap, paMsiap Ba OWimMIIap COYMIIANIH.
WKKkuHYM TOMOHIAH, MHCOH PYXH ¥3 MabHaBUU Ba aKkjIul
kamosioti opkanu daon akira siIKMHIamanud. by skapaénaa
PYXHUHT CO(IWMIHM, aKIuii TalHéprapiurun Ba MOINH
OoFiaHuNUIApAAH, TYPIH X0 XaBacaapAaH 030/UTUTH MyXUM
omm xucobnmanaau. 1y rapuka, nOH CHHOHMHT MeTa(H3HK
Ba MabHABHH Kapalnlapura Kypa, pyX Ba Kaji0 HHCOHHHMHT
KaMOJIOTra MHTHIMIIUAA, MyXUM poJ YiHANI1, MabHABHH Ba
SMHUCTEMOJIOTHK JKapaHIapHUHT aCOCUH CyOBEKTHIA TypHO,
yHH onuil Mabpudar Ba (asmramiapra yHanTHpagu. by
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Kapanuiap dancada, ICHXonorust Ba MabHABUH TapOus Ouian
60FMK OOIIKA coXaap/ia XxaM 3aMOHaBHH TyIIyHYaIap Ouiian
YHFYHJIMKAA KYJUITAHUIIH MYMKUH.

N6u Cuno pyx XakuJark KapanulapiHiy [MaKDIaH THPHIIIA
Adrnoryn TabpnuMoTHIaH Qoiinanaran. AQIOTYH pyXHH
ONUH, FaHPUMOIJIMK OJaMra TETHIDIH CyOcTaHIus 1ed
xpcobgaraH Ba YHUHT MOJIWN AyHEra (MHCOH KayOura)
TYHMIMIIMHYA acJl BaTaHWJaH y3oKnamuin aed kaparad. MOH
Cuno Oy KapanUIapHHUHT KYTI XUXATIapHHU KaOysn KHJITaH.
Jlekun ¥3 Qancadacu Owran OOWMUTHO, YHM TYIIUpraH Ba
JTaBOM 3TTHpraH. AQIOTyH pyXHH OJIZJMHAAH MaBxyz OyiaraHn
cyocranmust 1e6 xucobmap s1u. Pyx WMHCOH TyFWIIMIIMIAH
ONJIMH XaM MaBXy[ OYynraH Ba BYXKyn HYK OViraHumgan
KEeHWH XaM MaBKyIIHTHHE iyKkorMarad. 1M10H CuHo OyHmaid
KapamHu KucMaH KaOyn KuiuO, yHra aHWKINK KHPHTIaH.
SIbHU pYXHUHT X€4 KauOH HYK OYiMaraH Ba OYIMaciIUTHHA
KaThbUi TabKuuIarad. JIEKWH pyXHUHT OJIMHJIAH IIAxc
XOoJaTuAa MaBKyl OYITraHIMTHHU HWHKOP 3Trad. AduoTyH
PYXHH yd4 KucMmra OynraH: akiamid pyx Oomiia skolamras,
JKacopar pyxy KYKpak/ia Ba IIaXBOHUH PyX KOpHUH/A.

N6n Cuno Oy TakCHMMOTHM Y3rapTUpraH Ba PyXHHHT
KyWIapura JIOUp SIHCH Y3Ura X0C KOHIETIIMSHH UILTa0 YNKKaH.
VYHUHT TabIMMOTHJIA pyX SIOHA, axpaiaMac CyOCTaHIUS
6ym0, y Typnu KyBBaTiIap opKaind HaMo&H Oynaan. AQraoTyH
PYXHHUHT J>KHCMIa TYIIMIIMHH jka30 1e0 xucobmaraH. Pyx
OonMii oNlamMJlaH TACTPOK oOjaMra TYIIMIIM OwiaH Kynaiau,
nera ¢ukpna 6ynran. MMo6n CuHO 3ca pyXHHUHT )KHCM OniiaH
OupnammmuHy TaOuui skapaéH ned Kaparan. Pyx sxucm
OpKaJIM TypiIM MaWIIMi CHHOBJIAP OKMMHJA TapOHsIaHaIu,
MIaKUIaHaAW Ba OXHUP-OKMOATAa ¥3 MabHaBUI-Mabpupui
MPOJACH JIOMpACH/ia KaMOJIOT TOFOHAIAPUAAH KyTapHIaiu,
OuiMMIIap CaBWSICMHM STalllaiiid, KOMWIIMKKA SpHUILIaIH.
HlyHuHT y9yH pyXHHHT JKHCM OWJIaH OMpPJIMIH Ka30 sMac,
0anKy TO3apWIl, PHUBOXKJIAHWII Ba TAaKOMMJra SPHIINII
MMKOHUSTH 3KaHIIUTUHA UcO0TIa0 Gepasu.

Apacty pyx xakuma AdmoryHmaH Qapkim  Xoijgaru
Kapampiapra sra Oynran Ba WOH CuHOra Karra TabCHP
Kypcarran. ApacTy pyXHM OKHCMHHHT IHaKiud  71e0
xucoOnmarad. SIbHM pyX >KHCMHHUHT (aosl TaMOWWIN Ba
YHUHT XaETUINIMTUHA TabMHUHJIOBYM OMMI. AJutoma Oy
KapamHu y3 MeTadu3MKacHHUHT acocu cudarnaa Kadyin
KWIaan. ApacTyra Kypa, pyXHHHI y4 Japaxacd MaBxKy:
YCHMIIMK pyXH, XaliBOH PyXH Ba HHCOH PyXH. Xap Oup I0KOpu
Jlapaka MacTpOK Japaxanu y3 wuwra onaau. Mon CuHo Oy
TAKCUMOTHH TYJIMK KaOyJI KMJTaH Ba YHTa aHUKJIHK KHPUTHO,
PHUBOXJIAHTHpPTraH. AJuiomMa Xap OHp pyx JapakaCHHUHT
XyCycUSITIapuHu OartadCcui TaxJIMI KWITaH Ba YJIAPHUHT
y¥3apo MyHOcabaTIapuHH, OOFIMKIMKIAPUHM KypcarHo,
MaHTHKUH acocnad Oepran. AMMO MyxuMm (apk NIyHIaKH,
Apacty akiuii pyXHUHT YJIMACIHTHHH TaH ONTaH OyIca-na,
WHJMBHyall PYXHUHI' a0aanuii 1aBOM OSTHIIM XaKuJa aHHK
¢uxp Omnmupmaran. MOoH CuHO 3ca MHIMBHIyal PyXHHHT
TYIUK YIMacIUTUHE KaThUU paBUIIIA alilTaad Ba OUp KaTop
Januuiap Ounan acociaiian. Apacty Paoi aki TyIIyHYaCHHU
WIMHA Myomalara KUPHUTTaH, JICKHH YHH TallK{, CAaMOBHH
akn cudarmpa TtacaBByp KmiMmarad. MOH Cumao @aon
aKJTHU SMaHaiwsl (HypJiaHUII) TU3UMHIa YHUHYM - Onuid
aKn cudaruaa JKOMIAmTHPraH Ba YHH JKAMHKH OJ1aM30T
PYXJIapHHUHT MaHOau Xamja Oapya WIOXHMH OMIMMIIAPHUHT
capuamMacu ae0 xucoOiaran. by ammoma TabIUMOTHHHMHT
ACOCHHH Ba MYTJIaK Y3HUTra XOCIUI'HHU KypCaTaH.

TacaBBypmrynoc K. XoamymuHOB “mioxuii  WmK”,
“Unoxui Hyp” TyIHIyHYalNapy Xakuaa (UKp [OpUTap 5KaH,
non Cunonusr “Pucona ¢pun-umk” acpura Mypokaar 3Tau
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Ba KyhumarungapHu kentupaau: “Arap MyTinak 33rynuk
T@XKUIMHA dTMaraHuja, yHJaH Xed Hapca oiaud Oymmacan.
VYHnan xed Hapca onuO Oynmaranaa sca Xed Hapca MaBxkKy[
oynmaiimn. [lyrmait xunmmb, arap YHHHT TaKaTHiicH
Oynmaranua, OOPIMKHUHT Y31 XaM OYIIMacIu; neMak, YHUHT
TaXayicu OyTyH OOpiuKHUHT cababuncuaup. Onuii 30Tra
OynraH WINK KaHYaJIWK YHHUHT YIyFIUTH Y49yH Oyica, WIIK
XaM INyHYaJIMK YIyFBOp Oymamu. YHra OyiraH ceBrMHUHT
XaKUKAI MaHOAW YHUHT TaKaJTHACHAAD” .

Non CuHO ¥3umaH ONIUHTH Ba KEHUHTH HCIOM
(aiinacydmapu opacuga ajgoxuja, m3ura Xoc EpKUH YpUHTA
ora. Y An-Kunnunii, An-®opobuii kabu y3umaH ONAUH SIIad
yTran Myradakkupiap Kapanuiapura TasHuO, ¥3 MyCTakwi
tancaduit TmauMuHM sparraH. Pyx Ba Kan® Macamacuia
XaM uciaoM (QancadaCHHUHT SIHTH KHppajlapiH{ OYraH Ba
puBoxuanTupran. An-Kmuanit pyx Ba aky Macananapuia
10HOH (ancadaciHl WCIOM akKujacura TarOWK ATHINTA
xapakart kuiran. Mo CrHo sca Oy Macanana siHajia 9yKyppoK
Ba MYCTaKWIpPOK EHOamanu. Y PyXHUHT TaOWaTH, YHHHT
Ounmin kapaHuard YpHU Ba OXHMpaT XacTAaru JaBOMH
kabn Macananmapna Oaradcmy Ba TH3MMIIM KapalulapHH
wirapu cyprad. ®@opoOuiHHMHT 3MaHanusi Hazapusicu MOH
CuHora TYFpUIaH-TYFpU TabCUp KypcarraH. JIekuH amioma
Oy KapanulapHu sHajga pUBOXKIAHTHPHO, Daon axkm Ba
MHCOH PyXM ypTacuaarn MyHocaOaTinapHU aHUWK, Oaradcui
TYymryHTHpUO OepraH. YHUHT pyX Xakuaard TabIMMOTH
Dopolbuii KapanuiapuaaH Kypa TYIUK Ba TH3UMIIWIINTY OWJIaH
AXpanInod Typazm.

Non CunHoHMHr Kan® Ba pyxX TyLIyHYajJapura JOup
Xyjocanapu Yys3urada Oynran (Admortyn, Apacry, Hcimom
(hancadacu) FosmmapHUHT TabcupHIa makiuianrad. [y ounan
Oupra ynmapHM y3ura Xoc SH'M TaMOHHMIUIap Ba EHIOIIYBIAp
Omman Ooiimtran. byHm, >XymiamaH, KyWumard Ku€cwid
TaxXJIMa KYPUIITUMH3 MYMKHH:

AdrnoTyHIaH TabCcHp.

bupnnunnan, AQnoTyH pyxHH KaXOHWH, FalpUMOITUHA
oJlaMra TeruiuM cyoctaHnus cudarnia TacaBByp KWJITaH Ba
YHUHT MOAJAMN TyHEra TYIIMIIMHM acuil BataHugaH - Onuid
Kapoprox/ia y30KJIalINII, YeKHHUII ae0 XxucobnaraH. MOH
CuHo sca Oy KapanuiapHiu yMyMHI Tap3aa KaOynn KHIuO, pyx
MaBXy/JTUTH Ba YIMaciauruHu ucbornabd 6epran. bupok, yau
OJIIMHJIAH MaBXXy/l, SbHU OOIIKA BYKY/1a sIIaraH Ba KEHHHTH
BY)Ky/JIa XaM siaiiBepaau, ned xucobnamaraH.

Wxkuaunnad, AQIoTyH pyXHH yd KACMra 0yin0 TaakuH
kwiradn. 1MO6H CuHO 5ca pyXHHHT SITOHa CyOCTaHIMSICH
Ba YHHMHTI yd4 KyBBaTH KOHIECHIMSCHHM HIUIA0 YHMKKaH.
KymnanaH, akimii, Fa3aOuil Ba IIaXBOHUIA.

Yunnuunan, Byxyn Owman Oumpnammm  AdoTyHIa
kas3o cudaruna kypwica, non Cunona Oy Tabumii »xapaéH,
KaMoJIOTra SpuIuIl  Ba MyTIaK pyxra SIKHHJIAIINII
MMKOHUSTH, JIETaH XyJiocara Kellaiu.

Apacty rosutapm Owman ubH CuHO Kapanuiapuaa
KyWnaarnda yXmanuiik Ba Gpapk 6op:

bupnxunnan, Apacty pyxXHH XHCMHHHT (Ao XOAHCaCH
cudarnga Kypran. PyXHUHr mapaxaiapu: YCHUMIIMK PyXH,
XalBOH pyXu Ba MHCOH pyxu. MOoH CuHO Oy TaKCUMOTHH
TYIMK KaOysl KWITaH Ba PUBOXKIIAHTHPTaH.

Uxxuaunnan, nOH CHHO WHCOH PYXHHHHT JKHCM HYK
Oynrad, yHmaH axpamub abaanii smammHM - ApacTynaH
(haprim xonma ucbotad depras.

Yuunrunnan, ®aon akn rynryayacu noa CuHoma ApactyinaH
(hapkM Xo0J/1a HIMaHAINS TU3UMUAA MyXUM YPHUH Srajuiain
XaM7a yHra 6apua MHCOH pyXJapH Ba OWJIMMIIapHUHT MaHOan
cudarna Kapaitaim.
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HcnoMm TabnuMoTn OuiaH OOFIIMKINTH:

bupununnan, now Cuuo An-Kunmmit Ba @Dopoduit
Xyjocanapura TtasHagu. Jlekun ¥3 Mycrakun Qancaduit
TU3UMUHH SIpaTnO, yHU O0HHUTaIN, PUBOXKIAHTPAIH.

Uxxnnunnan, An-Kunanii pyx Ba akJIHA UCJIOM aKU1acura
Tarouk Kuinran Oynca, non Cuno Oy macananapna 6aradeu,
TH3UMIIM EHJamran Ba TacaBBy( Qancadacu MOXHUATHHH
YyKyppOK 040 Oepras.

Yuurungan, DopoOMIHUHT SMaHAIUS Ha3apUSICHHU
puBoxuaHTHpnO, Daonm  akm  Ba  WHCOH  PYXMHHHT
MyHOCa0aTIapyHU sHa/la AaHUKPOK Ba 4yKyppOK 04n0 OepraH.

TypruHUngaH, KeHuHTH MyTadakKupiap, KyMIaIaH,
W6n Pymn Ba CyxpaBapamii mObn CuHO KapalulapHHUHT
afipuM JKMXamIapuHU TaHKWA Kwimmrad. Jlekun akcapu
XoJTapaa yHU pUBOKIaHTHpHIITaH. by — Tabumii xou. UyHkn,
nyHEKapamuiap, XycycaH, WiAMHH Tadakkyp OHp HyKTazaa
KOTHO KoMMalau. AKc XoiJa TapakKuéT ro3ara KeiaMaiau.
Bynunr ycrura, xap 6up AaBpHUHT ¥3 Tanadiaapu, Kapaiuiapu
Ba MabHaBHH dXTUEKIapu Oynanu. 6w CuHO maBpuaa yHUHT
Kapalniapy SHT WIFop Fost cudarnaa kadyn Kunuarad. Opajan
WKKU 103 fua YTHO, (haHHWHT SHTH, HOMAbJIyM KUppaJapH
kam¢ ST Ba CHHO FOSIAPUHUHT alpuM ACKHpraH
KUCMJIapHJIaH BO3 KECUWJIJIM, OSHT MyXUM (QyHIaMEHTHII
acocyapu  pUBOMKIAHTHPUIIIH. AcnuHM  onraHna, WOH
CuHO XaM ¥3WJaH OJAMHTH aJjioMalap KapalulapuHH
yyKyp ypranran. dakar y3ura MabKyl TOMOHJIAPUHH KaOys
Km0, pUBOKIAHTHPraH. MabKya KeJMaraH >KHXaTlapura
MyHOcabaT Ouupmaras.

N6H CHHOHMHT WIIMAHN SHTMINATH:

Bupununman, pyxXHMHT SITOHA, @XpajaMac CyOCTaHIUS
cudarnaa KapaJuild Ba YHUHT y3 KyBBamIapu JOUpAcHiIa
TYpPJIH XoJIaTiiapAa HaMoEH OyuIn.

WkknHunman, xucM OwiaH pyX OMpJIAIINIIMHUHT 7Ka30
9Mac, aKCMHYa WHCOHHUHT KaMoJOTTa ETHIIMHUHT MYXUM
OMMJIH 9KaHJIMTH acocsiad GepuiraH.

YuyuHuMgaH, WHCOH pyXu Ba KaiixoHnud Daon axn
ypTacumarn ajokaHW THU3UMIIH, ¥3apo OOFIMKIHMK acocHja
TYUIYHTUPWITAH Ba MIMHH KUXaT/AaH ncoomiad oepuiran.

TYypTuUHUMIaH, UHAUBULYa]l PyXHUHT TYJIUK YIMACIUTUHA
WIMHH fannap Ouinan acocnab Oepras.

Bemmnunnan, nOH CuHO pyX Ba Kai0d mMacamacuHH Y3
JaBpH ayioMajapH Kapalulapd OwiaH IOHOH Ba HCIOM
(hancaduit anpaHaapuHN CUHTE3 KUINO, OaTadcuit, TH3UMIH
TaxJIMJI KWITaH Ba SHIW FOSUIAPHU WITApW CypraH. YHHUHT
Kapanuiapu Hadakar MeTadu3uK, OANKN aXJIOKUH, MabHABUH
Ba SMHMCTEMOJIOT UK )KUXATIApHU XaM Kampal oJraH.

W6H CMHOHMHT TNefarorvk Kapamniapuaa pyx TapOusch
acocuil ypunHma Typaau. YHuHT “Pucoma ¢u cmécar ac-
cubuén” (“bomamapam TapOumsmam — xakuga — pucoia’)
acapuja PyXHUHT TYFpU IIAKUIAHUIIN yYyH 3apyp Oyiran
TMeJJaroruK TaMoiuiiap 6aéH sTuiran. AyuroMa TapOusTHH pyX
KyWIQPUHUHT MyBO3aHATIIH Ba KCHT KYJIaMIH PUBOKIIAHTHPHUIII
kapaHu, 1e0 TymIyHraH. YHUHT TabJIUMOTHTAa Kypa
TapOMsd WKKM AaCOCHH HMyHanWma amainra OIIHUPHIIHIIN
Kepak: OMPHWHYNCH - aKJIWi TapOuWs, WKKWHYNCH - aXJOKUH
TapOusa. AKnumii TapOus pPyXHUHT HAPOK KOOWIMSATIAPHHU
PHUBOXJIAHTUPAIN, OMIMM OJIMII Ba (PUKpIIANI MajaKadapHHU
MIaKJUTAaHTUPai. AXJIOKHI TapOust 5ca pyXHUHT [IaXBOHUI Ba
Fa3a0uii KywIapuHH Ha30paT KWINIITa ypraTaam, Xap KaHmai
MIapoOUTAa HMHCOHAA (asuiaTIapHH YyKYpPpOK CHHIAWPHII
KYHUKMacHHHM XOCHJ Kwiaau. TapOus kapaéuupia, anoarra,
OomaHuHT Emm, akiau, OWOJOTHK, (PM3MOJOTUK Ba TaOWHIA
KOOMIIUSITIIapH 3bTHOOPTa ONMHUIIN Kepax.

N6H Cuno Gonanuk AaBpu Typiiu OOCKHWIapHia PyXHUHT
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¥3Ura Xoc pUBOXKIIAHUII XyCyCHUSTIAPH Ba )KUCMOHHH-PYXUi
MMKOHUSTIAPUHY YYKYp TaJKUK 3TTaH. YHUHT XyJIOocaJlapura
Kypa spra €mia acocaH KUCMOHHUI TapOus Ba o100Ta J0Mp
MalaKajap HIakUlaHTUpuiaau. KelnH4Yanmk sca akiauid Ba
MabHaBUH TapOusi KydaWTupwiaaud. AHa 11y TaMOMMIIaH
KeJn0 YMKn0, aJioMa MyaJuTnMIIapra XaM ajloxyja Tanadiap
Ky#ran. Myamummm Hadakar OmimmMm OepyBuHM, OalmKku pyx
TapOusuncu Oynumm  kepak. Y YKyBUWJIAPHUHT pyXuil
XOJNIATIApUHU  TYIIYHHIIH, YJIAPHUHT TaOHUii-(DU3HMOJIOTHK
KOOWJIMSITIIApUHY  YPTaHWIIN, XUcoOra OJWmmM Ba Xap Oup
VYKyBUMTa CaloOXMATHra Kapad ajoxpaa EHIAIMIIM 3apyp,
JIeTaH FOSIHU WITapH CYpaH.

V6n CHHOHMHT TIeJaroTuK TH3UMHIA KAJIOHH TapOusiIamt
MYXUM YpWUH TyTaaud. Y KaJOHM axyoKui ¢asuiariap Ba
WIIaTIap 103ara KeJiaJinral Mackanu J1e0 xucobmnaran. Kainouu
TYFpHU TapOWsUIAIl OPKAJIM MHCOHHUHT aXJIOKHH Japa)kacHHU
MIaKJUTAaHTUPUII MYMKHWH, J€raH XyJjocara eHiaid. Ajioma
KaJIOHM TapOMsUTAITHUHT OMp Heva yCyJUTapUHN TaBCHS 3TTraH.
Kymnanan, OupuHumMaH, (asunamiapHy [MaKUIAHTHPUILL
Kan® TakpoprmaHaguran Xxapakawiap OpKaJIH  MablIyM
ofaTnapra KyHUKagu. Arap mKoOMH Xapakariap MyHTa3aM
TaKpopJIaHca, ynap ojarra ailaHagu Ba KajOJa MycTaxkKam
YypHamaau. OnaMHUHT y3rapmac (ebiI-aTBOpHTa aiilaHaiu.
WkknHunpan, wOpar Ba HaMyHa ycynuaaH Qoiigamanui.
SIbHU AXIIM HaMyHaJApHH, HMOpAmId XOJATIAPHU MHCOI
cudarnaa KypcaTuil Ba yiapra Takaua Kuimml. bonamap Ba
énurap Karrajap XarTH-XapakaTWHH Ky3aTHO, yiapra TakjIuja
kmnaguitap. lyaunr yuyn €uurap arpoduga oOpyiau, abio
XyJIKJIM BA KEHT )KaMOaTYHIIMK XypMaTHHU KO30HTaH oJaMiap
Oynuiny 3apyp. YUnHUN/IaH, HACUXAT Ba TabJIUM OCpHIIL.

KanOun TapOwmsimamga MyxXuM axaMusTra sra OyiraH
sHa OMp OMMWII - Y3MHU Ha3opar KW (Myxocaba) OMHIIH.
N6n Cuno xap Oup Kummra y3 KyHIUINK XapakKaTaapHHU
TaxXJIMJI KWIUI, XaTo Ba KaMYMJIMKIApHHW aHUKJIAII, YJIApHU
Ty3aTHIITa XapakaT KWIMIIHU TaBCUs 3TraH. byHma ka0
JIOMMHH Ha30paT OCTH/A CaKJaHaIW Ba WJUIATIAPAAH XUMOS
kumnHaau. Emnapna, aitnukca, Gynaail KYHHKMa Kyia 3apyp.

W6n CuHO TapmuMOTHIA OWJIMM ONHIMI HadakaT amamuit
Makcajylapra Xm3Mar Kuiaad, Oajlku pyXUid TaKOMITHHHT
MYXHM BOCHTacH cudarujia ajJoxuaa YpuH TyTaad. bumum
PYXHU MOIAMM JAyHENAH MabHABUU oJlaMra — CaMOBHM
IOKCAKJIMKJIapra KyTapagud Ba YHH KaMoJIOTra €TKa3aju.
[IyHHHT y4yH WIM YpraHul HXKTUMOMN Ba HIOXHUHN KUXATAaH
xap OMp MHCOHTa MaXOypuil XxucoOnaHaau. Ajutoma OmiImm
onum  kapaHWHM OOCKMYMa-OOCKMY amaira OUIMPHII
3apypIIUTMHN TabKuIaiian. By aBBan oxnuii Ba TynryHapiu
Hapcanapyian Oonutanaan. KelnH m3ummmk Owtan ToOopa
Mypakkab Ba 4yyKyp Ownumiap yprarmwiaad. AHa OIyHJIau
TAAPWKUN TAPTUO PyXHUHT TAOMHI PUBOKUHN TaAbMUHIIANIN
Ba YHHU OpPTHKYA FOKIaMamaH cakmaiiam. Kamd 3ypuxmainim,
ofaM yapuamaiian. bunuMm onmmga Hadakar MUKIOp, Oanku
cudar xam myxum. M6 CuHO 103aKu OMiIMMITIap TYIIIalaH
Kypa, 9yKyp TYLIYHHIITa 3PUIINII KePAKIUTHHU YKTHPaIH.
Pyx nadaxar manuitapHu 3¢1ad KOJIMIIN, OAalKH YIApHUHT
MOXMSATHHHU aHIJIAIIYN Ba yJaap ypTracuaaru OOFIMKINKIAPHH,
Ma3MyHHHH, MOXMSATHHH TYIIYHUIIN 3apyp. buimm onmim
kapaéHu OMp BaKTHUHT y3WIa XaM aKJIMi Ba XaM aXJIOKHA
TapOus OepuirHy Tanad Kuiaau. bunmm nHcoHra Kyd 6epaan.
IyHuHT yuyH y aHUK MakKca/uiapra KapaTHIHIIN JIO3HM.

M6n CHHOHUMHT Iearoruk Kapalulapuaa pyx Tapousicu
MYXHM YpUH TyTaau Ba TapOWs jkapaéHNW PyXHUHI H3YAI
PHUBOMJIAHHIIIN ACOCHAA TAIIKWI STHIIUIIN JO3UMIIUTH FOSICH
wirapu cypwiaan. XKymiaanas, akiauid Ba axJtoKuid Tapoust:

bupnnunnan, axmii tapbus. by pyXHHHT HApok
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KOOWJIMSITUHY PUBOXKJIAHTHPHII, (UKpIIANI Ba OMIIMM OJIMII
MaJlaKaJlJapiHU [IaKJUIAHTHPUII, MAaHTUKUK (UKpnam — Ba
acoCJIN XyJI0caiapra KeJum OuiiaH OOFIIHK.

WkknHYnmaH, axJoKWi TapOWs pyXHMHI fa3aOuii Ba
IIaXBOHMWH KyWIapHU HA30paT KHWJIMIIra YpraTuil, FOKCaK
MabHaBUH Ba FOSABHH eTYKIMK Xampaa ¢Enulap Kayioura
(hasunmaTiapHU CHHTAMPHIIIAH HOOpPAT.

YunHunnan, TapOust xkapaéHuaa O0NaHUHT EIM Ba aKJIHH.
TaOuwmii, XUCMOHHH  KOOWIMATIAPU XHCOOra OJMHUIIN
Kepak: 3pTa &éma >KHCMOHUH TapOWs Ba ONIMNA aXJIOKHMA
Masakajap IaKk/ulaHaIu, KeHUH aKJIui Ba MabHaBUN TapOHs
Ky4alTupuiagm.

Myamnmim (TapOusTu)HUHT Ba3udacu:

Bupununnan, MyammuM Hadakar OMiIMM OepyBuH, OalKu
pyx TtapOumstumcn xam Oymumm 3apyp. HMOH CuHOHMHT
OyHmail Kapamuiapu OyryHIH KyH7Ia ToOopa 1o13apoiark Kaco
9TMOK/A. XO3UPIY MIAPOMTAA YKUTYBUMHHHT TaAPOMSUMIIHK
Basudacu derra cypwiraH. bunmuMmiap sca “HHHOBAIMOH
TEXHOJIOTHsIIap” BOCHUTAcHIa MEXaHHMK Tap3/ia OepHIMOKAA.
3aMOHAaBHH MNENTEXHONOTHANapra Kyp-KypoHa EHAOIIUII
oKuOaTHIa MYyaJUIMMHUHT KajiOW, MypaOOMinImK Mexpw,
XapopaTy, HadacH YKyBUHM ojlaMura Kupub OopmasnTu. Xap
KaHIall 3aMOHABUIl TEXHOJOTHA Y3 Koiuma, (aHura xapao,
MebEpUIa UIUIATWIMOFH JIO3UM. By, aifHMKca, yMyMTabiIuM
MakKTabIapy YyUyH Kyaa MyXHUM.

WKkknHYnIaH, MyaiiiM YKyBUYMJIADHUHT PYXUil XOIMaTHHU
TYUIYHHIIW, YJAAPHUHT TaOMHUH KOOWIMATIAPHHU aHUKIAN
ONMIIM Ba WHAMBUAYaN EHJNAIIYB TaMOWWIMra Tyia
amajn KWIUIIHM, TapOWsCH OFHMp YKyBUMWiIap OWIIaH Maxcyc
HIyFYJUTAHHUIIH Kepax.

KanOuu Tapousinamm ycymiapu:

bupununpan,  yKyBumma — mwKOOMH — KYHMKMaJapHU
maksutanTupun. Kanbaa 33rynuk Ba Mexp XUCCHHH YHFOTHII,
M34WI Ba JIOMMHH TakpopiaHaJuraH Xapakariaap OpKajH
ofatnapra, mak/ulanrad (esn-arBopra sra xunum. ynma
ém xanb Ba pyxusTaa ¢dasunariap Oapkapop Oynamu.

WkknHunmaH, >pTHOOPAM HaMyHaylapra XaBac YHFOTHII,
00pYyIH KuImIapra TakJIu XUCCHHH KydaiTupuil. bomanap
KarTaJlapHU  Ky3aruO, YNapHUHT  XaTTH-XapakanIapuHH
y3mamtupumra xapakar Kwiagwiap. Llyaunr y4ayH ymap
arpodua FOKCaK axJIOKIIH ofaMiap OYIIUIIH 3apyp.

YunHunaH, HacUXaT Ba TABJIUM OepHII: énuIap Kajuiou Ba
OHTHTa TYFPUAAH-TYFPU TabCHP ATHUIL, OyHENKOp Fosiap Ba
MWUINH KaAPUSTIIAPHN CHHTMPHIIL.

Typrununaan, ¥Y3uHWM Hazopar Kwimm (Myxocada):
KyHIQIUK (AaoNMsATHH TaxXJWJI KWIWII, Y3Ura TaHKUIUH
EHJIOMINIIT Ba KAaMYMJIMKIIAPHH TY3aTHII KAJIOHH WlIaTiaapian
To3anaian. Y3-Y3uHM GOIIKApHII, WMIUIATIApIAH THIHING,
(haszunamIapHy rajal UMMYHATETHHN KyYalTHPHILL.

BunuMHM MyHTa3aM OIIMPHII Ba MabHABUH PUBOXKITAHHII:

Bupununnan, Ounmm onuin Hadakat aManui MakcaaIapra
XHU3MaT KUJa ¥, OaJIki pyXUi TAKOMHIHUHT aCOCHI BOCUTACH
xucobmanann. IHCOH 3ca OyTyH MOXUSTH OWJIaH aK, Kaio Ba
PYX OJNamH.

UxkuHunaad, wiaM pyxXHU MOAJIMN IyHENAH MabHABHUM
oJlamMra — caMoBHil XwIKarra KyTapu0, KaMoJI0Tra eTaKITalIm.
XaKUKHUI OMIIMM COXMOM 33TYIHKIIAp OJIaMUTa aidiaHa IH.

YuuHungan, OwimM onum xapaéHu OOCKHYMa-00CKHY
Oynumm Kepak: aBBajO OIaWiiaH OOILIaHWMO, TOOOpa
MYpaKkadIammo, KeHnH 4yKyp OMIMMIIapra yTHII JIO3HM.

TypruHunan, Macananap MOXUATHHN TyKyp TyIIYHHII Ba
OMIMMITAPHUHT CaBUSCHHU STajiail MyXuM. Pyx nanmusmapau
acnab KoMK OWMITaHTMHA YEKIaHMACINTH, yiaap opacuaara
OOFIMKIMKIAPHUHT Ma3MyH-MOXHMATHHHA XaM TYIIyHHUIIH,
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TaxXJIMJIMK KyBBaTra sra OYJIMIIN, TYFPH Ba acOCIH XyJIocaap
YHKapa OJMIIN Kepak.

Bemmmrunan, bruuM ommmr sxkapaéHu OMp BaKTHHHT Y311
aKJIMiA Ba aXJIOKWH TapOusHu Tanad kuinaau. MoH CuHo oM
Ba (paitacydrapra OMINMIAPHHN )KaMHUAT MaHpaaTH Hyianaa
WIUTATHII MachyJIUATHHM IOKmaiau. by Xosuprum 3amoH
OJIMMJIAPH YUIYH XaM MyXUM Tasiab XucoOmaHa i,

Jemaxk, n6r CHHO nearorukacuia pyx Ba Kajud TapOouscu
MyBO3aHaT, OOCKMYMa-OOCKWY PHBOMJIAHWII, WHAWBHUIyal
EHlalTyB Ba MabHABUH IOKCAJIMII CHHTApH TabJIUM Ba TapOHs
TaMONMIUTapH aCOCH/Ia aMaJIra OIIMPHJIIAaU. YHHUHT I1€1arOTHK
Kapanuiapu Ha(akaT axJOKWH Ba akIWH PUBOXKIIAHHIITA,
0anky MabHABHH KaMOJIOTra XaM KapaTWITaHIuIrdn OwuiiaH
aNoxu/a aXaMHUATIN. IHCOHUAT KaJpusimiapAaH y30KIaIHII
kapaCHUHM ~OOIaH KeynpaéTraH XO3MPTH —IIapouTa
aJToMaHuHT Oy Tanadu Tobopa Jom3apOinrK Kach STMOKIA.

Non CuHOHMHT pyX Ba KalO Xakuaaru Kapamniapy
3aMOHABHH  IICHXOJIOTHSI ~ HYKTaW  Ha3apuJaH  TaxXJIWI
KWIMHTaHJIa XaM KH3UKapJn Ba FOST aXaMHATIN HaTHXKajiap
Oepaan. PyxHUHT Typiu Ky4iap Ba KOOMIUSITIIapra Oy IMHHIIH
3aMOHaBHH TICUXOJIOTHSIIATH [IAXCHUHT PyXUH TH3UMH - W],
aro Ba cyneparo (3. ®peiin) KoHIENIUsCHTa acoc OYaTraH Ba
PYXUSTHUHT Mypakka® Ty3WJIMACHHM TYIIYHHUIIA MyXUM
wiMuii ManOa 0ynmu6 xm3Mar Kuwnaau. VIon CHHOHWHT MYKH
CE3UM, XMC KWINII KOOWJIUSATIAPH, KyMIIagaH YMyMHH XHC,
TacaBByp, Xadll, BaXM Ba XOTHpa Oopacujaru Xyrocajaapu
3aMOHAaBHH KOTHHTHB TCHXOJOTHSIaTd WJIPOK, XOTHpa Ba
TacaBByp jkapaHiapu OwiaH MOC Kemaau. AWHM TaiTia,
anmmoma Oy KoOwmstinapu — ¢ancapuil  Kareropusiap
cudarnga KypuO 4YMKKaH OYica, 3aMOHABHI IICHUXOJIOTHS
yAapHH OKCIIEPUMEHTall yCylulap OpKaJlM ypraHaad Ba
amManuéTra TaJa0MK TAIH.

N6n CuHO KanOHUHT )KUCMOHHHA Ba PYyXUH COFIIUK OMIIaH
OOFIMKINTH XaKUIary Kapaluiapy 3aMOHaBHH IICHXOCOMATHK
THOOMET acoclIapyHN OJJIUHIAH Oamopar Kuiaagu. Y Kyd€iIu
XasOKOH, PyXuil 3ap0a, OFMp XMCCHH XoJariap Ba YJIApHUHT
JKICMOHHMH COFJIMKKA TabCHUPHHU ¥3 BaKTHIA YpraHraH
Ba Oy Xoylamiap HaTIXKACHAA KAaCAUIMKIAP 103ara KeJHIIH
MYMKHHJINTHHHA Kaij »TraH. 3aMoHaBHU THOOMETHA Oy
coxajJa KeHT TaJKuKoTiap onub Gopuiamoxna Ba noH CHHO
Ha3apusICH Iy XOJNATIApHU OJIAWHAAH OWJIMII Ba TaBCHA
KWJINII SKUXaTH/IaH KaTTa axaMusTra sra 0yJIMokaa. Asioma
PYX PHBOXIIAQHMIIN Ba KaMOJOT KOHIENIMICHIa WHCOHHUHT
¥3 WUKM CAJOXMATHHM TYIMK pYy&Ora YMKapwIIM, aKiIni
XaMJa MabHABUH )KMXaTJaH SHI FOKOPHU Jlapaskara SpUIIUIIN
FOSICHHM WITapu cypraH. by Fosi 3aMOHaBHH T'yMaHHCTHK
ncuxonorusigard A. Macnoy Ba K. PorepcHunr nyné tan
ONraH ¥3-Y3MHU PHUBOXIIAHTHPHII KOHICIIUACUTa 3aMHUH
ApaTIu. YIApHUHT Xap UKKaJIACH/a XaM HHCOHHUHT MaKcaf
(bakar TamIKM HaTIDKalapra 3pHIIMNI 3Mac, OaJKH ¥3 WYKH
CAJIOXHUATHHH TYJIUK pyEOra YnKapuIl Ba MabHaBUH KaMOJIOTTa
WHTWINII 3KaHJIUTUHA TYITYHTHPAIH.

Qdancaduii aHTpomoNOrHs HYKTaW HazapugaH HOH
CHHOHMHT pyX Ba KaJ0 XaKWAAard TabJIUMOTH MHCOHHHHT
MYpakka0 TaOWaTWHM TYIIYHUINZAA MYXMM axaMusaT KacOh
9TMOK/AA. Y WHCOHra JAyajJHCTHK 5Mac, MOHHCTHK Ba
MHTETPAlMOH CHAANIYBHMA TakIu( Kuiagu: WHCOH (akar
JKHCM Ba PYXHUHT OJINI HUFHUHIUCH SMac, OAJIKH YJIapHUHT
MOXMATH OWp-OMpHra AaxXJJIOPIUTHHU, OUpPOYTYHJINTHHH
Hazapuil skuxaraaH nucbotnad O6epaan. By kaparn HHCOHHHMHT
OMOJIOTHK, TICHXOJIOTHK, aKINH Ba MabHABUH KHUXATIapHIaH
ATOHA, MYpaKkad  Xoauca OSKAHJIWTHHHA  KypcaTajd.
ANJOMaHWHT WHCOH XaKWJard Kapanuiapy 3aMOHaBUH
sK3ucTeHnuanm3M (ancadacn OwiraH TAaKKOCIAHTAHAA XaM
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¥3ura Xoc yMyMHHIMK Ba YXIIANITUKIAP TOMUIATH.

WN6n CuHOHMHT OWIMII Ha3apusACH Ba WHCOHHUHT
KaMOoJIOT WYIM XaKWJard TabJIMMOTH 3aMoHaBHH (ancaduii
AQHTPONOJIOTHSIHUHT ~ ZI0JI3ap0  MacanajapuHu  YpraHuia
MyXUM MaHOa xucoOmananan. MHcoH kuM? ¥V KaHaka >KOH30T?
Bomrka >xoH30TIIapAaH HUMacH OwinaH (Gapk Kuiaan? YHUHT
y3ura xoc >xuxariapm HuMana? VHCOHHMHT Makcaau Ba
Basudacu HuManapaan noopar? Moun Cuno Oy caBosutapra dan
HYKTau Ha3apuIaH aHHK Ba acoClii kaBoO Oepaiau. AWTHII
MYMKHHKH, AJUIOMAHHUHT 0JIaM Ba 0JJaM aTpO(U ATt TAbINMOTH
YpTa acpimapna y3ura xoc TadakKyprard TYHTapHIl OyJIraHu
Kabu, OyTryHTH KyH/1a XaM JI0JI3apOJTUTMHY HYKOTMara. YHUHT
FOSUTApU XO3UPIM 3aMOHaBMH ()aH TapakKUETHIA MyXUM
OMMJI OYnMO XU3MaT KWIMOK/IA. YHUHT MHCOH TyIIyHYacHra
énnamryBuia OMOJIOTHK, TICHXOJIOTHK, aKJIMi Ba MabHABUH
JKUXATJIApHUHT YMyMHH OWpPIMTH Ba 3aMOHABHH (aHiapapo
uHTerpanysira dancadpuil EHaaNTyBUIaH AaI0IaT Oepaau.

N6n CuHOHMHT pyX Ba Kajd0 XakuAard TabIMMOTH
lapk Ba Fap®d dancadacura karTa TabcHp Kypcarras.
Vpra acpnapnaék yHMHT acapiapy JOTHH THJIMTA TapyKHMa
KumHraH Ba EBponana kenr tapkanran. Fapoaa amtomanuar
tapumotd @®oma AxBuHckuid, JlyHc Ckor Ba OoIka
cxomacTuk (Qaiinacydmap TOMOHWAAH YpraHwirad, KaOyi
KWINHTaH. AWHHMKCa, pyX XaKuJard Kapanuiapy Ba aKil
Jlapakajlapy Ha3apusiCH  yjiapja KarTa KM3WKWII YHFOTraH,
YyKyp YpraHuiras.

[apx ¢ancadacuia yHUHT MEPOCH STHA/1a KEHI'POK TAJIKHK
STHATaH Ba OWp Katop (aiinacydap yHUHT FOSIapUHU 1aBOM
srruprannap. Cyxpasapanii, Mymna Caapo Ba Oomika uciom
¢aiinacypmapn ubn CuHoHMHT pyX ¢ancadacu acocuaa
¥3 TaBIMMOTIApUHU spaTramiap. XO3WPTH IIapouTiaa
amomanuHr Mepocu [llapk Ba FapOna kaiira 6axonanMoxa,
yHra 3XTuéx ToOOpa omubd 60pMOKIA. AJUIOMAaHHHT PyX Ba
K10 XakuJgard Kapanuiapu HadakaT TapuXHi axaMusTra
ora, Oanku 3aMoHaBHWi (ancaduii, ICUXOIOTUK Ba THOOWIT
MyaMMOJIapHH XaJl KHITHIIIA XaM KAMMaTIi MaHOa cudarna
KYJJIaHUJIMOKJIA.
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AHnnomayus.

Ymby makonaga MHIATIapapo MyHocadamiap Ba WKTHMOMH TapaKKUETHHHT ¥3apo aloKaJOpJIUTH, STHOMKTHMOMH
JKapa€HJIApHUHT TO3UTHB PUBOXXMHHU TABMHUHJIOBYM KaTannu3atop chU(aThaa MIJUTHA MaJaHWi Mapkasnap (aoiausTH
Tyrpucuna arpodunda pukp roputmwiamy. [llyauaraek, Mapkasuit Ocuéna hykapoBHUii TOTYBIHK, MAJLIATIAPAPO AYCTIUK
Ba XaMKUXATIUK OyIOK KaJpUsT SKAHIUTH,MIJUTHHA OMpIalMaTapHUHT KaMUSITAA IDKTUMONH TapaKKUETHH TabMHHIIAII
MaKcaauaa YTkazaéTrad TaaOupIapy TaxJIuia STUINO, Takaud Ba TaBCHATIApP MITapH CypUITaIH.

Kanur cy3nap. Mapkasuit Ocué, Muuiat, Muamiapapo MyHocadaTiap, MOJUITHUK COLMYM, MKTUMOHMH TapakKHUET,

Muutnit MaiaHuii MapKasnap, >KaMHAT, MIIIHNA OUpiIuKiIap, OMMaBHuid axOOPOT BOCUTANApH

Kyn Mmmtatom sxaMusTaa MWDiaTiaapapo MyHocabaTiap
Ba WXKTUMOMH TapakKuéT ¥3apo JHMaJeKTHK OOFIMKIMKIA
Oynran skapaiap OYnmuO, OMp-OMpHMHM TYIIUPUO Kenajau.
V36exuctonnuar  2017-2021  jimimapra  MyJDKajTaHraH
Xapakamiap CTpaTeruscH XamJia YHHHT MaHTHKMHA JaBOMH
6ymran Slurn Y36exucron Tapakkuét CTpaTternscuaa MamIakar
[Ipe3uneHTH TOMOHUIAH UATapy CypUIraH JacTypuil Hyananmana
aHWK wuQomamaHran OYnuO, Y3IUKHU aHIIAml Ba XAJIKHHHT
MabHaBUH YHFOHUIIMHH parOaTIaHTUPHUIIHM Y3 OJIANra Makcas
KNG Ky#no, ¥3apo XaMKOpIHMK Ba OMpAaMIIMKKa acoCIaHTaH
MUJUINH, MXTUMOMH-MaJaHUHA CHUECATHUHT aMalluil pUBOXKUHU
TabMUHJIAI OWJaH OMp Karopja >KaMHATAArd MHIUIATIapapo
MYBO3aHaTHU cakjald, OSTHOMWKTHMOWUH TapaKKUETHH SIHTH,
cudarnii 6ocknyura Kyrapuiaal noopar. Mamiakar I[Ipesunenta
IIL.M.Mup3uées Suru Vz6exucron Tapaxkuér Crparernscuia
TabKHyIaraHIapU/IeK: «Munnni MabHaBUATUMU3ZHU
PHUBOKJIAHTUPUII, YHU XaJIKUMH3, alfHUKCa, ENUIapuMu3 Xaérura
CHUHIJIMPHIIJIA  WKTUMOUH-TyMaHuTap ¢aHiaap TU3UMHHUHT
axaMmusITH KatTay [2].

Mapxkazuii Ocné MONMITHUK COLMYMHAA MHJUIATIIApapo
MyHOca0aTaap MHHTaKa/la WKTUMOMH-CHECHH TapaKKUETHUHT
PUBOKMHM TabMHHJIOBYM AaCOCHIl MaB3ynapJaH OWpH DKaH,
TabuMiiKky, ymody MaB3y OJHMM Ba TaJAKMKOTYMIAPHUHI JTOUMHH
MUKKaT Mapkasunma Oynm0, xamuaTaa ymdy OMEJTHHHT
VOKTUMOMH-MaiaHui Heruzyapu OwinaH Oup Karopna cHEcHid-
XyKyKHil acocnapura 3THOOp KapaTn® KeNMHraH. ¥36eKuCTOH
XKaMusTHaa Gapua WKTHMOWH-CUECH skapaéHiap pUBOXKHHUHT
XyKykuii — acocu  cudarmma V36ekucron Pecrryonmukacu
KoncturynumsicuHuHr 4-mMoamacuna: «V36exncron
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PecniyOnnkacu ¥3 Xyayamaa MCTUKOMAT KHITIyBYM Oapya MHILIIAT
Ba OJATIAPHUHT THUIApH, ypd-oarTiapd Ba aHbaHAJIapH
XypMar KWIMIIMHU TabMUHJIAWIW, YIApHUHT PHBOXKIIAHUIIN
YUyH INApouT sAparagu»  1e0 Kalj STHIMIIKM SKaMHATAA
MWUINH TOTYBJIMKHHM, J€Makkd, MHJUIaTIapapo MyHocabariap
TAaKOMWIIALTYBUHA TabMHMHJIAII Kadoyath cudaruia MyXHM.
V36exucton Pecny6mukacu  Ipesumentn LM .Mupsuéen
MamjlakaTgardk MWUIMH ~ MaJaHui  Mapkasnap QaonmsTura
9pTHOOp Kapatn6: «byryn mamiakatumuszna 130 jmaH OpTHK
MHJUIAT Ba dJaT BaKWuIapu Oup omia (ap3aHaiapuaeKk axuil Ba
MHOK siIaMoK/Ia. .. Mamitakarnmusaa 16 Ta kongeccusira Mancyo
JUHUI Tamkwiomiap (aoiausaT IOpUTMOKAa. JlaBmar Tabinm
Myaccacaaapy/a YKUTHII 7 THIIA OTHG GOpHIMOK/IA. Y 36eKHCTOH
Munnuii TenepaguoKOMIAHUACH Y3 KypcaTyBiaapuHu 12 tunna
HaMOMUII 3TMOKJA, YHAAH OPTHK TUJJA ra3zeTa Ba >KypHalllap
Hamp STUIMOKAa», Aevuimu Mapkazuii OCHUEHMHT WHCOH Ba
MMM pecypenap 6Yitnua eTakuu YpuHaa 6yiran Y36eKucTon
BOKEJIMTHJA JaBjlaT TOMOHHMJAH KaMHUATAA MUJUIATIapapo
MyHOcabaTiaap TakOMHJUIAllyBura OepwiaéTran YbTHOOpIAH
JIaJIoNnaTaup.

Munnuit Tapakku€r y3ura Xoc HYyCHHAA PUBOXKIIaHAETTaH
OyryHTM HIapOWT/Aa MWUIMH TOTYBIMKHH TabMHHIIAII JKaMHUST
pUBOXHIAa MyXMM YpuH TyTuO, Typda Mmmiar Ba dmar
BaKW/UIapuaaH HMOOpaT JKaMHAT ab30JapUHUHT MabHaBUH
KaMOJIOTH/Ia, PyKapOJIUK KaMUSITH MHCTUTYTIIAPUHUHT MOJUIHHA-
MabHAaBUI acoCIapMHU MyCTaXKaMiallja 3apypuil axamusIra
sra. V3bekucromnmnr bupunun Ilpesupentu HW.A.Kapumos
JKaMUSITJark y3apo TOTYBJIMK Ba MabHaBHU skapaCHiapra 06axo
Gepu6: “YV36eKMCTOH aXOMMCHHMHI KT MIJUIATIHINIH Y36eK
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XaJIKMHUHT MUUIAN Y3]IUTWHYU aHIVIAIIM Ba MabHAaBUU KaiTa
TUKJIQHWIIMHUHT YCUIM OwiaH yamOapyac OOFIMK XoJjIa
JKaMUSITHY SIHTHJIAIL, YHU IEMOKPATJIAII THPHIITA YH/IOBUH 3¥P
Kyd 0Yu0 Xu3MaT KuIMoKaa”’[4], meran aau. XaKAKaTaH Xam,
JKaMUSTJard MabHAaBUH THKJIAHWII MWUIMH TOTYBIMKHUHT
cudarnii )xuxaniapu OmaH yamdapyac OOFIHK.

MabayMky, MWIIMA MaJaHUN Mapkaszjaap WXKTUMOUN
TapakKUETraTabCUP ITYBUN ACOCH I OMIII CH(aTHAA TOINITHIK
JKAaMUSITHUHT PUBOXKHIA MYXHM axaMusT kacO sramu. Kyn
MHJUIATIIN XyIy/Ula MIUDIaTAapapo MyHoca0aTIapHu MagaHui
MapKa3/apch3 TAacaBByp STHII MyMKHH dMac. Y306eKHCTOH
Ky MMJUIaTIM Mamiakar Oymu0, Oy epma 130 man opTuk
MHJUIAT Ba 3JaT BaKWIIApH SAMIAMIM OOHMC, MYCTAaKWIUIMK
Huutapuia STHOMaJaHni Y3Ura XOCINKKa aCOCJIaHTaH TYPIH
JKaMUAT OuWplaliMaiapy TabCuC ITHINO, OYryHIH KyHIa
yaap camapaiu (GaoiauaT KypcarmMokaa. MycTaKWIUTMKHUHT
WIK KaJAUprowIapu cudaruna y3 MaJaHusTH, THIH, ypo-
ollaTiapy, aHbaHANapH XaMm/a MabHaBHH KaJpUSTIAPUHH
PUBOXJIQHTHUPHUII ~Ba Taprud HSTUINTa HYHAITHPHITAH
ymly MWUIMHA SKaMHAT OHMpJamIMaiapy JacTiad ylapHUHT
(aomuaTHHE MYBOQUKJIAIITHPUIN YIyH  MHJUIATIIApapo
MaJaHui Mapka3 arpodura OupnamTupwiaran sad. 1992
pimmauEr 13 suBapuaa Y36ekucton PecryGmukacu Basupmap
Maxkamacu Kapopu acocujaa PecnyOnmka —Muiuiamiapapo
MaJaHuii Mapkasu PecnyOnmmka OaifHaIMuIan —MaTaHHHA
MapKasra aiIaHTUpWINO, MHJUIMI JKaMHAT OHpiamMaiapy
MWUIMH ~ MajaHuidi  Mapkaszjgap cudaruga  MachyIUsT
JIoMpanapy KeHral THPHIITaH X0J1/1a peciyOnnKkaa JyCTIINK Ba
MWUINH TOTYBJIMKHH MyCTaxKamjam Hymuna Gpaoausr oinnod
Oopa Gommtaay.

Bynpait Qaomusar VY30exkucToHna  sumaérraH - TypIH
MHJUIAT Ba 74T BAKWJUIAPHMHUHT Y3 MIUDTMH MaJaHusAT XaMa
Tapuxuil KaApUATIAPUHHA THKJIAIITa OWA AXTHUEKIAPHHHU
Xap TOMOHJIaMa KOHIMPHII OminaH Oup Karopnaa (yKapoiuk
KAMHSTH —~ MHCTUTYTIApH — IIAKNIAHASTIaH  Y30eKHCTOH
STHOWXTUMOUH Ba 3THOMaJaHU OWPIMIMHUHT XaM yMyMHUH
MakcaJ| capy GyKapoBU IXITMTIMKHY TABMUHJIIAII OOpacuIary
axTuéxura Moc. bynaa Mwumd ManaHud  Mapkasnap
3uMMacuard (GyHKIuoHan Basuda cudaruaa Typha Muuiar
Ba 3J1aTra MaHCyO OynraH >kaMHAT ab3ojapu TadakKypuia
BaTaHMAPBaPJIMK, Y30CKIApPHUHT MWIDIMH XapakTepura Xoc
Oynran OaFpUKCHDIMK Ba MEXMOHIYCTINK XHCIATIAPUHH
Kaaprmam KaOW O KMXaTIapHUHT OapKapOpiIMIMHHU  SHaja
IOKCanTHpHII J1o3uM. UyHKH, OyHaail OarpuKeHIIMKHN Oapda
MHJUIAT Ba 3JaT BaKW/UIAPW, JAEMaKKH, IKAMHUSIT ab30JapH
tadakKypruaa MyCTaxKaM YpHH OJNHMIINTA DJPHIIHLI, Oup
TOMOH/IaH, Xap KaHJail MAIIHNA KaJJpUSTHUHT KEHT TapKaJuo,
YHHUHT OMpIalITUPYBYMINK (QDYHKIMSICHHN TabMHUHIIA0 Oopca,
MKKWHYY TOMOH/JIaH, YMyM(yKapOBHil TApaKKUET yIyH XH3MaT
kwraan. Taumkam omuM, npodecop K.X.XonazapoBHHHT
¢ukpura kypa: «... ¥3 MWIIaTH XyIyIuJaH TallKapuia
AIIOBYM MIAXC KKK BasupaHu Oaxkapaan: OMp TOMOHMAH,
¥3u  smaérraH  JaBIaTHUHT — TYJUTa0-sIHAmM — Wyiauaa
(unoKopIMK Kypcaraad, MKKHHYM TOMOHJAH, HMCTHKOMAT
KWITyBYM MaMJIakaTh OMJIaH Y3 MUJUIMHM JaBiaTH ypTacuaaru
aJOKaJIApHUHI pUBOXKUTa XM3Mar Kwiagu»[5]. [emak,
MWUINH MaJaHuil Mapkaszinap (aolusTH XaMmIa MacbhbyIHsSTH
KeHT 0ym0:

1. ®ykaponuk MaBKewga TypuO, BaraH Ba XalK
MaH(paaTIapu Hynauaa ¥3 Kydu Ba FalipaTHHU assMain;

2. Turyn, ssbHE acocWit MWUIaT OWiIaH ¥3 MWIIATH
BaKW/UIApW  OpacHaa KYNpuk cudaruga  ajoKajJapHH
MyCTaxKamJyalra Xu3Mar Kuia/iu;

3. Jowumnuit amad, daonusar KypcaraéTraH MamiIakaTH
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OWiaH TapuXui BaTaHU OpacHIard MO3UTHUB MyHocalamiapra
Xucca  Kymamad. 3epo, MWDUIaTiaapapo  MyHocabaTiap
TaKOMWIIAalIyBH OeBocuta ymdy oMmwmiap OwiaH Xam
yambapyac OOFIHK.

Kamuaroa Muamuil MajaHud MapKas3IapHUHT TaIKHIT
STHIIMIIA MHJUIATIAPAPO AJOKAJAPHUHT MYCTaxXKaMJIaHUIIN
XaMa MAJUTHH-TapuXUi KaJApHUATIapUMU3HIHT PUBOXH YIYH
acocuit ommianp. JKamusatnarn QykapoBHil TOTYBIUKHHHT
acocu/ia 3THUK Oapkapopnuk éraan. Mmariapapo JyCTINK
Ba XaMXXMXATIMK TapakKUET Ba PUBOXKIAHUIIHWHT Oapda
TYpPJIapUHETU3UHHA TAIIKWI OTYyBYM OSHI OYIOK KaJpusT
cudarna anoxuaa YpuHra sra.

Mwumit MagaHuii Mapkasnap MyaifsiH 9THOCTa MaHCYO
aXOJIMHU OWPIIAITUPYBIMINK (DYHKIMSACH OnitaH Oup Kartopa
AQHBAHABUI XaJK MAJaHUSATHHH Tapru0 OTUII XyCyCHSTH
Ounan xam »bTHOOpra JIOWHK. 3epo, OyHIai MaJaHUATHHHT
YOKOOMH KUppanapd MaZaHUsTIApHU OoduTHIN Omian Oup
KaTop/ia, XaJKIapHu YMyMHH Makcaj capy KHUICIAIITHPHUII
XaMIa MWUIMH MaJaHUATIApHUHT IDKOOWI KUppasapuHU
YMYyMMUWUINH MaJaHUSTIa CHHIIpa OOPHII XyCYCHATHTa XaM
ara.

Pecnyommka OABmapnaa Oapua MWuLIaT BakWJUIapura
TymyHapiau Oynumm  Xamzaa Typda Muuiarra  MaHcyo
pecriyOnMKa — aXONMCHHHMHT  XalKapo  KOMMYHHKAIIMOH
TU3UMJIApra YHFYHJIAITYB KapaSHJIQpUHM TabMHHIAII YIyH
JacTypiap QyHEHMHT €Takud TWuiapuaa sdupra ys3arwino,
Hamp stuaMoraa. lly Ounman Oup Katopma, pecryOnukaza
UCTUKOMAT  KWJIYyBYM  0ab3uM  MWUIATIAp  TWUIAPHIA
XaM KypcaTyBiuap TaIIKWJI OSTHIMO, JaBpUH  Hampiap
yuKapuaMokaa. FOxopuaaru GUKpIapHUHT JaIiIn cudaruia
PecnyOnmka wmmnatiapapo MyHocadaTiap Ba  XOPWKHH
JlaBJatTiap OniIaH 1y CTIINK aJTOKaJIapy KYMHUTACH OOLITYHITUTHIa
MWUIMH  MaJaHuil Mapkasnap ¢aouilapy  HIITHPOKHIA
§36eK Ba pyc THIUIApHAa OMHO Gopumaguran «Y36eKHCTOH
yMyMH#  yHuMH3», «SIroHa oumnaga» KypcaTyBlapy,
Ko30K THinaa «Jmiimap», «OKeturen», TOXHMK THIHZIA
«Mexpanresy, «PaHruHkaMoH», YHFyp THIUAA «YMHI,
ykpauH taununa «B nobpoit xare», tatrap tmimpa «busneH
Mepac» KabM KypcaTyBlap MWUIaTIapapo MyHocabaTiap
TAaKOMWIUIALIYyBUHA ~TabMHUHJIam Owiman Oup  Karoppa,
V36eKucTona MUILTHI CHECATHUHT MO3UTHB MOXMATHIAH
nanonar Gepamu. Y36eKHCTOHIa TOXKKMK THINAA Xap XapTana
MKKH MapoTada « OBO3M TOYHMK» ra3eTACHHUHT HAIIP STUIINIIN,
MWUINH TenekaHayulapaa Xxadrama Oup mapra 25 makuka
JTABOMHU/Ia TOXHK THIMIA «XapTpaHr» JacTypHHHUHT 3(upra
y3aTHWIIMIIN ~ MWDIMH MyHOca0aTiap TaKOMWIIIALIYBHIard
myBaddakustaap cupacunan. PecmyOnukana onmit  Ba
¥pTa TaBIMM Myaccacalapuia YKyB JacTypiapu 7 THIA —
¥30€eK, KOpPaKaJIIoK, Pyc, KO30K, TOKHK, KUPFU3 Ba TYpKMaH
TWUTapuaa oiaub  OOpWiIaéTraHiaurd MWUIMH — TWniapra
JaBiar MHUKEcHAAa BTHOOp OepHIaéTraHiIMIHIaH JIaJIojar.
Illy Guman Gupra, Katop Huamapman OyéH «Y36eKHCTOH
— yMyMuil yWHMH3» HIHOPH OCTHJA YTKa3nO KeaMHaETraH
OMPNATHPYBYWINK TAAOMpIapy Xamja (ecTHBaITapHUHT
OMMaBHH ax0oOpOT BOCHTaJapuia Taprud ASTWIAETTaHINIH
XaJKJIap ypracuaa IYCTAMK Ba SXJIWTIMKHA MyCTaxXKamJylail
Oyica, WKKMHYM TOMOHJAH, JABJIATHUHI MHJUIATIIApapo
MyHOcabaTaap TaKOMWUIAIIYBHJArkd YPHUHH KYpCcaTMOKIIA.
Kymmanan, 2013 imnga 6ymm6 yrram «Y30exucTon —
yMyMuil yiinmms» nycmik gectuBanuaa 120 muiar Ba siat
BakwulapuaaH uoopar 162 mwxoaui yIOUIMAaHWHT HINTHPOK
STraHJINTH MWUIMH-3THUK XapakTeplard TaaOupIIapHUHT
yMyM(QYKapoBUii OWMPIMKHM TabMHUHJIALIATd axXaMUSTHHU
KypcaTiy, Ky MHIUIATIH Y30eKMCTOH Imapoumtnna Oy yTa
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myxuM [6]. 2016 itmnna «Y36eKHCTOH — yMyMuid YilHME3»
noupacuga KopakalmorucToH Ba YH HKKH — BHJIOSTIA
(dhectuBane moupacuaa yTkazwirad 250 naH OPTHK MaJTaHUI-
Mabpuduii Tandupaa 40 MUHTIAH OMIKMK KUITH HIITHPOK 3T/IN,
Oy Tanoup OAB opkanm keHr Taprud stunumy MMMnapHusr
¢yHkIonan Bazudanapu noupacuaaru ¢daonusT cudaruaa

9bpTHOOpNIM  OyJica, WKKMHYM TOMOHJAH,  peciyOinKana
MHJUIATIapapo  MyHocabamiap TAaKOMIJUIAIIYBHAA — XaM
3apypHii OMHI OYIITH.

PecnyOmukana ~ Qaommar  kypcaraétran  oMMaBHi

axOopoT BocHTalapy Ba MWUIMH MaJlaHWH MapKasjiap Xam
STHUK OapKapopIMKHU TabMHUHJIANA, WKTUMOWH-CUECHI
Ba3MATHUHT ONTHMAaJl PUBOXU y4YyH INAPT-IIAPOMT SIPATHII
Hynuaa TapFuOOT Ba TAIIBUKOT MIINTAPUHI amMajra O pHUIIa
3apypuil axamusT KacO dTamu. ODTHHK Y3Mra XOCIHKKA
acoCJlaHTaH MWJUTMH MaJaHWi Mapkaszjgap MamJakaria
MHJUIATIIapapo THHY-TOTYBIMKHU TAbMHUHJIAII, Oapya MUJLIAT
Ba OSTHHK TypyX BakwUiapu (aoNuATHHU pecyOarKaa
STHO-MWUINH ‘KapaéHJIapHUHT IDKOOWI pHUBOXHTA, JEMak,
6apua KaTIaMJIApHUHT MaH(aaTIapuHu XUcoOTa oiraH Xoua
omub Oopmiaérran MWDIMH cuécarra MyBO(MHKJIAITHPHO,
yAapHUHT  (QyKapoBUH  AyHEKApAlIMHU  IIAKIUIAHTHPHO,
PUBOXKIIAHTUPUII Hyauaa MyaiisiH maBKera ora. Iy sxuxarnan
XaM MWUIMH MaJaHui Mapkasnap (aoiausThra KEHI YpuH
QKPATHIANO, YITApHUHT MaBKEMHM ITHUK TypyXJap opacuia
ommpuO, (yHKIMOHAT QaoauiTIapura 3bTHOOP KapaTHII
JIO3UM.

V36exucTon1a MIILTHIT MaiaHmii MapKasap GaoTusTHHHI
TaxXJIMJI 3TUI KyHuaarn (GUKpIapHUHT yCTYBOp axaMusiTra
9ra SKaHJIUTHHH TaCAUKIalIn:

1. Slarnnanaérran V36exucton HIapOUTH/IA
pecrryOonuka paxOapusiTH TOMOHHIAH onud Oopuiaérran
MWIIMA ~ cuécatgard  yCTyBOp HYHanMInl — MamiakaTaa
AMIOBYM Oapua MHWJUIAT Ba ATHUK TYpPyX BaKWJUIAPUHUHT
STHOWXXTUMOWM TapakKUETH, WKTHCOAWH, MaJaHWH Xamja
MabHaBHATH PaBHAKM Ba Xap TOMOHJIaMa KaMoJI TONHIIH YIyH
TEHI IIApT-IIAPOUT Ba HMMKOHHUATIAPHHUHT SPAaTHITAHIUTH
STHUK TapakKUETHH TabMUHIANA MYyXUM OMWI OYino
XHM3MaT KWIMOKJIA.

2. 3'7366KHCT0HL[a 130 pgan opTHUK MMJLIAT Ba ATHHUK
TYpyX Bakwulapu smal, YTapHUHT akCapusTH Y3 MUIIHH-
MaJaHui  yomManapura asra  0ymmO, Oy Mapkasmap
pecrrybnukana yMyM(}yKapoBHiA MCHTAJINTETHUHT
MIaKJUIaHNO PHUBOXJIAHWINNAA MYXUM HWIDIAp KWIAETraH
9KaHJap, OMMaBHH axO0OpOT BOCHTAJapH yinap (haoNusATHHU
sHa/ja KEHIPOK Taprud OSTUIN HYIWaa TalIBUKOT HILIApH
caMapaJopJIMTMHU OIIMpHIUIApH Jo3uM. bynpait énpamrys
MMMutap ¢yHKIMOHaN Ba3ualapuHy THAIa KeHMal THPHIITa
XM3MaT KWJaad, pecryOinKanara WKTUMOWH Ba MaJaHUi
Tapakkuér 6eBocuTa ymoly omMuin OuIaH OOFIHK.

3. PecnyOmmkama Mwuimamiapapo MyHocabamiap Ba
XOPIJKUM JaBnamiap OWiIaH IYCTIMK aloKajlaph KYyMHTAcH
V3GexucTonna (paomuar Kypcataérran  Gapua  MHMLTHiL
MaJlaHui MapKaszJIapHUHT ¥3 MWUIMH ypd-o1ar, aHbaHa Ba
STHUK XyCyCHSITJIApMHU Kaira THKJIA0, Taprud STHIIMHU
TapMUHJIAI OwimaH Oup Karopaa, ymap ¥y3 (QyHKIHMOHAT
Basudanapu goupacuaa (GaoauATHH ¥3apo THHUY-TOTYBIHK,
YMYMUHCOHHH KaJpHsTiIapra MaHCyOIMK TaMOHHIuIapu
acocusia MyBOQUKIAIITHPUO, Mamiakarja STHOMXTUMOHWH
Ba3MATHUHT siHa/a OapKapop MasMyH KacO STHIIM/a acOCHH
poJib YiiHaMOK/a.

4. Mwuunuil MagaHuil Mapkasziap Mamjakar MaJaHui
xaéTH/la eTakyl MaBKEHM drajUianuiapy Owian Oup Karopia
STHOMXTUMOUH Ba STHOMA/IaHUH Ba3UATHUHT M>KOOUH PUBOXKH
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XaMIa MHUIATIapapo MyHocabamiap TaKOMWIIALIyBHJIA
3apyp axamusT KacO 3TaéTramimry, Mamiakaria THHWINK Ba
6apKapOpIMKHUHT TabMUHIaHUIIN1a MMMapHUHT YpHUHH
OenrriroBuM oMU cudaTHIa HAMOSH OYIMOK/IA.

5. “V36ekucron yMyMHH yHnMuU3” poupacuia
(aomusaT onud® OopaéTraH MWUIMH MaJaHUM Mapkasiap
pecrryOnukana sroHa ‘‘Y30€KHCTOHIMKIApP” STHOMKTHMOUH
Ba MaJaHUH OWPIUTHHUHT TabMHHJIAHUIIMIA MYyXUM
pone  yiHAO,  (QYKapoNMK  JKaMHUSTH  WHCTHTYTJIapH
MIAaKJUTAHUIINIA XaM CE3WJIApiId aXxaMUsITra sra OyIMOKIa.
3epo, NONMATHUK OWpiuKkiIapaa (QyKapoluK >KaMUSTH
WHCTUTYTJIAPUHUHT Ma3MyH-MOXUSTH WHCOHMH XyKyK Ba
MMKOHUSTIIAP YCTYBOPJINTY TABMHUHIIAHTAH 3J1 ONPIINTH XaMa
TOTYBJIUTUHHUHT CU(aTHil KYPUHHUILHIND.

6. Xap #Hwmm Mycrakwumk Oailipamu, 8-Mapt -
Xankapo XOTHH-KH3J1ap KyHHHHU, HaBpy3 Oaiipamunan, 9 — Mait
— XoTupa Ba Kajpiam KyHWHH HHUIIOHJIAN Xap OMp MUIIHN
MaJlaHUl MapKazJNapHUHI aHbaHacura ainanrad. bynpai
anbpanazap MMMapHUHT cTpaTernk Makcas Ba ()yHKIIHOHAI
Basudanapy eYMMUHHM TabMHHIA0 Oopaau, YyHKH yinap ¥3
(haonmsaTH naBOMHIA Y3Mapu MaHCyO OyiaraH MuUIIIaT €K1 dyIat
KaJApUATHHNA TapFuO 3THO, WHOATHUK TypyXJap WIIOHYH Ba
XypMaTHHU Ko30HUIITa MyBaddak 0yica, MKKMHYM TOMOH/IaH,
MaMjIakaT —axOJMCHHU  KOHCOJIMIAIMSIAIITHPYB  OMMIIH
O6ynran ymlOy MamiakaTJard acoCHi MHJUIAT MaJaHUSTHHH
9b30371alI1aH HOOopar.

7. Mwumid  MagaHuil  MapKazJapHUHT — MaJaHUl
Taa0MpIapy, XyMiIalaH:, pyc MaJaHHi Mapka3u TOMOHHU/IAH
A.CIlymxun, M.JlepmontoB, JlL.Toncroi, C.Ecenun,
M.IBeraeBa, A.AxmaroBa, Xxap Wuau 24 wMaiiga claBsH
&3yBu acocumnapu Kupmmn Ba Medoanit xormpanapura
OaFrunnIaHNGO YTKA3WIaTUraH TaaOupIiap, “¥36eKUCTOR AU
yKpauHnap” a1a0ni-ITyONIMIINCTHK TeseUITBMHUHT
spatunumy, T.IlleBuenko, Toromp xaérm Ba MKOAUTaA
OarvnuIaHraH TaJOWPIAPHUHT  YTKA3WIMIIH, SXyIHAIap
MaJlaHni MapKa3u TOMOHMIAH SIXYJIUi TapuxH, Qancadacu Ba
MaJlaHUATHTa OaFUIIUIaHTaH KaTop Taa0upIap, Tatap MUUTHHA
Mapka3u ToOMOHHJaH AOaymia TYKaitHUHT Xa€TH Ba MKOIUTA
GarvmnuIaHran TagoupIap, HEMHUC MAJaHUH MapKa3u KOUIMIA
TAIIKWI STWITaH TeaTp >KaMOACHHHMHI YHMKHIIIApH MWLINH
MYCTaKMJUTHK Y30ekyap OwminaH Oup Katopaa pecryOnukaza
AMIOBYM Oapua MHWJUIAT Ba ATHUK TYpPyX BaKWJUIAPUHUHT
Y3muruHu aHmad, MIUIMH MaJaHUSTIAPUHU TapFuld STHIN
Hynuaa KeHr UMKOHUSTIIAp OYraHIMruaan gaionar [7].

8. 2010-2017  ¥mmmap  maBoMuma — peciyOimka
GalfHaIMMIIa MaJaHHAT Mapkasu paxOapmuruna MMMimap
CTpaTeruK Makcaja Ba (DYHKIMOHAN Baszudaiapy JOUpacHia
pyc mananuii mapkasuHuHT [lacxa, Hemucnapauar OcTepH,
kopedicmapuuHr  Uycok, Tarap Ba  OOIIKMpPIJIApHHUHT
CabanTyii MaJgaHui-OMMaBH TajOMpiIapy HHUIIOHJIAHHUO
KEJIMHAETTaHIINT | 3THOCTIAp MaJIaHUATH Tapruou
Ounman Oup Karopia JAYCTIMK Ba MHUIMH TOTYBIUKHH
TabMUHJIAII BOCHTacHia (yKapoBHH OWpIMK acociapu
MyCTaxKaMIaHaETraHIUTH YbTHOOPIUAND.

Typda xoHdeccnonan rypyxjgapra MaHCy0 MHIUTHHA
rypyxJyap Tomonnaan PoxxnectBo, Maciennna, [Tacxa, Tyon-
[IIBar xabu auHWII TangdOup, OalipaM Ba TaHTAHAJAPHHWHT
HUIIOHNAHMINN, Y30EKHCTOH 3aMHHHIA MHIUTMH MaJIaHHii
MapKaszyap (GaonuATH XaMma YJIapHUHT YMyMHH 33TYJIHKKa
HYHANTHpPWITAH JIWHUA KagpusATIapyd TapFuOWra acocwid
3bTHOOpP KAPATHIASTTAHINTH  Y30EKMCTOH JKAMHMATHHUHT

yMyMbyKapoBuit SIXJIMTIINKKA acociianrag JIAHUT
OarpUKEHIJIUTH UCOOTUAND.
2017 ¥mn 19 wmaiima VY30ekuctoH PecmyOnmkacu



Turk Eli ISJ

[pesnnentnnuar  «Mwuimamiapapo  MyHocabarmiap — Ba
XOpIKHM Mamwylakariap OwiaH JIYCTIAMK —aJOKaJapHHHU
sHa/la TAaKOMWUIAIITHPHII Y0pa-TaJOupiIapu TYFPUCHIAA»TH
dapmonn Kaby1 KMIMH/IH.

dapmonra acocan PecnyOnnka OaifHanMuiIan MagaHusT
Mapkasd Ba Y30EKHCTOH XOPIKHIl MamIakatiap OWIaH
OYCTIAMK Ba MaJaHUH-Mabpuui ajokamap >KaMHUATIapH
KEHTAllld Herusuna Y30ekuctoH PecryGmukacu Basupmap
Maxkamacu Xy3ypuaard Mwniatiaapapo  MyHocabaTiap
Ba XOPIWXKHMH Mamiakarmiap OWiaH IYCTAMK —alloKaJapH
KYMHTACHHHHT TAIIKWJI STHIINIIN MyXUM aXaMHAT KacO 3Tajiu.

Maskyp Kymura 3uMmacura skamMusiTaa MHJUIATIIApApO
TOTYBIIMK Ba OaFpUKEHIIMKHM TabMHUHJIANI, MamJilakaTr
XaéTHHUHT Oapua coxajapuja OpUIIWITaH OTYK Ba
MyBaQQaKkuATIApHA ~ KEHI'  TapFu0  KWIMII,  XaJIKapo
XaMKaMUST, [Iy SKyMIIQJaH, 4eT dJIard XaMIOpTIApUMHU3
JIactiopacy OWiaH AYCTINK ajlOKAJTapuHU MyCTaxKamJialira
JIOWp AaBiaT CUECATHHHM W34 aMalra OMIMPUII Baszudach
FOKJIATHIIIH.

Eumnapnu  GarpukeHIIMK, MWUIMH Ba yMyMUHCOHHMii
KaapuaTIapra Xypmar, Tapux, MaJaHusT, MIDIMH aHbaHa
Ba ypd-onmariapHu acpab-aBaiiam pyxujga TapOwusiamra
ajoxuna HBTHOOpP Kaparwinaau. by MuwulatTdmiauk Ba
9KCTPEMHU3M aKHajapyura Kapii MadKypaBuii IMMyHHUTETTa
3ra, MyCTAKWIMK FOSIAPHTA COIMK, Y30EKMCTOH MUJLIHiL
MaH(paaTIapUHA XUMOSI KWJIQAWTaH MabHAaBHH OapKamon
ABJIOJHY IIAKJUTAHTHPUII UIMKOHUHHN Oepaiu.

Xymnac, JKamMuATIAa — MWDIaTIapapo  MyHocabatiap
TAKOMHIJUTAITYBHHY Y30€KHCTOH TONMITHHK COIMYMH/IArH
MWUINH  OWMPIMKIap MHCOMMAA TaJKUK OTHII, IKAMUST
PHUBOXH/Ia STHOCTIAP (AOTUATHHN XKTUMOUH TapaKKUETHUHT
Tamad Ba  aHAO3aJTapUra  MyBOQUKJIAIITHPHIN,  HYyI-
HYpUK Ba YCyIapUHH KYpCaTUII >XKaMHUATAA WKTHUMOMH
OapKapopiaMKHUHT  Kadonarura KYIMIWIYBIM — XHUCCAIHP.
UyHkn, MWiamiapapo MyHocabamiap JOUMO JIMHAMHK
yenmiga O6ynraH xkapa€H OYnraHu ydyH XaM yHIOy MyamMMoO
JKaMUST ab30JapuaaH JOMMHUH JMKKAaT 3bTHOOpHHU Tanad
atamu. KaMusTaa MmnaTiaapapo TOTYBIMK Ba 3THOCIAPApoO
OMPIVKHN TabMUHJANI YYyH STHO-W)KTUMOHMH Ba MagaHUH
yKapaCHIIAPHUHT ONTUMAJ HYHATUITMHUHT TOUMHUN (aoIusITH
Tanmad JSTHiagu. 3epo, Xap KaHgal KaMHUAT HCTUKOOIN
OeBocHTa OSTHHMK TypyXJap OpacHIard ¥y3apo MKOOMH
MyHocabaTiaapra OOFIHK.
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Abstract.

This article analyzes the artistic and aesthetic features of the depiction of nature in the epic poem “Farhod and Shirin” by
Alisher Navoi. The abstract highlights the use of natural landscapes in the work not only as a background, but also as an
important means of expressing the spiritual experiences of the characters. In the text of the epic, through the depiction of
mountains, rivers, gardens and deserts, the author reflects the harmony between man and nature in a deeply philosophical
sense. In particular, through Farhod’s labor and struggle with nature, human will, perseverance and selflessness in the path
of love are presented in harmony with the images of nature. In the scenes related to the image of Shirin, elements of nature
are widely used as a symbol of tenderness, grace and beauty. The article reveals the artistic value of natural landscapes
created using poetic imagery, metaphors, allegories and figurative expressions on a scientific basis. The role of the epic
in the formation of ecological and aesthetic views is also briefly assessed. The results of the study show that the image of
nature in the epic poem “Farhod and Shirin” plays an important role in expressing the author’s aesthetic ideal.
Keywords: “Khamsa”, skill, nature, man, society, landscape, image, winter, discussion, hero
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Annotatsiya.

Mazkur maqolada Alisher Navoiy qalamiga mansub “Farhod va Shirin” dostonida tabiat tasvirining badiiy-estetik
xususiyatlari tahlil etiladi. Annotatsiyada asarda tabiat manzaralarining nafaqat fon sifatida, balki qahramonlarning ruhiy
kechinmalarini ifodalovchi muhim vosita sifatida qo‘llangani yoritiladi. Doston matnida tog‘lar, daryolar, bog‘lar va
sahrolar tasviri orqali muallif inson va tabiat o‘rtasidagi uyg‘unlikni chuqur falsafiy mazmunda aks ettiradi. Ayniqgsa,
Farhodning mehnati va tabiat bilan kurashi orqali inson irodasi, matonati va muhabbat yo‘lida fidoyiligi tabiat obrazlari
bilan uyg‘un holda berilgan. Shirin obraziga bog‘liq manzaralarda esa noziklik, latofat va go‘zallik timsoli sifatida tabiat
unsurlaridan keng foydalanilgan. Maqolada poetik tasvir vositalari, metafora, tashbeh va tasviriy ifodalar yordamida
yaratilgan tabiat manzaralarining badiiy qimmati ilmiy asosda ochib beriladi. Shuningdek, dostonning ekologik-estetik
qarashlarni shakllantirishdagi o‘rni ham qisqacha baholanadi. Tadqiqot natijalari “Farhod va Shirin” dostonida tabiat
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tasviri muallifning estetik idealini ifodalashda muhim o‘rin tutishini ko‘rsatadi.
Kalit so‘zlar. “Xamsa”, mahorat, tabiat, inson, jamiyat, peyzaj, tasvir, qish, munozara, qahramon

Alisher Navoiy “Xamsa”dan o‘rin olgan “Farhod va Shirin”
dostonlarida uzoq o‘tmish bilan XV asr hayoti va kelajak bilan
bog‘lig ko‘plab muhim masalalar, umumbashariy mavzular
xususida bahs yuritgan. Shoir ana shu masalalarni yoritishda,
magsad va g‘oyalarni talqin etishda ko‘plab ideal gahramonlar,
obrazlarini yaratish bilan birga, bevosita tabiatdan, tabiatning rang-
barang manzara va unsurlaridan ham mahorat bilan foydalanadi.
E’tiborli tomoni shundaki, bu yo‘nalishda adib tomonidan tabiat
manzaralari tasvirida klassik poetikaning xilma-xil san’atlari ishga
solinadi. Natijada, tabiat lavhalari, badiiy san’atlar muallifning
g‘oyaviy-estetik maqsadi uchun xizmat giluvchi asosiy omilga
asarning muhim bir uzviga aylanadi. Busiz Navoiy ijodining
g‘oyaviy-badiiy, ma’rifiy-estetik qimmatini to‘la tasavvur qilish
qiyin. Chunki tabiat tasviri shunchaki manzara emas, u muallifning
muayyan narsa va hodisalar — inson , tabiat, jamiyatga ega bo‘lgan
munosabatini ifodalovchi vositalardan biri. Shuning uchun ham
Navoiy poetikasida tabiat tasvirining, badiiy san’atlar va ular
bilan vobasta qahramonlar, ruhiy dunyosining o‘zaro aloqasini
tadqiq etish orqali muhim ilmiy xulosalarga kelish mumkin.
Alisher Navoiy ijodida tabiat tasviri, unda qo‘llangan san’atlar,
shuningdek, tabiat tasviri va poetika bilan bog‘liq qahramonlar
ruhiy dunyosi masalasi navoiyshunoslikning eng kam ishlangan
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sohalaridan biridir. Navoiyning badiiy mahoratini o‘rganishga
kelsak, bu borada olimlarimiz anchayin digqatga sazovor ishlarni
qilganlar. Binobarin, shunday tadqgiqotlarni quyidagi olimlarimiz
ishlarida ko‘rishimiz mumkin:

Natan Mallayev “O‘zbek adabiyoti tarixi”, Erkinov S
“Navoiy “Farhod va Shirin”i va uning qiyosiy tahlili”, Rustamov
A “Navoiyning badily mahorati”, Is’hoqov Y ‘“Navoiyning
ilk lirikasi”. Ta’kidlab o‘tish kerakki, bu masalalar bevosita
bir-biriga bog‘liq. Navoiy poetikasida tabiat tasvirini badiiy
san’atlarsiz, qahramonlar ruhiy dunyosi talqinini esa tabiat tasviri
va poetikasiz tasavvur qilish qiyin. Demak, tabiat tasviri, bir
tomondan, badiiy san’atlarning o‘ziga xos tarzda ifoda etilishini
ta’minlasa, ikkinchi tomondan, qahramonlarning murakkab
ichki kechinmalarini, umuminsoniy xususiyatlarni yoritishga
xizmat qiladi. Shularni nazarda tutganimiz holda, biz “Farhod va
Shirin” dostonidagi uchta muhim jihatni: tabiat tasviri — poetika,
qahramonlarning ruhiy dunyosi kabi jihatlarini tadqiq etish asosiy
konseptual vazifalar sirasiga kiradi.

Alisher Navoiy tabiat tasvirida juda mohirdir. “Farhod va
Shirin”dagi shoir qalami bilan sayqal topgan tabiat lavhalarini
haqli ravishda tabiatning ma’lum bir bo‘lagi, jonli ko‘rinishi
deyish mumkin. Ammo muallif tabiatning badiiy manzaralarini
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yaratish bilangina chegaralanib qolmaydi. Balki, tabiat lavhalarida
mumtoz poetikaning tazod, talmeh, tashbeh, tadrij, tanosub,
tajohuli orifona, mubolag‘a, mutobiga, mumtane, ruju kabi
ko‘plab ma’naviy; tasbe, tarse, tosdir, tardi aks, hojib, ishtiqoq
kabi qator lafziy hamda shu san’atlarning o‘zaro uyushuvidan
tashkil topgan mushtarak san’atlari bilan qayta sayqal beradi.

Shuni qayd qilish kerakki, Alisher Navoiy “Farhod va
Shirin”’da juda ko‘p badiiy san’atlar qo‘llagan. Agar ularning
tarmoqlari ham hisobga olinsa, miqdor yana ortadi. Bularning
hammasi haqida ma’lumot berish, asarda tutgan o‘rni va bajargan
vazifalarini belgilash, san’atlarni tasnif qilish bir malakaviy ish
doirasida bajariladigan ish emas. Binobarin, biz “Farhod va
Shirin” da tabiat tasviri va unda qo‘llangan bir necha ma’naviy
san’atlar hamda shu ma’naviy san’atlar bilan bevosita bog‘liq
bo‘lgan mushtarak san’atlar haqida fikr yuritamiz. Dostondagi
tabiat tasvirida qo‘llangan badiiy san’atlardan biri tazod —
qarshilantirish san’atidir.

Tazod Navoiy asarlarida, jumladan, “Farhod va Shirin” da
juda ko‘p qo‘llangan poetik usullardan biridir. Bu — tabiiy. Chunki
tazod hayot haqiqatlarini, tabiat dialaektikasini, shu bilan birga,
tabiat va inson munosabatlarini yoritishda juda qo‘l keladigan
vositalardandir.

Dostondagi peyzaj va tazod san’atining o‘zaro munosabati
haqida fikr yuritish o‘z o‘zidan, shoirning tabiat tasviriga
yuklangan mazmuni, tabiat tasvirida tazod san’atining tutgan
o‘rni, vazifasi kabi qator masalalarni yoritishga imkon beradi.
Ma’lumki, tabiatda, koinotda mavjud narsalar, elementlar bir-
biriga qarama-qarshi, zid. Umumiy tarzda, ular biri ikkinchisiga
mos, muvofiq. Birining mavjudligi boshqa birini taqozo etadi
va aksincha. Bu haqda “...Navoiy aytadiki, dunyoda qarama-
qarshiliklar, ziddiyatlar bordir, bir-biriga zid, qarama-qarshi,
zid xarakterga, mohiyatga ega bo‘lgan elementlar bordir. Shu
bilan birlikda, shu narsalar, o‘zaro oralarida shunday ziddiyatli,
qarama-qarshilikli munosabat bo‘lishiga qaramasdan, go‘zal
“garmoniya”ni tashkil etadilar, go‘zal “hamohang”li vohid
dunyoni, tabiatni tashkil etadilar’’[1:74].

Tazod tabiatining ana shu qonuniyatlari, kishilik jamiyatining
uzoq tarixi va voqea-hodisalari bilan bevosita bog‘liq holda
mavjud. U o‘zida qarama-qarshi jihatlarni, tabiat va jamiyatning
chuqur qonuniyatlarini aks ettiradi. Hayotiy dramalarning
bunday qovushmasligi, nomutanosibligi, tabiiyki, ijjodkor uchun
badiiyatning yangi-yangi ufqlarini ochadi. Maqsud Shayxzoda
tazod san’atining xususiyati va vazifasi haqida shunday yozgan
edi:

“...Agar tanosub san’ati tabiatdagi hodisalarning nafis
silsilasini, inson hayotining ohangdor kayfiyatlarini aks ettirgan
bo‘lsa, tazod san’ati hayotiy dramalarning qovushmasligi, ijobiy
va salbiy kuchlarning azaliy va abadiy xusumatini, o‘zgarib
turgan dunyomizning ko‘chkinchi va doimiy tendensiyalarini,
jamiyatdagi uzluksiz nizolarning aksi sadosini, u yoki bu darajada
namoyish qildirishga majbur bo‘lganlar[1:198].

Alisher Navoiy hayot ziddiyatlatini, bir biriga qarama-qarshi
bo‘lgan manzara va ko‘rinishlarni, portret va obrazlarni, his-
tuyg‘ularni, voqea va hodiasalarni tasvirlar ekan, tazod san’atidan
qayta-qayta foydalanadi. U shoir uchun eng qulay vositalardan
biri edi. Buni aynigsa, ranglar o‘rtasidagi nomutanosib bo‘lgan
tazod san’ati uyg‘unlashgan peyzaj lavhalarida yaqqol kuzatish
mumkin. “Farhod va Shirin” da tun manzarasi ko‘p bor qalamga
olingan. Tun tasvirida qora rang faol ishtirok etadi. Bu bejiz emas.
Qorarang, o‘z mohiyatiga ko‘ra, salbiy ohangga ega, u ko‘ngilsiz
voqea, mudhish hodisa darakchisi. Binobarin, “Farhod va
Shirin” da qora rangning qorong‘i kechaning tuganmas qayg‘u-
musibatlar ramzi sifatida jonlanishini kuzatish mumkin. “Farhod
va Shirin” dagi “hajr shomining behad qoraligi va nihoyatsizligi”
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bobi, shuningdek boshqa o‘rinlardagi tun bilan bog‘liq lavhalar
bevosita bosh qahramonlarning iztirob va hasrat to‘la hayot yo‘li
bilan uyg‘unlashib ketadi. Navoiy hayotda o‘z orzulariga vosil
bo‘lolmagan qahramonlari hayotini ham tongi yo‘q tunga qiyos
etadi:

“Borliq uzra tun cho‘kmoqda. Bu tun ba’zi birovlarga shodu-
xurramlik in’om etsa, kimlargadir g‘am-g‘ussa keltiradi. Tundan
ayshu-ishratga, hirsu-havasga ruju qo‘ygan kishilar yanada
ko‘proq manfaatdor. Ular qora qilmishlarini el ko‘zidan niqoblash
uchun kech kirishini kutadi, qulajak kayfu-safosi, fisqu-fujuri
haqida xayol suradi. Biroq buning ijobiy qahramonlar ruhiga
ta’siri boshqacha. Tunning boshlanishi ularni cheksiz qayg‘uga
soladi. Sevishganlar hajr azoblaridan, davr va davr kishilarining
zulmidan tonggacha iztirob chekishadi. Har kecha oshiq va
ma’shuqa qalblaridagi yaralar qaytadan yangilanadi. Shu boisdan
ular tongni, yorug‘lik olamini kutishadi. Umr bo‘yi bu orzu, istak
bilan yashaydilar, shu magsad yo‘lida kurashadilar”. Mana bu
baytga baytga diqqat qilaylik:

Falak tundin ko ‘mur aylab saranjom,

Shafagdan solibon o ‘t anda har shom.[6:36].

Lavhada “zaldo tuni” — gishning eng uzun va qorong‘i kechasi
manzarasini chizgan shoir, uni gahramonning ruhiy dunyosi bilan
bog‘laydi. Tabiat orqali inson qalbiga yo‘l topadi, uni kashf etadi.

Tun. Nihoyatda qorong‘u. biror ziyo-nurdan nishona yo‘q.
Tong ham ota qolmaydi. Bu manzara Farhod ruhiy kechinmalariga
juda muvofiq, uning qalbi ham zim-ziyo. Ayriliq azoblari oshigni
o‘rtamoqda. Tabiat go‘yo oshiqqa hamdard. Tun uzoq, nihoyasiz,
shuningdek, hijron ham so‘ngsiz. Demak, tabiat olamida ham
inson qalbida ham bir xil ko‘rinish, aynan o‘xshashlik... shoir
lavhada “falak”, “tun”, “ko‘mir” —“o‘t”, “shafaq”, “shom” so‘zlari
o‘rtasida, ya’ni yorug‘lik va qorong‘ulik o‘rtasida tazodlar yaratib,
0°‘z magsad-muddaolarini talqin etmoqqa muyassar bo‘ladi.

Farhod — ezgu, magsadlar yo‘lida tinimsiz kurashuvchi
oliyjanob shaxs. Bu yo‘lda hamfikr va maslakdoshlari qanchalik
ko‘p bo‘lsa, uning maqgsad-niyatlariga qarshi ish tutadigan xudbin
va munofiq ham oz emas. Navoiy nazdida samimiy sevgini fojiaga
aylantirgan mustabid Xusrav o‘shanday xudbin va munofiglar
to‘dasining boshlig‘i. Insoniy fazilatlardan begona “oshiq”
Xusrav Farhod boshiga “tuganmas hajr shomin solib”, “balo
toshlari”ni yog‘diradi. Adib tun epizodi orqali bir tomondan,
go‘zal va bokira Shirin vasliga mushtoq oshigning, ikkinchi
tomondan davrning qattolligi va davr ahlining zulmu-sitamlaridan
to‘ygan Farhodning alam-iztiroblari, hasratlarini mohirona
tasvirlaydi. Alisher Navoiy bu o‘rinda real manzaraga fantastik
majoziy mohiyat yuklaydi. Lavhada jonlantirish usulini qo‘llaydi.
Tabiat go‘yo o‘zligidan mahrum, go‘yo tabiat g‘ayritabiiy
holatda. Fantaziya, romantika qahramonlarning ruhiy dunyosini
ochishga to‘la muvofiglashtirilgan. Tazod boshqa ma’naviy va
lafziy san’atlar bilan uyg‘unlikda ana shu magsadlarga xizmat
qildirilgan. Zamona kimsasiz Salosil g‘orida zanjirband etilib,
goh hushida va goh behush yotgan Farhod uchun “aza tutgan”,
motam libosini “kiyib olgan™ :

Azo tutmoq uchun aylab bahona

Uzorin chun qaro aylab zamona[5:36].

Sokin tabiat mungli bir ko‘rinishda og‘ir iztirob bilan allalab
yotgan Farhodga “hamdardlik” qiladi. Tunda hamma narsa go‘yo
aql va hisga kirgan ko‘kda na oy bor-u, na biror nurdan nishona.
Kimsasiz oshiq holiga motam tutayotgan borliq haddan tashqari
qorong‘i, mahobatli. Demak, bularning barchasi Farhodning ayni
paytdagi ahvoli — ruhiyatiga mutanosib. Tun tasvirida kishini
hayrat va dahshatga soluvchi xususiyatlar, ko‘rinishlar kichik
unsurlarigacha nafis va yorqin bo‘yoqlarda aks ettirilgan. Bunday
o‘rinlarda dostonlardagi tabiat tasviri hikoya qgilinayotgan voqea
uchun fon, oddiy bezak emas, balki ana shu voqeaning uzviy
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bir bo‘lagi, qgahramonning ruhiy dunyosini yorituvchi birdan bir
vosita bo‘lib qoladi, hikoyaning mantiqiy muqaddimasi va yoxud
xotimasiga aylanadi. Satrlardagi ma’naviy va lafziy san’atlar tun
manzarasining, u bilan bog‘liq oshiq kechinmalarining, demakki,
badiiy hikoyaning ma’no va mohiyatini orttirish uchun uchun
xizmat qilmoqda.

Farhod diyoridan, ota-ona va do‘stlaridan yiroqda
dushmanning makr, tuzog‘ida halok bo‘lgan... Mehinbonu,
Shirin, Shopur va butun arman eli motamda. Hasrat va armon
bilan qolgan Shirin tunu-kun Farhodning xayoli-yodi bilan
yashaydi, ga’m-alam chekadi. Uning o°‘sha paytdagi ahvoli-
ruhiyati haqida so‘zlagan shoir, tabiatning tun kun bilan, oy yil
bilan bog‘liq qonuniyatlarini hamda poetik san’atlarni ishga
soladi. Tabiat va poetika imkoniyatlaridan ijodiy foydalangan
holda ayriliq musibatlarini chekayotgan ma’shuqaning ruhiy
olamini zamirlarigacha ochib beradi:

Xayoli birla tunu-kun magqoli,

Magqoli birla oyu —yil xayoli[5:79].

Shu bilan shoir o‘quvchi qalbida aftodahol Shiringa, hayotdan
bevaqt ko‘z yumgan Farhodga va boshqga ijobiy qahramonlarga
nisbatan xayrixohlik, hamdardlik hissini tug‘dirsa, aksincha,
g oratchi, zulmkor Xusravga, soxta oshiq, padarkush Sheruyaga
va umuman, ezgulik dushmanlariga nisbatan esa g‘azab-nafrat
hislarini qo‘zg‘aydi. Endi baytning poetikasi xususida:

1. Baytdatazod san’ati uch bor takrorlanadi: “tun”, “kun”da
yorug‘lik va qorong‘ilik orasidagi zidlik, “kun”, “oy” hamda “oy”
“yil” so‘zlari o‘rtasida davriy tavofutlar mavjud.

2. Qo‘shmisra “xayoli” so‘zi bilan boshlanib, shu so‘z
bilan yakunlangan. Bu — tasdir san’ati.

3. Birinchi misraning oxiridagi “maqoli” so‘zining ikkinchi
misraning boshida aynan takrorlanishi esa tasbe’ san’atiga misol
bo‘la oladi.

4.  So‘zlarning “xayoli” —
tarzida takrorlanishi tardi aksdir.

5. “Tunu kun”dan keyin “oyu-yil” deyilishida tadrij san’ati
bor.

6. Misralardagi parallel so‘zlarning o‘zaro ohangdosh,
vazndosh va qofiyadoshligi tarse’ san’atini yuzaga keltiradi.

7. Hayotda murod-magsadiga yetolmay o‘z sevgilisidan
ajralib, g‘am-alam va musibatda qolgan bokira Shirinning
ayanchli holati yanada bo‘rttirib, mubolag*ali tarzda tasvirlangan.

8. Baytda mumtane, ya’ni mumkin bo‘lmagan narsani
mumkin qilib ko‘rsatish san’ati ham bor: Farhod vafot etgan,
biroq Shirin “oyu-yil” uning xayoli-xotiri bilan yashaydi, aza
tutadi, vaholanki, Farhod vafotidan bir necha kun o‘tib-o‘tmay
Shirin ham sevgilisi jasadi ustida jon beradi.

Ko‘rib o‘tganimiz birgina baytda Navoiy qanchalar badiiy
vositadan foydalangan. Bu shoirning yuksak mahoratidan dalolat
beradi. Alisher Navoiy yil fasllariga alohida e’tibor beradi. U
“Farhod va Shirin” dagi fasllarga bag‘ishlangan maxsus bob
(XVII) va boblar tarkibidagi yaxlit parchalarda har bir faslning
o‘ziga xos xususiyatlarini, sifat fazilatlarini umumlashtirar
ekan, ayni choqda ularda ijtimoiy masalalarni va bu masalalarga
munosabatlarini mujassamlashtiradi. Ana shunday lavhalardan
biri — qish peyzajiga, undagi mushtarak san’atlar va yozuvchining
qalb dramatizmiga e’tibor beraylik:

Qizil o ‘t sovug * andogkim qizil gul,

Aning dudi bo ‘lub gul uzra sunbul...

Qo ‘Ini qo ‘Itug ‘lar ichra mutaxif ham,

Qulog ‘lardan o ‘tub ikki kotif ham([2 :28].

Bu qishning shunchaki tasviri emas. Unda qish faslining
ko‘rku manzaralari, tinimsiz yoqqan qordan tabiatning, yeru-
ko‘kning oppoq tusga kirishi, qahraton qish izg‘irinidan hamma
narsaning “taxtatosh”ga aylanishi, xullas, tabiatning jonli
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“maqoli”, “maqoli” — “xayoli”
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manzarasi nozik va nafis nuqtalargacha o°zining badiiy ifodasini
topgan. Parchada mohir musavvir kabi qish manzarasini chizgan
Navoiy, uni qarshilantirish usulining bir necha xil ko‘rinishlari
bilan badiiy jihatdan qayta ziynatlaydi.

Misralarda quyidagi tazodlarni ko‘rish mumkin:

1. a)“qgizil o't” — “qizil gul”; b) “o‘t” — “sovuq”.

2. a)“o‘t”—“dud”; b) “o‘t” —“sovuq”.

d) “gul” (“yuz”); “sunbul” (soch).

3. a) “harir” (yumshoq) — “taxta” (qattiq)

b) “harir” (ko‘chma ma’noda suvning ipakdek tovlanib,
mavjlanib oqishi ); “taxta tosh” (muz).

Narsa va predmetlar, jism va elementlar o‘rtasidagi ana shu
qarama-qarshilik qish peyzajining yanada go‘zalroq namoyon
bo‘lishi uchun katta rol o‘ynagan. Shuni ham ta’kidlash kerakki,
shoir qish manzarasini chizish uchun faqat qahraton sovuqni
ifoda etuvchi ifodalar bilan cheklanib qolmaydi. Diqqat qilinsa,
asosly ma’no “qizil o‘t” va “qizil gul” birikmalariga yuklatilgan.
Vaholanki, bu so‘z birikmalari bir jihatdangina o‘xshash. Ya’ni
ikkalasi ham bir xil ma’noni qizillik ma’nosini beradi. Lekin
mohiyat jihatidan ular har xil. Biri — ishq, ikkinchisi- sovugq.
Biroq inson ehtiyoji uchun har ikkalasi ham zarur. Bu jihatdan
ular umumiylik xususiyatiga ega. Chunki odam hayotida issiqqa
ham, sovuqqa ham ehtiyoj sezadi. Shunday qilib, biz Y. Is’hoqov
ta’kidlaganidek: “Tazod san’ati taraqqiyotining oily darajasini
Alisher Navoiy ijodida ko‘ramiz. Bu usul buyuk shoir she’riyatida
keng ko‘lamda qo‘llangan bo‘lib, xilma-xil mazmun va rang-
barang stilistik ko‘rinishlarga ega”dir [2:23].

She’rlardagi quyuq fikr va mantiqiy asos, fikriy izchillik
va badiiy nozikliklar san’atkor shoirning tengsiz mahoratidan
dalolat beradi. Demak, tazod san’ati doston badiiyatida alohida
o‘rin tutadi va u ko‘pincha boshqa san’atlar bilan birga bir
magsadga xizmat qildirilgan holda uchraydi. Ko‘rinib turibdiki,
tazod san’atini ro‘yobga chiqarishda shoir ko‘proq tabiatning
o‘zidagi qarama-qarshi narsa va hodisalarga tayanadi. Shu tariqa
tabiat tasvirini ro‘yobga chiqarishda bu san’at muhim badiiy
vositalardan biri sifatida namoyon bo‘ladi. Tabiat tasviri orqali
shoir tabiat va jamiyatdagi, koinotdagi ko‘rinish va manzaralarni,
narsa va hodisalarni,insonning tashqi qiyofasi va ichki
dunyosidagi osonlikcha ilg‘ab bo‘lmaydigan mo‘jaz detallarni
nozik tuyg‘ularni rangin bo‘yoqlarda, go‘zal shakllarda mohirona
aks ettiradiki, bu bilan, bir tomondan, she’rdan kuzatilgan
mazmun va muddao kuchaytirilsa, ikkinchi tomondan, misralar
yanada ravonlik va musiqiylik kasb etadi. Bularning barchasi
birgalikda shoirning yuksak magsadi — insonni tabiat bag‘ridagi
eng mukarram zot ekanligini kashf etishga xizmat qiladi.
“Farhod va Shirin”dagi tasviri lavhalarida qo‘llangan ma’naviy
san’atlardan yana biri talmehdir. Navoiy qahramonlar, aynigsa,
Shirin go‘zalligini tasvirlashda tabiat bilan bog‘liq talmehlarga
ko‘p murojaat etadi. Mana Shirin ta’rifiga oid talmehli ta’riflarda
bayon qiladi. Bizga ma’lumki, Samandar bu o‘tda yonmaydigan
afsonaviy qush. Olov ichida u yanada chiroyli tusga kiradi,
o‘zidan nur taradi. Shirinning ham go‘zalligi bu yorug* olamni
yanada nurga to‘ldiradi. Bu o‘rinda ham Navoiy Shirin obrazini
tasvirlashni tabiat bilan bog‘liq tarzda olib boradi. Guvohi
bo‘lganimizdek, Navoiy har bir voqea hodisani shunchaki berib
o‘tmasdan hayotiy o‘xshatishlar orqali dalillaydi. Bu uning o‘ziga
xos uslubi sanaladi.
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Abstract.

This article examines the formation and development of the system of conservation, restoration, and preservation of
museum objects in Uzbekistan during the period from 1991 to 2025. Particular attention is paid to the scientific and
theoretical foundations of safeguarding tangible cultural heritage, the implementation of modern technologies, and the role
of conservation and restoration in preserving the historical memory of society. The study highlights the interconnection
of this field with social sciences, education, and research, as well as its importance in strengthening national identity and
educating younger generations. In addition, the paper analyzes existing challenges in the sector, including the need for
qualified specialists, improvement of material and technical resources, and the adoption of innovative approaches, while
outlining key strategic directions for future development.
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Muzey ashyolarini konservatsiya qilish orqali tarixiy xotirani saqlash -
jamiyat taraqqiyotining muhim omili (O‘zbekiston tajribasi, 1991-2025
yillar)
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Annotatsiya.

Ushbu magqolada O‘zbekistonda 1991-2025 yillar davomida muzey ashyolarini konservatsiya qilish, ta’mirlash va
saqlash tizimining shakllanishi hamda rivojlanish bosqichlari tahlil qilinadi. Muzey fondlaridagi moddiy madaniy meros
obyektlarini asrab-avaylash jarayonining ilmiy-nazariy asoslari, zamonaviy texnologiyalarni joriy etish, shuningdek,
konservatsiya va restavratsiya ishlarining jamiyatning tarixiy xotirasini saqlashdagi o‘rni yoritiladi. Maqolada mazkur
sohaning ijtimoiy fanlar, ta’lim va ilm-fan bilan integratsiyasi, yosh avlodni milliy va madaniy qadriyatlar ruhida
tarbiyalashdagi ahamiyati ochib beriladi. Shu bilan birga, muzey faoliyatini rivojlantirishda mavjud muammolar, xususan,
kadrlar tayyorlash, moddiy-texnik baza va innovatsion yondashuvlarni joriy etish masalalari tahlil qilinib, istiqgboldagi
ustuvor yo‘nalishlar belgilab beriladi.

Kalit so‘zlar. muzey eksponatlari, konservatsiya, restavratsiya, madaniy meros, tarixiy xotira, muzey fondlari, saqlash
texnologiyalari, ilm-fan integratsiyasi, milliy o‘zlik (identitet), ijtimoiy rivojlanish, innovatsion yondashuvlar, O‘zbekiston
muzeylari.

Kirish. XXI asrda globallashuv jarayonlarining jadallashuvi,
axborot makonining kengayishi hamda madaniyatlararo
alogalarning kuchayishi sharoitida har bir xalgning o‘ziga
xosligini belgilovechi muhim omillardan biri sifatida tarixiy
xotira va madaniy merosni asrab-avaylash masalasi alohida
dolzarblik kasb etmoqda. Tarixiy xotira jamiyatning o‘z o‘tmishi,
qadriyatlari va madaniy tajribasini anglashiga xizmat qiluvchi
muhim ijtimoiy fenomen bo‘lib, u moddiy va nomoddiy meros
orqali avloddan-avlodga uzatiladi. Shu nuqtai nazardan, muzeylar
tarixiy xotirani saqlash, ilmiy tadqiq etish va keng jamoatchilikka
yetkazishda asosiy ijtimoiy-madaniy institutlardan biri sifatida
namoyon bo‘ladi .

Muzey fondlarida saqlanayotgan ashyolar - bu jamiyat
taraqqiyotining turli bosqichlarini aks ettiruvchi noyob manbalar
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bo‘lib, ularni ilmiy asosda konservatsiya qilish, restavratsiya
qilish va saqlash dolzarb vazifalardan hisoblanadi. Mazkur
jarayonlar nafagat moddiy obyektlarning fizik yaxlitligini
ta’minlash, balki ularning tarixiy, badiiy va ilmiy ahamiyatini
saqlab qolishga xizmat qiladi. Shu bois muzey ashyolarini
konservatsiya qilish sohasi bugungi kunda tarix, arxeologiya,
kimyo, fizika, san’atshunoslik va boshqa fanlar integratsiyasi
asosida rivojlanayotgan kompleks ilmiy-amaliy yo‘nalish sifatida
shakllanmoqda .

O‘zbekiston mustaqillikka erishgach, milliy madaniy merosni
tiklash vaasrash davlat siyosatining ustuvor yo‘nalishlaridan biriga
aylandi. Bu borada muzeylar faoliyatini rivojlantirish, ularning
moddiy-texnik bazasini mustahkamlash, fondlarni ilmiy asosda
saqlash va boyitish, shuningdek, konservatsiya va restavratsiya
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ishlarini takomillashtirish bo‘yicha tizimli chora-tadbirlar amalga
oshirildi. Natijada muzeylar nafaqat eksponatlarni saqlovchi
maskan, balki ilmiy-tadqiqot, ta’lim-tarbiya va ma’naviy-ma’rifiy
faoliyatni amalga oshiruvchi muhim markazlarga aylandi.

Shu bilan birga, zamonaviy davrda muzey ashyolarini saqlash
masalasi yangi yondashuv va texnologiyalarni talab etmoqda.
Iqlim nazorati tizimlari, raqamlashtirish jarayonlari, innovatsion
restavratsiya usullarining joriy etilishi muzey fondlarini uzoq
muddat saqlash imkoniyatlarini kengaytirmoqda. Biroq, sohada
kadrlar tayyorlash, zamonaviy uskunalar bilan ta’minlash,
hududiy muzeylar faoliyatini takomillashtirish kabi qator
muammolar ham mavjud bo‘lib, ularni ilmiy asosda hal etish
muhim ahamiyat kasb etadi .

Mazkur maqolaning maqsadi O°zbekistonda 1991-2025 yillar
davomida muzey ashyolarini konservatsiya qilish, ta’mirlash
va saqlash tizimining shakllanishi va rivojlanish xususiyatlarini
tahlil qilish, ushbu jarayonning jamiyatning tarixiy xotirasini
saqlashdagi o‘rnini ilmiy jihatdan asoslab berishdan iborat.
Tadgiqot davomida mazkur sohaning ijtimoiy fanlar, ta’lim
va ilm-fan bilan uzviy bog‘liqligi, shuningdek, uning jamiyat
taraqqiyotidagi strategik ahamiyati yoritiladi.

Asosiy qism: Mazkur ilmiy magqolaning asosiy magqsadi
O‘zbekistonda 1991-2025 yillar davomida muzey ashyolarini
konservatsiya qilish, restavratsiya qilish va saqlash tizimining
shakllanishi hamda rivojlanish qonuniyatlarini kompleks tarzda
tahlil qilish, ushbu jarayonlarning jamiyatning tarixiy xotirasini
saqlash va uzluksiz davom ettirishdagi o‘rnini ilmiy asosda ochib
berishdan iborat.

Shu bilan birga, tadgiqotning muhim yo‘nalishlaridan biri
sifatida muzey fondlarida saqlanayotgan moddiy madaniy meros
obyektlarini asrashning nazariy-metodologik asoslarini aniqlash,
konservatsiya va restavratsiya jarayonlarining zamonaviy
ilmiy yondashuvlar bilan uyg‘unlashuvini ko‘rsatish ham
ko‘zda tutiladi. Maqolada ushbu sohaning tarix, arxeologiya,
san’atshunoslik, tabiiy fanlar hamda axborot texnologiyalari bilan
o‘zaro integratsiyasi ochib berilib, uning ko‘p tarmogqli ilmiy-
amaliy yo‘nalish sifatidagi ahamiyati asoslanadi.

Tadgiqotning yana bir muhim magqsadi - mustaqillik yillarida
O‘zbekistonda muzey faoliyatini rivojlantirish, xususan,
konservatsiya va saqlash tizimini takomillashtirish borasida
amalga oshirilgan davlat siyosati, me’yoriy-huquqiy hujjatlar va
amaliy chora-tadbirlarni tahlil qilish orqali ushbu jarayonning
ijjtimoiy-madaniy taraqqiyotga qo‘shgan hissasini aniqlashdan
iborat. Bu jarayonda muzeylarning ilmiy-tadqiqot, ta’lim-tarbiya
va ma’naviy-ma’rifiy funksiyalarini kengaytirishdagi roli ham
alohida e’tiborga olinadi .

Bundan tashqari, maqolada muzey ashyolarini saqlash va
restavratsiya qilish sohasida mavjud muammolar, jumladan,
malakalikadrlartayyorlash, moddiy-texnik bazanimustahkamlash,
zamonaviy texnologiyalarni joriy etish masalalari tanqidiy tahlil
qilinadi hamda ularni bartaraf etishning ustuvor yo‘nalishlari
ishlab chiqiladi. Shu asosda kelgusida muzey faoliyatini yanada
takomillashtirish, milliy madaniy merosni samarali boshqarish va
uni keng jamoatchilikka yetkazish bo‘yicha ilmiy-amaliy taklif
va tavsiyalar berish ham tadqiqotning muhim maqsadlaridan biri
hisoblanadi .

Umuman olganda, mazkur tadqiqot muzey ashyolarini
konservatsiya qilish va saqlash jarayonlarini jamiyat
taraqqiyotining muhim strategik omili sifatida baholash, uning
tarixiy xotirani shakllantirish va saqlashdagi o‘rnini chuqur ilmiy
tahlil gilishga qaratilgan.

Muhokama. Mazkur ilmiy maqolada belgilangan maqgsadga
erishish uchun bir qator o‘zaro bog‘liq ilmiy vazifalarni hal
etish ko‘zda tutiladi. Avvalo, muzey ashyolarini konservatsiya
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qilish, restavratsiya qilish va saqlash jarayonlarining nazariy-
metodologik asoslarini aniqlash, ushbu tushunchalarning
ilmiy mazmun-mohiyatini ochib berish hamda ularning tarixiy
xotirani shakllantirishdagi o‘rnini asoslash muhim vazifa sifatida
belgilangan. Bu orqali mazkur sohaning ijtimoiy fanlar tizimidagi
o‘rni va ahamiyatini ilmiy jihatdan izohlash magsad qilinadi.

Shuningdek, tadqiqot doirasida O‘zbekistonda 1991-
2025 yillar davomida muzey ashyolarini konservatsiya qilish
tizimining shakllanishi va rivojlanish bosqichlarini tarixiylik va
izchillik tamoyillari asosida tahlil qilish vazifasi qo‘yiladi. Bu
jarayonda mustaqillik yillarida amalga oshirilgan davlat siyosati,
qabul qgilingan me’yoriy-huquqiy hujjatlar hamda amaliy chora-
tadbirlarning mazmuni va samaradorligini o‘rganish alohida
ahamiyat kasb etadi.

Tadgiqotning navbatdagi vazifalaridan biri - muzey
fondlarida saqlanayotgan moddiy madaniy meros obyektlarini
asrash jarayonida qo‘llanilayotgan an’anaviy va zamonaviy
konservatsiya hamda restavratsiya usullarini tahlil qilish, ularning
ilmiy asoslanganligi va amaliy samaradorligini baholashdan
iborat. Shu bilan birga, raqamlashtirish, iqlim nazorati, innovatsion
texnologiyalar kabi zamonaviy yondashuvlarning joriy etilish
darajasini o‘rganish ham muhim vazifalardan biri hisoblanadi.

Bundan tashqari, maqolada muzey ashyolarini saqlash
sohasining ilm-fan, ta’lim va boshqa ijtimoiy institutlar bilan
integratsiyasini tahlil qilish, xususan, malakali kadrlar tayyorlash
tizimi, ilmiy-tadqiqot faoliyati va amaliy tajribaning o‘zaro
bog‘ligligini ochib berish vazifasi ham ilgari suriladi. Bu esa
sohaning barqaror rivojlanish omillarini aniqlashga xizmat qiladi.

Shu bilan birga, tadqiqot doirasida mavjud muammolar,
jumladan, moddiy-texnik bazaning yetarli darajada emasligi,
zamonaviy  uskunalar va  texnologiyalar  ta’minotidagi
kamchiliklar, hududiy muzeylar faoliyatidagi tafovutlar hamda
malakali mutaxassislar yetishmovchiligi tanqidiy tahlil gilinadi.
Ushbu muammolarni bartaraf etishning ilmiy-amaliy yechimlarini
ishlab chiqish ham muhim vazifa sifatida belgilanadi.

Yakuniy vazifa sifatida esa O‘zbekistonda muzey ashyolarini
konservatsiya qilish va saqlash tizimini takomillashtirish,
uni xalqaro standartlar darajasiga olib chiqish, shuningdek,
madaniy merosni asrash orqali jamiyatning tarixiy xotirasini
mustahkamlashga qaratilgan ilmiy asoslangan taklif va tavsiyalar
ishlab chiqish nazarda tutiladi.

Tahlil va natijalar. Mazkur ilmiy maqolaning yangiligi,
avvalo, Ofzbekistonda 1991-2025 yillar davomida muzey
ashyolarini konservatsiya qilish, restavratsiya qilish va saqglash
tizimining rivojlanish jarayonlarini yaxlit, tizimli va kompleks
yondashuv asosida tahlil gilinganligida namoyon bo‘ladi. Ilgari
olib borilgan tadqiqotlardan farqli ravishda, ushbu ishda mazkur
soha nafaqat tor doiradagi amaliy faoliyat sifatida, balki jamiyat
taraqqiyotining muhim strategik omili hamda tarixiy xotirani
shakllantiruvehi va saqlovchi ijtimoiy-madaniy mexanizm
sifatida ilmiy asosda talqin etiladi.

Tadgiqotda birinchi bor muzey ashyolarini konservatsiya
qilish jarayonlari ijtimoiy fanlar, tarix, madaniyatshunoslik va
tabiiy fanlar integratsiyasi nuqtai nazaridan kompleks o‘rganilib,
ularning o‘zaro bog‘liqligi va ta’sir mexanizmlari ochib beriladi.
Shuningdek, konservatsiya va restavratsiya faoliyatining nafaqat
moddiy merosni saqlash, balki milliy o‘zlikni anglash, tarixiy
ongni shakllantirish va jamiyatning ma’naviy rivojiga ta’siri ilmiy
jihatdan asoslab beriladi.

Magolaning muhim ilmiy yangiliklaridan yana biri -
mustaqillik yillarida O‘zbekistonda muzey sohasida amalga
oshirilgan islohotlar, davlat siyosati va me’yoriy-huquqiy
asoslarning konservatsiya tizimi rivojiga ko‘rsatgan ta’siri tizimli
ravishda tahlil qilinganidir. Bu orqali mazkur jarayonlarning
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bosqichma-bosqich rivojlanish qonuniyatlari aniqlanib, ularning
o°ziga xos xususiyatlari ilmiy jihatdan umumlashtiriladi.

Shu bilan birga, tadqiqotda muzey ashyolarini saqlash sohasida
zamonaviy innovatsion texnologiyalar, xususan, ragamlashtirish,
iglim nazorati tizimlari va yangi restavratsiya usullarining joriy
etilish darajasi ilk bor kompleks baholanadi hamda ularning
samaradorligi ilmiy asosda tahlil gilinadi. Mazkur yondashuvlar
orqali an’anaviy va zamonaviy usullar uyg‘unligining afzalliklari
ochib beriladi .

Tadgiqotning yana bir muhim yangiligi - sohada mavjud
muammolarni tizimli ravishda aniqlash va ularni hal etishga
qaratilgan ilmiy asoslangan taklif va tavsiyalarning ishlab
chiqilganligidir. ~ Xususan, kadrlar tayyorlash  tizimini
takomillashtirish, moddiy-texnik bazani mustahkamlash, hududiy
muzeylar faoliyatini rivojlantirish hamda xalqaro tajribani joriy
etish bo‘yicha aniq ilmiy xulosalar ilgari suriladi.

Umuman olganda, mazkur maqola muzey ashyolarini
konservatsiya qilish va saqlash jarayonlarini yangi konseptual
yondashuv asosida tahlil qilishi, ularni jamiyat taraqqiyoti va
tarixiy xotirani saqlash bilan uzviy bog‘liq holda o‘rganishi bilan
ilmiy jihatdan muhim yangilik kasb etadi.

Xulosa. Mazkur tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki,
O‘zbekistonda 1991-2025 yillar davomida muzey ashyolarini
konservatsiya qilish, restavratsiya qilish va saqlash tizimi
bosqichma-bosqich rivojlanib, jamiyatning tarixiy xXotirasini
saqlash va mustahkamlashda muhim ijtimoiy-madaniy mexanizm
sifatida shakllandi. Mustaqillik yillarida mazkur sohani
rivojlantirishga qaratilgan davlat siyosati, me’yoriy-huquqiy
asoslarning yaratilishi, muzeylar moddiy-texnik bazasining
mustahkamlanishi hamda ilmiy yondashuvlarning joriy etilishi
natijasida muzey faoliyati sifat jihatidan yangi bosqichga
ko‘tarildi.

Tadgiqot davomida aniqlanishicha, muzey ashyolarini
konservatsiya qilish jarayoni nafaqat moddiy madaniy merosni
fizik jihatdan saqlashga, balki jamiyatning tarixiy ongini
shakllantirish, milliy o‘zlikni mustahkamlash va madaniy
uzluksizlikni  ta’minlashga xizmat qiladi. Shu jihatdan,
konservatsiya va restavratsiya faoliyati ijtimoiy fanlar, ta’lim
va ilm-fan bilan uzviy bog‘liq bo‘lgan kompleks tizim sifatida
namoyon bo‘ladi.

Shu bilan birga, tadqiqot natijalari mazkur sohada qator
tizimli muammolar mavjudligini ham ko‘rsatdi. Xususan,
ayrim muzeylarda zamonaviy konservatsiya uskunalari
va texnologiyalarining yetishmasligi, malakali restavrator
mutaxassislar taqchilligi, hududiy muzeylar faoliyatidagi
nomutanosibliklar hamda ilmiy-tadqiqot ishlarining yetarli
darajada rivojlanmaganligi ushbu sohaning samarali faoliyat
yuritishiga to‘sqinlik gilmoqda .

Yugqoridagilardan kelib chiqib, quyidagi ilmiy-amaliy taklif va
tavsiyalarni ilgari surish maqsadga muvofiqdir:

Birinchidan, muzey ashyolarini konservatsiya qilish va saqlash
tizimini takomillashtirish maqsadida zamonaviy ilmiy-texnik
yutuqlarni keng joriy etish, xususan, iqlim nazorati, laboratoriya
tahlillari va raqamlashtirish texnologiyalaridan foydalanishni
kengaytirish zarur.

Ikkinchidan, soha uchun yuqori malakali mutaxassislar
tayyorlashtiziminiyanadarivojlantirish, oliy ta’limmuassasalarida
konservatsiya va restavratsiya yo‘nalishlarini takomillashtirish
hamda amaliyot bilan integratsiyasini kuchaytirish lozim.

Uchinchidan, muzeylar faoliyatini ilmiy-tadqiqot yo‘nalishida
rivojlantirish, konservatsiya jarayonlarini ilmiy asosda olib
borish, shuningdek, xalqaro ilmiy markazlar va muzeylar bilan
hamkorlikni kengaytirish muhim ahamiyatga ega.

To‘rtinchidan, hududiy muzeylar moddiy-texnik bazasini
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mustahkamlash, ularni zamonaviy uskunalar bilan ta’minlash
hamda wularning faoliyatini markazlashgan tizim asosida
muvofiqlashtirish zarur.

Beshinchidan, muzey ashyolarini saqlash va ularni keng
jamoatchilikka yetkazishda ragamli platformalar va innovatsion
kommunikatsiya vositalaridan samarali foydalanish, bu orqali
jamiyatning madaniy merosga bo‘lgan qiziqishini oshirish
magqgsadga muvofiqdir.

Xulosa qilib aytganda, muzey ashyolarini konservatsiya qilish
va saqlash tizimini izchil rivojlantirish nafagat madaniy merosni
asrash, balki jamiyat taraqqiyotini ta’minlash, tarixiy xotirani
mustahkamlash va kelajak avlodlarga boy madaniy merosni
yetkazishning muhim sharti hisoblanadi .
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Annotatsiya.

Magqolada oliy ta’lim tizimida talabalarning mustaqil fikrlashini rivojlantirishning ilmiy-pedagogik asoslari yoritilgan.
Unda mustaqil fikrlashning mohiyati, uni shakllantirishga ta’sir etuvchi asosiy omillar hamda ta’lim jarayonini samarali
tashkil etish yo‘llari tahlil gilingan. Shuningdek, talabalarning tahliliy va ijodiy fikrlashini rivojlantirishda zamonaviy
pedagogik yondashuvlar va ta’lim texnologiyalarining ahamiyati asoslab berilgan.

Kalit so‘zlar. oliy ta’lim, mustaqil fikrlash, ijodiy yondashuv, kompetensiya, ta’lim texnologiyalari, talaba faolligi,

interfaol metodlar, mustaqil ta’lim

Kirish. Zamonaviy oliy ta’lim tizimida talabalarning shaxsiy
va kasbiy kompetensiyalarini shakllantirish, ularni mustaqil qaror
qabul qila oladigan, tahliliy va tanqidiy fikrlashga ega mutaxassis
sifatida tayyorlash dolzarb vazifalardan biri hisoblanadi. Bugungi
globallashuv jarayonlari, axborot oqimining keskin ortishi
hamda ragamli texnologiyalarning ta’limga chuqur kirib borishi
talabalardan tayyor bilimlarni o‘zlashtirish bilan cheklanmasdan,
balki ularni mustagqil tahlil qilish, baholash va amaliyotda qo‘llash
ko‘nikmalarini ham talab etmoqda.

Mustaqil fikrlash — bu shaxsning o°z bilimiga, tajribasiga
va mantiqiy tahliliga tayangan holda xulosa chiqarish,
muammoli vaziyatlarda to‘g‘ri qaror qabul qilish hamda
yangicha yondashuvlarni ilgari surish qobiliyatidir. Oliy ta’lim
muassasalarida ushbu sifatni rivojlantirish ta’lim jarayonining
nafaqat didaktik, balki tarbiyaviy varivojlantiruvchi funksiyalarini
ham kuchaytiradi. Shu jihatdan, mustaqil fikrlashni shakllantirish
pedagogik jarayonning markaziy komponentlaridan biri sifatida
garaladi[ 1].

Ilmiy-pedagogik adabiyotlarda talabalarda mustaqil fikrlashni
rivojlantirish masalasi turli yondashuvlar asosida o‘rganilgan
bo‘lib, unda interfaol ta’lim metodlari, muammoli o‘qitish
texnologiyalari, loyiha asosida o‘qitish hamda raqamli ta’lim
resurslaridan foydalanish muhim omillar sifatida e’tirof etiladi.
Biroq, ushbu jarayonni samarali tashkil etish uchun uning nazariy
asoslarini chuqur tahlil qilish, pedagogik shart-sharoitlarni
aniqlash hamda amaliy mexanizmlarini ishlab chiqish zarur bo‘lib
golmoqda[1]. Shuningdek, mustaqil fikrlashni shakllantirishda
interfaol metodlar, muammoli o‘qitish, loyiha asosida ta’lim
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va raqamli resurslardan foydalanishning imkoniyatlari ilmiy
asosda yoritiladi. Tadqiqot natijalari oliy ta’lim jarayonini
takomillashtirish, talabalarning intellektual faolligini oshirish
hamda wularni mustaqil, tanqidiy va ijodiy fikrlaydigan
raqobatbardosh mutaxassis sifatida tayyorlashga xizmat qilishi
bilan amaliy ahamiyat kasb etadi.

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Oliy ta’lim jarayonida
talabalarning mustaqil fikrlashini rivojlantirish ularning kasbiy
tayyorgarligi va intellektual salohiyatini oshirishda muhim
o‘rin tutadi. Mustaqil fikrlash nafaqat bilimlarni o‘zlashtirish,
balki ularni tahlil qilish, solishtirish va yangi xulosalar
chiqarish jarayonini ham o‘z ichiga oladi. Shu sababli ta’lim
jarayoni talabalarda faollik va tashabbuskorlikni kuchaytirishga
yo‘naltirilishi lozim.

Mazkur jarayonda o‘qituvchining vazifasi faqat bilim berish
bilan cheklanmay, balki talabaning fikrlash jarayonini yo‘naltirish,
unga muammoli vaziyatlar yaratish va mustaqil yechim topishga
undashdan iboratdir. Bunday yondashuv talabalarda tanqidiy
fikrlash, mantiqiy tahlil qilish va ijodiy qaror qabul qilish
ko‘nikmalarini shakllantiradi.

Talabalarda mustaqil fikrlashni rivojlantirish masalasi jahon
pedagogika fanida keng o‘rganilgan bo‘lib, bu borada turli
mamlakat olimlari tomonidan nazariy va amaliy yondashuvlar
ishlab chiqilgan.

Garb pedagogikasida J. Dyui mustaqil fikrlashni ta’lim
jarayonining markaziy elementi sifatida ko‘rib, “o‘quvchi faol
fikrlash jarayoniga jalb etilgandagina haqiqiy bilim shakllanadi”
degan g‘oyani ilgari suradi[2]. U muammoli vaziyatlar asosida
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tashkil etilgan ta’lim talabaning tahliliy va ijodiy fikrlashini
rivojlantirishini ta’kidlaydi.

L. S. Vygotskiy esa ijtimoiy-madaniy yondashuvga asoslanib,
mustaqil fikrlash avvalo muloqot va hamkorlik jarayonida
shakllanishini, “yaqin rivojlanish zonasi” orqali rivojlanishini
ilmiy asoslab bergan[3].

B. Blumning taksonomiyasi fikrlash jarayonini oddiy bilishdan
yuqori darajadagi tahlil, sintez va baholashgacha bo‘lgan
bosqichlarda izohlaydi. K. Rodjers esa shaxsga yo‘naltirilgan
ta’limda talabaning erkin fikrlashi va ichki motivatsiyasi
muhimligini alohida ta’kidlaydi[3].

Rus pedagog olimlari S. L. Rubinshteyn, L. S. Vygotskiy,
V. V. Davydov, D. B. Elkonin, A. N. Leontyevlarning ilmiy
qarashlarida fikrlash faoliyati shaxsning amaliy faoliyati bilan
uzviy bog‘ligligi asoslab berilgan. Xususan, V. V. Davydov nazariy
fikrlashni rivojlantirishni ta’limning asosiy vazifalaridan biri
sifatida ko‘rsatib, umumlashtirish va tahlil qgilish ko‘nikmalarini
shakllantirish zarurligini ta’kidlaydi[4].

O‘zbek pedagog olimlari ham ushbu yo‘nalishda muhim
ilmiy izlanishlar olib borganlar. Jumladan, N. Sayidahmedov
pedagogik texnologiyalar asosida ta’lim jarayonini tashkil etish
orqali talabalarda mustaqil fikrlashni rivojlantirish mumkinligini
asoslab beradi. A. Jalolov didaktik jarayonda interfaol metodlardan
foydalanish talabaning kognitiv faolligini oshirishini ta’kidlaydi.
Shuningdek, Sh. Sharipov mustaqil ta’limni tashkil etish va
talabalarning o‘quv-bilish faoliyatini faollashtirish muhimligini
ilmiy jihatdan asoslab bergan[6].

O‘zbek olimlaridan B. Xodjayev pedagogik jarayonda
innovatsion yondashuvlar va zamonaviy texnologiyalarni
qo‘llash talabalarning mustaqil fikrlashini rivojlantirishda
muhim omil ekanligini ko‘rsatadi[7]. M. To‘xtaxo‘jayev esa
ta’lim jarayonida muammoli o‘qitish metodlari talabalarda
tahliliy fikrlashni rivojlantirishda samarali vosita ekanligini
ilmiy asoslab bergan[8]. Shuningdek, mustaqil fikrlashni
rivojlantirishda o‘quv topshiriglarining mazmuni ham muhim
ahamiyatga ega. Muammoli vazifalar, amaliy mashg‘ulotlar va
loyihaviy topshiriglar talabalarning bilimni chuqurroq anglashiga
va uni real hayotiy vaziyatlarda qo‘llashiga yordam beradi. Bu
esa ularning o‘quv materialiga nisbatan ongli yondashuvini
shakllantiradi. Talabalarning o‘z ustida ishlashi va mustaqil
ta’lim faoliyati ham fikrlash jarayonining rivojlanishida muhim
omil hisoblanadi. Mustaqil izlanish, qo‘shimcha manbalar bilan
ishlash va o°z fikrini asoslash ko‘nikmalari talabaning intellektual
rivojlanishiga ijobiy ta’sir ko‘rsatadi.

Umuman olganda, adabiyotlar tahlili shuni ko‘rsatadiki,
barcha olimlar mustaqil fikrlashni rivojlantirishni ta’lim
jarayonining muhim tarkibiy qismi sifatida e’tirof etadi. Ularning
qarashlarida interfaol ta’lim, muammoli yondashuv, shaxsga
yo‘naltirilgan pedagogika hamda kognitiv rivojlanish nazariyalari
asosiy o‘rin tutadi. Bu esa oliy ta’lim tizimida talabalarning
mustaqil fikrlashini rivojlantirishga kompleks, ilmiy asoslangan
yondashuv zarurligini tasdiqlaydi.

Muhokama. Talabalarda mustaqil fikrlashni rivojlantirish
masalasi oliy ta’lim tizimining sifatini belgilovchi asosiy
omillardan biri sifatida qaraladi. Bujarayon faqatnazariy bilimlarni
o°zlashtirish bilan emas, balki ularni amaliy vaziyatlarda qo‘llash,
tahlil qilish va yangi g‘oyalarni ilgari surish ko‘nikmalari bilan
bevosita bog‘liqdir. Shu bois mustaqil fikrlashni rivojlantirish
ta’lim jarayonining barcha bosqichlarida tizimli ravishda amalga
oshirilishi zarur.

Talabalarning fikrlash faolligi ko‘p jihatdan o‘gituvchining
pedagogik yondashuvi va tanlangan metodlariga bog‘liq.
An’anaviy ma’ruza shakllari bilim berishda muhimrol o‘ynasa-da,
ular talabaning mustaqil tahlil qilish imkoniyatlarini to‘liq ochib
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bermasligi mumkin. Shu sababli o‘quv jarayonida talabaning faol
ishtirokini ta’minlaydigan, uni izlanishga undaydigan topshiriglar
va vaziyatli mashg‘ulotlar ulushi ortib borishi lozim. Shuningdek,
talabalarning mustaqil fikrlash darajasi ularning motivatsiyasi
va o‘quv jarayoniga bo‘lgan munosabati bilan chambarchas
bog‘ligligi aniglanadi. Ichki motivatsiyasi yuqori bo‘lgan talabalar
muammolarni chuqurroq tahlil qiladi, muqobil yechimlarni
izlaydi va 0‘z nuqtai nazarini asoslashga harakat qiladi. Aksincha,
faqat tashqi talablar asosida o‘qiydigan talabalarda fikrlashning
yuzaki bo‘lishi kuzatiladi[7].

Tahlillar shuni ham ko‘rsatadiki, zamonaviy axborot
texnologiyalaridan foydalanish mustaqil fikrlashni
rivojlantirishda qo‘shimcha imkoniyat yaratadi. Ragamli ta’lim
resurslari, elektron platformalar va interaktiv vositalar talabalarga
0°z bilimlarini mustaqil tekshirish, solishtirish va kengaytirish
imkonini beradi. Biroq texnologiyalardan samarali foydalanish
uchun ularni fagat axborot manbai sifatida emas, balki tahlil va
ijjodiy faoliyat vositasi sifatida qo‘llash muhimdir. Shu bilan birga,
talabalarda mustaqil fikrlashni rivojlantirish jarayonida individual
yondashuv ham muhim ahamiyat kasb etadi. Har bir talabaning
bilim darajasi, qiziqishlari va o‘rganish tezligi turlicha bo‘lgani
uchun, pedagogik jarayon ham moslashuvchan va differensial
bo‘lishi lozim. Bu esa ta’lim samaradorligini oshirish bilan birga,
talabalarning o‘z imkoniyatlarini to‘liq ro‘yobga chiqarishiga
xizmat qiladi.

Bundan tashqari, mustaqil fikrlashni rivojlantirishda
muammoli ta’lim texnologiyalarining o‘rni alohida ahamiyatga
ega. Muammoli vaziyatlar asosida tashkil etilgan mashg‘ulotlar
talabalarda mavjud bilimlarni yangi sharoitlarda qo‘llash,
dalillarni tahlil qilish va asoslangan xulosalar chiqarish
ko‘nikmalarini shakllantiradi. Bunday yondashuv natijasida
talabalar tayyor bilimlarni qabul giluvchi emas, balki bilimlarni
izlovchi va yaratuvchi subyektga aylanadi. Shu bilan birga,
guruhli muhokamalar, debatlar va loyiha faoliyati talabalarning
tanqidiy fikrlashini rivojlantirib, turli nuqtai nazarlarni solishtirish
hamda ularga nisbatan obyektiv baho berish imkonini yaratadi.

Mustaqil fikrlashning rivojlanishi talabaning akademik
muvaffaqiyatiga ham bevosita ta’sir ko‘rsatadi. Fikrini erkin
ifoda eta oladigan, axborotni tanqidiy baholaydigan va mustaqil
qaror qabul qilishga qodir talabalar o‘quv faoliyatida yugqori
natijalarga erishadi. Ular murakkab muammolarni hal etishda
ijjodiy yondashuvni namoyon etib, kasbiy faoliyatga tayyorgarlik
jarayonida zarur bo‘lgan kompetensiyalarni samarali egallaydi.
Shu sababli oliy ta’lim muassasalarida mustaqil fikrlashni
rivojlantirishga  qaratilgan ~ pedagogik  shart-sharoitlarni
takomillashtirish, zamonaviy metod va vositalarni keng joriy
etish dolzarb vazifalardan biri hisoblanadi.

Shuningdek, refleksiv faoliyatni tashkil etish ham mustaqil
fikrlashni rivojlantirishning muhim omillaridan sanaladi.
Talabaning o‘z faoliyatini tahlil qilishi, erishgan natijalarini
baholashi va kelgusidagi rivojlanish yo‘nalishlarini belgilashi
uning o°‘z-o°zini boshqarish kompetensiyasini mustahkamlaydi.
Natijada talaba o‘quv jarayonida faol pozitsiyani egallab, uzluksiz
ta’lim olishga tayyor shaxs sifatida shakllanadi. Mustaqil fikrlashni
rivojlantirish zamonaviy oliy ta’limning ustuvor yo‘nalishlaridan
biri bo‘lib, u talabalarning intellektual salohiyatini yuksaltirish,
kasbiy kompetensiyalarini rivojlantirish va raqobatbardosh
mutaxassislarni tayyorlashning muhim sharti hisoblanadi. Mazkur
jarayonning samaradorligi innovatsion pedagogik yondashuvlar,
axborot-kommunikatsiya texnologiyalari va talaba shaxsiga
yo‘naltirilgan ta’lim tamoyillarining uyg‘un qo‘llanilishiga
bog‘liq.

Tahlillar va natijalar. Oliy ta’lim jarayonida talabalarning
mustaqil fikrlashini rivojlantirishga doir holatlar tahlil qilinganda,
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ularning o‘quv faoliyatidagi yondashuvi va topshiriqlarni bajarish
uslubi muhim ahamiyatga ega ekanligi ko‘rindi. Talaba faqat
tayyor ma’lumotni o‘zlashtirish bilan cheklanib qolmasdan, uni
qayta ishlash va o°z nuqtai nazarini shakllantirishga undalganda,
fikrlash jarayoni ancha faollashadi.

Tahlillar natijasida shuni aytish mumkinki, muammoli
va ijodiy yondashuv talab qiladigan topshiriglar talabalarda
mustaqil xulosa chiqarish, solishtirish va asoslash ko‘nikmalarini
rivojlantiradi. Bunday vazifalarni bajarish jarayonida talabalar
berilgan ma’lumotni tahlil qilishga, turli yechimlarni solishtirishga
va eng magbul variantni tanlashga o‘rganadilar.

Shuningdek, birgalikda bajariladigan o‘quv topshiriglari ham
fikrlashni rivojlantirishda muhim o°rin tutishi aniglandi. Talabalar
o‘z fikrini bayon qilish, boshqalarning qarashlarini tinglash va
ularni baholash jarayonida o‘z fikrlash doirasini kengaytiradi
hamda mantiqiy fikrlashga yaqinlashadi[6]. Natijalar shuni
ham ko‘rsatadiki, mustaqil ishlashga ko‘proq e’tibor qaratilgan
o‘quv jarayonida talabalar o‘z bilimini chuqurroq anglaydi, uni
amaliy vaziyatlarda qo‘llashga harakat qiladi va o°z ustida ishlash
ko‘nikmasi rivojlanadi. Bu esa ularning o‘quv materialini faqat
yodlash emas, balki tushunish va qo‘llash darajasiga ko‘tarilishiga
yordam beradi.

Xulosa. Oliy ta’lim tizimida talabalarning mustaqil
fikrlashini rivojlantirish bugungi kunda nafaqat pedagogik
jarayonning muhim yo‘nalishi, balki raqobatbardosh mutaxassis
tayyorlashning asosiy sharti sifatida qaraladi. Chunki mustaqil
fikrlay oladigan talaba o‘z bilimiga tayanib qaror qabul qiladi,
murakkab vaziyatlarda yo‘l topa oladi hamda yangi g‘oyalarni
ilgari surishga qodir bo‘ladi.

Talabaning fikrlash faoliyati uning o‘quv jarayonidagi
ishtiroki, topshiriqlarga yondashuvi va bilimni qabul qilish
uslubiga bevosita bog‘liq. Shu sababli ta’lim jarayonida
fagat ma’lumot uzatish emas, balki uni anglash, qayta ishlash
va amaliyotda qo‘llashga yo‘naltirilgan yondashuv ustuvor
bo‘lishi lozim. Shuningdek, mustaqil fikrlashni shakllantirishda
talabaning shaxsiy mas’uliyati ham muhim o‘rin tutadi. O‘z ustida
ishlashga intilish, izlanish va o°z fikrini asoslashga harakat qilish
jarayonning samaradorligini oshiradi hamda bilimning barqaror
o‘zlashtirilishini ta’minlaydi.

Umuman olganda, talabalarda mustaqil fikrlashni rivojlantirish
uzluksiz va tizimli jarayon bo‘lib, u ta’lim mazmuni, o‘qitish
usullari va talabaning faolligi uyg‘unligida yuqori natija beradi.
Bunday yondashuv oliy ta’lim sifatini oshirish bilan birga, ijjodkor
va tashabbuskor mutaxassislarni tayyorlashga xizmat qiladi.
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Abstract.

This article examines the content, significance and methodological foundations of organizing didactic games in primary
education. Didactic games are considered as an effective tool for enhancing students’ cognitive activity, developing
independent thinking, and facilitating the assimilation of educational material. The paper analyzes the types of didactic
games, methods of their implementation in lessons, and the role of the teacher in this process. Particular attention is paid to
the role of game-based educational technologies in developing students’ motivation, creativity, and teamwork skills. The
study is aimed at activating the educational and cognitive activities of primary school students and improving the quality
of education.
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I TalIKeHTCKUI YHUBEPCUTET SKOHOMHKH U TEXHOJIOT Uit
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AHHOTaANMA.

B I[aHHOﬁ CTaTbC PACKPLIBAKOTCA COACPIKAHUE, 3HAYCHUEC U METOAUYCCKHUE OCHOBBI OpraHu3aluu JUJaAKTUICCKUX UT'P B
Ha'-{aJ'II;HOfI HIKOJIC. I[I/I,Z[aKTI/I‘IeCKPIe HI'Pbl paCCMaTPUBAIOTCS KaK 3(b(i)CKTPIBHOC CpE€ACTBO MOBLIILICHUSA HOSHaBaTeHBHOﬁ
AKTUBHOCTHU YyYalllUXCs, PasBUTUA UX CAMOCTOATCIIbHOI'O MBIIUICHUS U O6J'IGF“I€HI/IH YCBOCHUA yqe6H0ro Mmarepuala. B
pa60Te IpoaHAJIU3UPOBaHbl BUJBI TUAAKTUYECKUX UTD, CHOC06I)I UX MMPUMCHCHUS B y‘le6HOM Iponecce, a Takike poJjib
YUUTEIIA B OpraHuU3aliu I/IFpOBOﬁ JCATCIIBHOCTH. OCO60€ BHUMAHHUC YACJICHO 3HAYCHUIO UT'POBBLIX 06pa30BaTeJILHI:IX
TEXHOJIOTUH B (i)OpMI/IpoBaHI/II/I Yy y4daluxcs MOTHBAalMH, TBOPYCCKUX CHOCO6HOCT€I71 W HABBIKOB pa6OTBI B KOJIJICKTHUBC.
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Vcnonp30BaHWe Pa3IUYHBIX  JUIAKTHUECKAX TP MpH
OpraHM3aIUH KaXKI0TO YPOKa B HAYAJIbHBIX KIIaccaX 00eCIIeInBacT
BBICOKYIO 3(dekTnBHOCTE 00pa30BaTEIBHOTO Iporecca. ITO
00yCJIOBIEHO TeM, YTO IS JeTel 6—7 JIeT Hayallo MIKOJIBFHOTO
00y4eHHsI SBISIETCSA CIIOKHBIM M TIEPEIOMHBIM JTAIllOM >KHA3HU.
Pe6EHOK BCTymaeT B HOBYIO COIMANBHYIO CpERy, CTAaHOBUTCS
YacThIO KOJUIEKTHBA, OCBAWBACT MPABUIIA TUCIIUIUIMHBI M HOBBII
PEKUM IESTETHHOCTH.

HecmoTpst Ha paHHMII BO3pacT, Ha ydalllerocs BO3JIaraercs
3HAUMTENbHAsT ydeOHas Harpys3Kka: BBITOJHEHHUE JIOMAITHUX
3aJaHWid, yCBOGHWE  y4eOHOro  Marepuana,  pa3BHTHE
Y4eOHBIX HAaBBIKOB. llepexom OT HrpoBON JESATETBHOCTH K
CHCTEMaTHYeCKOMY OOYYCHHIO SBISACTCA BAXKHBIM  ATAIIOM,
COTIPOBOXKAAIONIMMCS ~ OTIPENeNEHHBIMI  TpynHOCTAMH. [laxke
JICTH, TIOCEIIABIINE MOIIKOJIBHBIC YUPEKIACHUS, HCIBITHIBAIOT
CIIO)KHOCTHU aJanTaluu, a JUisl IeTed, IPUILIEIIINX U3 CeMEeHHOM
CpeIBl, 3TOT MPOIECC CTAHOBUTCS emié OoIee CIOKHBIM.

Ocobyro  TpymHOCTP A MJAQAMNIUX  [IKOJIBHUKOB
MPEACTABISIET HEOOXOAMMOCTh JJIIHTEIBHOTO COCPEIOTOUCHHS
BHUMaHHA B TedeHHE ypoka (40—45 MHHYT), BBITOTHEHHE
3aJaHUi ¥ MHTEHCHBHAS YMCTBEHHAs JESITEIBHOCTH, YTO MOXKET
MIPUBOIUTH K OBICTPON YTOMIISIEMOCTH U CHIIKEHHUIO MHTEpeca K
00y4eHnto. B CBSA3M C 3TUM yUHTENI0 HEOOXOIUMO OPraHN30BATh
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00pa3oBarenbHBI IPOIecC TaKUM O0pa3oM, YTOOBI OH OBbLT
MHTEPECHBIM W MOTHBHPYIOIIIM.

®opmupoBaHue y4eOHOW MOTHBALMHM HE IPOHUCXOIWT
cnontanHo. OHO TpelyeT IeNeHaNPaBICHHON MeqarornyecKoit
paboTel ¢  y4€TOM  BO3PACTHBIX W  ICHXOJIOTHYECKHUX
ocoOeHHOCTel ydamuxcsi. B 3TOM KOHTEKCTe AMOAKTHYCCKHE
UTPBl W CAMOCTOSITENBHBIC 3aJaHUS BBICTYIAIOT BAKHBIMHU
cpeacTBaMu GOPMUPOBAHHS YCTOHUHNBOTO HHTEPECa K O0YICHHIO.
Hcnonp30BaHNe NEIarorHueckuX TEXHONOTUH B HAYaJIBHOM
00pa3oBaHUM  CIOCOOCTBYET TIOBBIIICHHUIO  BOBIICUEHHOCTH
yJammxcs B y4YeOHBIM TIpouecc, aKTHUBH3AIMM BHUMAHHUS U
VAYYIIEHHIO PabOThl MaMATH. MoOTHBaIys, B CBOIO O4Yepenb,
obecnieunBaeT OoJee ITyOOKOe YCBOCHNE 3HAHUH.

[lonatne «memarormyeckasi TEXHOJOTHS»  CBA3AHO C
Pa3BUTHEM OPTaHU3AIMOHHBIX K METOANYECKUX (HOpM 00yUCHHS.

OpHoit u3 mepBrix (hopMm 00yueHHs ObUTa WHAMBHIYyATbHAS
tdopma, Bo3HuKmas emé B JlpeBHed I[permu, rae yduTens
HETIOCPEICTBEHHO B3aMMO/ICHCTBOBAI c YYEHUKOM,
KOHTPOJINPOBAJT M HATIPABJISUI ITporiecc o0ydeHus. B nanpueiimem
nmanHas hopma OblTa 3aMeHeHa TPYIIOBEIMU (hopMaMu 00y UCHHS.
B cpemnme Beka BeaymMMH MeETOHaMH OOYYCHHS CTald
3ayYMBAaHNE, BBIIOJTHEHHE ONHOTHUITHBIX YNPAKHCHWH, YCTHBIC
OTIPOCEHI, a Ha O0JIee BEICOKUX YPOBHSIX — JIGKIIUU U AUCKYCCHH.
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[MoctemenHo 310 TmpHBENO K (HOPMHUPOBAHUIO KIACCHO-
YPOUHOH CHUCTEMBI M Pa3BUTHIO COBPEMEHHBIX MEAArOruuecKux
TEXHOJIOTHI[6].

1. Ilegarornueckoe Bo3AeHCTBHE.

Ilenaroruka He co34aéT CBOM METOJbl HCKYCCTBEHHO, a
OMHpacTCs Ha peaibHble (DAKTOPHI YEJIOBEYECKOrO MOBEICHUS.
Ona orOmpaer Takue (HOPMBI OpraHHU3AIUU JEATCIHHOCTH,
KOTOpPBIC COOTBETCTBYIOT II€JSIM BOCIUTAHHUA W OOYYCHUS.
MeTonpl TeIaroriiaeckoro BO3JCHCTBUS IPENCTABISIOT COO0i
CHUCTEMY CpPEJICTB, HAIllPABJIEHHBIX HAa OPraHU3alUI0 COLUATIBHO
3HAYUMOU  JIEATCNBHOCTH ydamuxcs. OHH  CHOCOOCTBYIOT
(hOpMHPOBAHUIO TIOJOKUTEIBHBIX (DOPM TIOBEACHUS, Pa3BUTHIO
JIUYHOCTH ¥ TPEBPANICHUIO YUCOHOW NEATEIIFHOCTH B UCTOUYHHUK
PagoCTH U TBOPUECKOTO CAMOBBIPAXKECHHUSL.

2. OCHOBHBIE METOAbI MEeJArOrHIeCcKoro Bo3aelcTBHS.

K ocHOBHBIM MeTOmaM OTHOCATCS YOSKICHHE, TpeOOBaHUE,
MIEPCIICKTHBA, MTOOMIPCHNE U HAKa3aHHE, a TAK)Ke OOIIECCTBCHHOE
MHeHHe.  YOeXJeHHe  SABISCTCS  KJIIOUYEBBIM  METOJIOM,
BKJIIOYAIOUIUM TPU KOMIIOHEHTA: 3HAHUs, YYBCTBA U MOBEACHUE.
OHo peanu3yercsd uepe3 MNOHMMAHHUE, HAMOLMOHAIBHOE
nepexunBanue U npuHAtHe. @opmamu yOeKICHUS BBICTYIIAIOT
nmeKkius, Oecema, JUCKYCCHs, pacckas3,  JIOKa3aTelIbCTBO,
JIEMOHCTpALMs U JJUYHBIN puMep.

ITenaroruyeckoe TpeOoBaHue OTpa)kaeT CUCTEMY
B3aUMOOTHOUICHUI MEX1Y YUUTENIEM U YUAIIUMUCS U PETYIUPYET
HOpPMbI ~ MOBeJAEHUs. MeToJ NEepCHeKTUBBl  Ipearojaraet
[IOCTAHOBKY IEpe]l yYalllUMHUCS UHTEPECHBIX U 3HAUUMBbIX LEJIeH,
CITOCOOCTBYIOIIHX Pa3BUTHIO TeNeycTpeMiIEHHOCTH. [loompenne
U Haka3aHWe HamnpaBieHbl Ha KOPPEKUHUIO IOBEACHHUS,
CTUMYIMPOBAHUE MOJIOKUTEIBHBIX [IOCTYTKOB U TPEIYTIPEXKICHUE
HeraTuBHBIX. OOIICCTBEHHOE MHEHHE BBICTYIIA€T MOIIHBIM
BOCIHTATCIFHBIM (PAKTOPOM, CITOCOOCTBYIOMINM (hOPMHPOBAHUIO
COLMAJIbHO 3HAYUMOM aKTUBHOCTH YYalllUXCSl.

DdhexkTHBHOCTh MPUMEHEHHS TaHHBIX METOIOB BO3MOXKHA
NPy  YCJIOBMM TyMaHHCTUYECKOIO OTHOLIEHUS THejarora K
JIMYHOCTHU y4Yallerocs.

3.PoJib me1aroru4ecKoro Bo3aeiicTBHs B 00pa3oBaTeIbHOM
npouecce.

B  ycrmoBmsx  HE3aBHCHMOTO  pa3BHTHS  PecrmyOnuku
VY30eKUCTaH K TUYHOCTH MPEIBSIBITIOTCS BRICOKHE TPEOOBAHMUSA,
OTHOBPEMEHHO C OTHM O0CCIICYMBACTCS  YBaXXHTCIHHOC
oTHOmIeHHE K ydamemycs. CoueraHume TpeOOBATETHHOCTH U
YBaXXEHUsI SIBJISIETCS] BaXKHEUIIMM HPUHLUIIOM IEJaroruyeckon
JIESATCIIBHOCTH.

B Konnemnmu HavyaibHOTO 00pa30BaHUS YETKO OTPEICICHBI
end ¥ 3anadn oOydeHus. OTHOM U3 KITIOYEBBIX 3a/1a4 SBISCTCS
BBISIBJIEHME M PA3BUTHUE CKPBITBIX BO3MOXKHOCTEH ydalimxcs,
YTO CHOCOOCTBYET HE TOJIBKO YCIICIITHOMY YCBOCHHIO YYCOHOTO
Marepmaia, HO U (OPMHPOBAHHIO CIOCOOHOCTH pEIIaTh
JKU3HCHHBIC 3aJa4d. JTO TOBBIMIACT HHTEPEC K OOYYCHHUIO U
(hopMHpYET YCTOMUUBYIO YICOHYIO MOTHBAIIHIO.

Bmpornecce BHEKITacCHOTO UTCHHS () (DEKTHBHO UCTIONB3YFOTCS
TaKWe WHHOBAIIMOHHBIE MeTOIbI, Kak SWOT-ananm3, TexHonorus
FSMU, «Yapxnamak», «CBetodop», «CHEKHHKNY», «AHAIH3
MMOHATHUID, KOTOPBIC CIIOCOOCTBYIOT PAa3BHTHIO JIOTHYECKOTO
MBIIIUTCHUS yYallUXcs. BakHOE MECTO 3aHHMAIOT Oecemsl,
HanpaBJIEHHbIE HA aHAJIM3 NPOYUTAHHOTO, BBIACIEHUE OCHOBHOM
UJeH, YCTAaHOBJIEHUE MPUYMHHO-CIIEICTBEHHBIX CBS3EH.

Taxke MIMPOKO MPHUMEHSIOTCS HrpoBbie (HOPMBI PabOTHI:
JUTEPaTypHBIC BHKTOPUHBI, KOHKYPCHI, COCTABJICHUE aThO0OMOB
3araJiok, KOJUIGKTUBHOE COYHHEHHE CKa30K, OOCYyXJICeHUE
MTOCITOBHI] W BBICKa3bIBaHUH. Mcrmomp30BaHne TakuxX (GOpM, Kak
«MuHyTKa OMOpa», «5 CeKyHJ Ha pasMblieHuey, «Hahau
3aranky», «Kiry0 3HaTOKOB», MOBBIMIACT MHTEPEC YYAIIHXCS K
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y4eOHoIt nesTenpbHOCTH[ 1].

3akJ/oueHue

Takum o0pazom, HCIOJIb30BAaHUE  MHHOBALIMOHHBIX
METaTOTHYCCKUX TEXHOIOTUH B 00pa30BaTeIbHOM MPOIECCE
MO3BOJISIET CYIICCTBEHHO MOBBICUTH J()(EKTHBHOCTh OOYYCHUS
[0 CpaBHEHHIO C TPAaJUUUOHHBIMM MeTofamu. B 1menrpe
00pa30BaTeIbHOTO MPOIIECCa HAXOAUTCS aKTUBHAS JICATEITHHOCTh

yYaIerocsi, €ro CaMOCTOSATCIFHOCTh W HHIUBUIYaJIbHBIC
0COOEHHOCTH.
VHHOBaIMOHHBIC ~ TONXOOBI  CO3MAOT  OJAroNMpHATHYIO

00pa3oBaTeNbHYI0 Cpely, OCHOBaHHYIO Ha COTpPY/IHHYECTBE,
cB00O/IC CAMOBBIPAKEHUSI U YBaKCHUH JINYHOCTH YUaIETOCs.

[IprmeHeHne MUIAKTUYECKUX WIP, JIOTHUECKHX 33/IaHWH,
TOJIOBOJIOMOK M HAaDIAJHBIX  MarepuajioB  CIIOCOOCTBYET
(hopMUPOBAHHIO YCTOHYMBOTO HHTEpECa K 00YUCHHIO.

Jist  TOCTMKEHMSI OXKMIAeMbIX pe3yJbTaToB B paMKax
WHHOBAIIMOHHBIX ~ TEXHOJOTMH  HEOOXOAWMO  YYHUTHIBATH
WHJIMBHIyaJIbHbIC MOTPEOHOCTH YYaIMXCs, MX MOTHBALHUIO H
JIMYHOCTHBIE 0COOEHHOCTH. TOJIBKO ITPH TAKOM ITO/IX0/1€ BO3MOYKHO
3¢ QeKTUBHOE TUIAHUPOBAHUE W peaiu3anus 00pa30oBaTeIbHOTO
mporecca.
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Abstract.

The article discusses the importance and application features of innovative approaches in teaching history in the modern
era. It is noted that history has great opportunities for in-depth study of social life. This subject also forms historical
thinking in students. The teacher plays an important role in delivering the acquired necessary knowledge and skills to
students. The use of electronic teaching methods and auxiliary tools by the subject teacher to activate students at any time
has a serious impact on the creative mastery of the subject being studied. Research and current experience show that it
is very important to keep the issues mentioned in teaching with active, interactive methods in mind during the learning

process.
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Xiilasa.

Mogalodo miiasir dovrds tarix fonninin todrisindo innovativ yanagmalarin oshomiyyatindon va tatbiqi xiisusiyyatlorindon
bohs edilir. Qeyd edilir ki, tarix fonni comiyyat hoyatinin dorindon dyronilmasinds boyiik imkanlara malikdir. Bu fonn eyni
zamanda tohsilalanlarda tarixi tofokkiir formalagdirir. Qazanilmig zoruri bilik vo bacariqlar tohsilanlara ¢atdirilmasinda
miiollim amili mithiim rol oynay1r. Fonn miislliminin elektron dars formasindan, istonilon anda tohsilalanlari faallagdrmaq
tiglin yardimgi vasitalordan istifads etmasi Gyronilon mévzunun yaradici sakilds monimsanilmasine ciddi sokilds tasir
gostarir. Aragdirmalar va mdvceud tacriiba gostarir ki, talim prosesinds faal, interaktiv metodlarla todrisinde qeyd edilon

masalalarin diqgatds saxlanilmasi olduqca vacibdir.

Agar sozlor: tarix fonni, miiasir yanasmalar, dyronma va Oyratma prosesi, comiyyat, tohsil, moktab, keyfiyyat, bilik,

bacariq

Comiyyatin inkisafi tohsildon baslayir. Tohsilin inkisafinda
comiyyatin biitlin tzvleri istirak edir. Sadoco comiyyot tizvlori
tohsilin keyfiyyotindo maraqli olan torofs vo bu prosesdo uzaqdan
miisahido edon toraflors boliiniir. Maraqli olan toraf Elm vo Tohsil
Nazirliyi, onun tabeliyindo olan tohsil miiossisolori vo burada
calisan pedaqoji kadrlar (ekspertlor, direktorlar, psixologlar,
miuollimlor), eyni zamanda prosesi uzaqdan maraqla izloyon
comiyyatin digor tzvloridir. Demoli, “comiyyotin inkisafi
tohsildon baslayir” fikri yerino diigiir. Bu comiyystin uguru da
tohsil miiossisolorindo todrisin yiiksok keyfiyyoto malik olmasi
iiclin lazimi soraitin qurulmasi ilo baglidir. Slbatto ki, bu giinkii
tohsil 100 il bundan avvalki tohsildon ¢ox forqlonir. Keyfiyyotli
tohsil o zaman miimkiin olur ki, sinifde, auditoriyada yiiksok
texnologiyanin totbiq olundugu elektron todris vasitolorindon
istifado edilsin. Fonn miiolliminin elektron dors formasindan,
istonilon anda tohsilalanlart foallagdrmaq {iglin yardimge1
vasitolordon istifado etmosi 6yronilon mdvzunun yaradici sokildo
monimsonilmasino ciddi sokildo tosir gostorir. Arasdirmalar
vo moveud tocriibo gostorir ki, tolim prosesindo foal, interaktiv
metodlarla todrisindo qeyd edilon mosololorin  diqqgotdo
saxlanilmasi oldugca vacibdir.

Tarix insanla zaman arasinda olagolondirici vasitodir. Vo
zaman daxilinde bas veron hadisolori dyronir, onun sabablorini
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aragdirir, noticolorini  todqiq edir. 1lk insanin meydana
golisindon bu giinadok comiyyot dayanmadan inkisaf edir, yeni
texnologiyalar yaranir, yeni kosflor edilir. Biitiin bunlar miioyyon
zaman daxilindo bas verir.

Insan comiyyatinin yaramigindan bu giinadok tarix yazilir,
Yazili vo ya sifahi, maddi, geyri-maddi formada tarix Oyronilir.
Aydi mosaladir ki, tarixin Oyradilmesi moktobdon deyil, hor
seydon ovval, usaqlarin diinyaya goldiyi ailolordon baglayir vo
moktobdo davam edir. Elo tarix elminin baglica xiisusiyyatlorindon
biri do budur. Evinds monsub oldugu ana, ata, qohum-aqrabasini
taniyan golocok sagird todricon valideynlorinin, babalarimin
monsub oldugu toplumun moensayini Syronir.

Bozilori tarix elmini qeyri-doqiq elm kimi xarakterizo etmoyo
calisirlar. Lakin 6ziiniin sociyyovi xiisusiyyotlorine goro tarixi
doqiq elm kimi osaslandira bilorik. Ciinki bas veron hadisalor
aragdirmalar noticesindo Oyronilir vo doqiq tarix gostorilmesi
zorurati yaranir. Olmayan bir qondarma mesale, yalan tizerindo
qurulmus hadiss tarixo yazila bilmoz, onun haqqinda s6ylonilon
fikir do saxtalig1 ilo diqqgeti colb edocok. Yalan rogom vo ya adlar
tarixdo gala bilmoz.

Tarix fonninin digor fonlordon forqi ondan ibaratdir ki, fonnin
mozmunu diinen bag veran, bu glin yasanan vo sabahki proseslor
iicin zomin hazirlayan hadisslorlo zongindir. Aydin mosolodir
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ki, insan comiyyotinin modvcud oldugu biitiin zamanlarda
tarix Oyronilib. Sohbat insan comiyyatinin, inkisaf etdiyi
dovrlorden gedir. ©lbatts ki, ilk zamanlar insanlar ibtidai icma
comiyyatinden dovlatlorin yaranmasinadek tarixi yasayiblar.
Daha sonraki dovrlords yaratdiglart dovlstlorin siyasi, iqtisadi,
sosial inkisafini tamin edib, madaniyyatini tadricon zanginlosdirb,
tarixini yaziblar.

Insanin 8yronmo prosesi fasilosiz olaraq biitiin émrii boyu
davam edir. Xalqin 6vladlar1 6z tarixinin bir hissasini ilk névbada
evda valideynlorindon, bir hissesini tohsil ocaginda tarixi tadris
edon miiallimdan, bir hissasini iss 6zl arasdirma apararaq miistaqil
Oyranmo formasinda hoyata kegirir. Bu baximdan Oyrenms,
aragdirma prosesinin 0zii ham do obyektiv xarakter dasimali,
tarixi hadisa va proseslorin doqiq analizi verilmali, mantiqi, elmi
imumilosdirilmis naticolor ¢ixarilmalidir.

Qeyd edok ki, tiirk xalqlart sirasinda Azarbaycan xalqinin
da 6z xiisusi yeri yeri vardir. Malumdur ki, xalqimiz tarixen
giiclii, boytik dovlatlor yaratmis, asrlarls 6z srazi biitovliyilimiizii
gorumagq ii¢lin diismonlora qarsi miibarize aparmisdir.

Voton tarixinin todrisinde Oyronmo prosesi mohz qeyd
etdiyimiz bu masalalor iizerinds hoyata kegirilmali, zaman-
moakan, dovlat-soxsiyyat vo madoniyyst miinasibatlori  nozere
alinmalidir. Azsrbaycan tarixinin timumtshsil moktablorinds
tadrisi dorin ve ohatali biliys, bacariq ve vardislers, yiliksak
intellekta, genis diinyagdriisiina malik olan vo onu daim inkisaf
etdirmoys calisan soxsiyyot formalasdirmaga, 6z soykokiina,
adot-ononoloring, milli-monavi doyorlorine osaslanan, sorafli
tarixi kegmisine darindon yiyalonan, ailesini, vetenini, millatini
sevan vo onu daim ucaltmaga calisan vatondas torbiya etmaya
xidmat edir.

Tarix fonninin tadrisinde innovativ yanasmalarin tatbiqi
sagirdlords {insiyyst qurmaq vo omokdashiq etmok kimi
yiiksak menavi keyfiyyatlorin, miithakima yiiriitmak, qoyulmus
problema forqli baxis niimayis etdirmok, 6z ndqteyi-nozarini
osaslandirmaq, eyni zamanda 06z hiiquqlarin1  qorumag,
basqalarinin hiiquglarina hérmatle yanasmaq, dovlat, comiyyat va
xalq qarsisinda vozifolarine masuliyyatls yanasmagq bacariqlarimin
formalagmasinda miihiim rol oynayir.

Holo XX asrin avvallarinds milli demokratik fikrin gérkemli
niimayandalari, o ciimladon Azarbaycan Xalq Climhuriyyastinin
yaradicilart Azarbaycan ovladlart ve genclari {iglin milli dildas,
milli ruhda, xalqn dini inanclarina uygun, diinyevi elmlarin,
tarixin todris edilo bilocayi tohsil miiassisalori yaradilmasini
zoruri hesab edirdilor. Onlar eyni zamanda bu mogsada ¢atmaq
ii¢iin niimunavi proqramlarmin tortib edilmasini va onlari totbiq
edocok miisllim heyatinin hazirlanmasini  baslica vazifalor
strasinda gostarirdilar.

Diizdiir, Azarbaycan Xalq Cumhuriyyati dovriinde tohsil
sisteminds islahatlar aparilirdi. Lakin kadr ¢atismazlig1 da vardi.
Qisa miiddatde maktablards Rusiya imperiyasinin tasirinden tam
xilas olmaq miimkiin deyildi. O zaman car Rusiyas1 dovriinden
qalma rus dilinda dorsliklordan ds istifads olunurdu.

Azorbaycan Xalq Cumhuriyyasti dovriinde milli darsliklorin
hazirlanmasi prosesi yeni baslayirdi. 1919-cu ilds “Tiirk slifbas1”,
”Taza elmi hesab”, Tiirk xalqlarinin tarixi” va s. darslikar nasr
olundu. Eyni zamanda maktabler Tiirkiyadon alinmis darslik vo
tadris vasitalari ilo tamin edilirdi.

Digor bir masals tarixin todrisinds manbalarden istifads
problemidir. Tacriiba gostarir ki, talim prosesinds manbalarden
sistemli, magsadouygun istifadonin sagird nailiyystlorinin
inkisafinda, keyfiyyatin yiiksaldilmasinds shamiyysti boyiikdiir.
Lakin monbalor sagirdlorin istifadesi iigiin dorsliklor qader
homiso asan vo olgatan olmur. Moasolon, Azorbaycan tarixi
masalolorini dyronmak iigiin  A.A.Bakixanovun “Giiliistani —
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from * asarindon tolim prosesinda istifade oluna bilor. Bu asordo
gadim dovrdan Rusiya iggalina qadarki dovrde Azarbaycan tarixi
masalalori shats edilmisdir. Lakin aydin masaladir ki, darsliklarin
hazirlanmasina qoyulan talablar basqadir. Monogqrafik mazmun
dastyan monbalarin, arxiv materiallarinin tohlili daha ciddi
yanasma, miiqayisali tohlillorin aparilmasini taleb edir.

Elmi aragdirmalar gostorir ki, zaman, dovr dayisdikca tarixin
tadrisinada forqli miinasibatolmus, tarixi fakt, hadisa vaproseslarin
sorh va izahinda yeni yanagmalar, yeni texnologiyalar 6ziinii
gostarmisdir. 1920-ci ilds Sovet Rusiyasi torafinden Azarbaycanin
isgal edilmasi naticasinde 6lkemizds tarixi hadiss ve proseslorin
Oyranilmasi, tadrisi metodologiyasi da doyisdi. Darsliklards sovet
ideologiyasi toblig olunurdu. Azerbaycan tarixinin SSRI tarixinin
tarkibindo Gyronilmasi nazerds tutulur ve bu da formal xarakter
dastyirdi. Faktik olaraq Voten tarixinin tadrisi digqetden konarda
qalirdi. Darsliklorin mazmunu sovet ideologiyasina xidmat edan
Azarbaycan vatandasi yetisdirilmasina xidmat edir, tolim-tarbiya
prosesinda sovet vatonparverliyi, kommunist partiyasina sadiqlik
tablig olunurdu.

Aragdirmalr gosterir ki, XX osrin ikinci yarisindan etibaron
Ulu Ondor Heydor liyevin Azarbaycana rohbarlik etdiyi illordo
6lkamizdas yiizlarle yeni tadris ocaqlari, imumtshsil, harbi maktab
vo ali moktoblor agilmisdir. Bu dévrds hoyata kegirilon yeniliklor
uzaqgoran siyasatin naticasi kimi doyarlondirilmalidir.

XX yiizilliyin sonlarinda ddvlst miistaqilliyi barpa olunandan
sonra tohsil sahosinda canlanma bas verdi. Xiisusilo Ulu Ondor
Heydar Oliyevin “Azarbaycan Respublikasinin tohsil sahasinda
Islahat Programi”n1 imzalayandan sonra tohsil sistemindo koklii
dayisikliklor aparilmaga baslandi. Tohsilin struktur, mazmun,
idara edilmasi va digor istiqamatlori iizre yeni yanasmalarin
totbiqi Azarbaycanin diinya olkslari ilo slagelerinin daha da
genislondirilmosi imkanlarmi artirdi. Olkemzido tohsilin maddi-
texniki bazasi mohkalondirildi, yeni moktob binalarinin tikildi,
maktablor todris resurslari,  miivafiq avadanliglarla tomin
olundu, yeni darsliklar hazirlandi. Mahz hamin illarden etibaran
Azaorbaycan tarixina diqqet artdi . 5-ci sinifden 11-ci sinfodok
Azorbaycan tarixi fonni ( o zaman Ata yurdu adi ils) todris
olunmaga basladi. Tarix fonninin mezmunu tamamils yenilondi.
Miistaqillik illerinds tiirk xalglarinin tarixi ils inteqrativ tadrisin
taskilina xiisusi diqqat yetirilmayas baslandi. Azarbaycan tarixinin
tadrisinde digar tiirk xalglarmin tarixine miiraciot olunmasi,
tolim keyfiyyotinin yiiksaldilmasi ilo yanasi, tohsilalanlarin
soxsiyyatinin formalagsmasina da asasli sokilds tasir gostordi.

Miistaqillik illarinda yeni tadris resurslarinin hazirlanmasi vo
maktablorden onlardan istifads tohsilalanlarin telim maragimnin
artirilmasina zomin yaratdi. Tohsilalanlar talim prosesinin daha
foal istirak¢isina gevrilmoklo ham do pedaqoji oamokdasligin
inkisafi tomin olundu.

[llor ovval sagirdlor texnologiyanin olmadigi zamanlarda
darsliklorls kifaystlonirdi. Bu giin ise zangin tadris resurslarindan,
multimedia vasitalorinden faydalanmaq imkanlar1 genigdir. Eyni
zamanda fonn misllimlorinin yeni metodoloji yanasmalara,
yeni texnologiyalara asaslanan miixtolif metodlardan, miixtalif
formalardan istifado etmokls talim-torbiya prosesinin keyfiyyat
gostaricilorinin davamli olaraq yiiksaldilmasine tasir gdstormak
imkanlar1 artmisdir.

Bu giin tarix fonlorinin tadrisi prosesinda dyraden, dyronon
toroflor borabar istirak edir.

Miisllim dyradan-6yrenan miinasibatlorinds sagirdle barabar,
ham dos dyranan tarafdir. O, bu prosesda istirak etdikca qarsi tarafin
maraqlarin1 anlayaraq dyrotmok istadiyi elmi, tarixi hadiss vo
prosesi sagirde asan, sads yollarla agilamaga, sorh va izah etmoaya
calisir. Tarix miiollimi biliyi hazir sokilds sagirdine 6tiirmiir, o,
bu isda balad¢i rolunu oynayir, sagirdi istiqgamatlondirir, problem
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haqqinda ona malumat verir. Problemin hall yollarinin tapilmasi
iso sagirdin Shdassine diisiir. Fonn miisllimi avvalca, yolu neca
getmali oldugunu da sagirds ¢atdirir. Todricon miisllim sonraki
darslorde  geri ¢okilir. Beloliklo, yolu neca getmali oldugnu
sagird 6zli tapmalidir. Tarix dorsleri vasitesilo sagird genis
diinyagdriisiing, iti diisiincoys, méhkom yaddasa malik olmagi,
fikrini diizgiin, solis ifads etmoyi dyronir. Hor seyden avval iso
har bir azarbaycanli {igiin miiqaddas olan “Azarbaycan” soziiniin
moenasini  anlamagi, belo bir adi dasiyan yurd yerini, Votoni
sevmayi, qorumagi oyradir.

Miiasir diislincali miiallimin dors prosesinin hom maraqli vo
ham ds naticoyoniimlii olmasi tabiidir. Naticoyoniimlii dorsde
sagird istonilon situasiyani analiz edib dyrandikce 6ziine inami
artir. O, bu va ya digor masalo, tarixi hadisa va proses haqqinda
fikirlorini sorbast bildirir, getdikca daha gatiyyatli ¢ixislar etmoya
baslayir. Vo bu prosesda dyrananin (sagird, talaba) 6zgiiveni, 6ziini
togdimetmos formalari da dayisir. Tocriiba gostarir ki, avval “agar
sohv cavab veraromsa, yoldaslarim mons giilor” deyib sixilaraq
cavab vermoyen, daha sonra qisa- qisa fikirlor bildiron sagird,
sonraki marhalods 6ziinii sorbast, aydin, anlagigh dillo toqdim
etmayi bacarir. Belalikla, bu prosesds sagirdin, yaxud tslobenin
Ozgiiveni artir vo verilon suallara aydin, anlasiqli, daha konkret
vo osaslandirilmis sokildo cavab vermoyo ¢alisir. Apardimiz
tadqiqatlardan aydin olur ki, Syrenan torafin dziinii taqdim etmak
i¢iin ilk ayaga qalxdig1 andan, addimindan, taqdimatindan onun
diizglin qorara goldiyina, diizglin toqdimatina tam amin olmasi
¢ox vacib va shomiyyatlidir.

Tacriiba gostarir ki, bazi sagirdler qarsiya qoyulan problemin
hallini bazon uzun yol qgat edorak tapirlar. Belo hallarda fonn
miislliminin homin sagirdlarle intensiv isloamasi, onlar1 problemlo
bagli miizakirsalora daha gox calb etmasi vacibdir. Belo miizakiralor
zamani Oyrananlarin tafokkiiriinii, dorketma qabiliyyastini inkisaf
etdirmok, hadise vo proseslori daha derinden analiz vo sintez
etmok bacariqlarinin formalagdirilmasi {igiin olverigli zomin
yaranir.Belalikls, naticade Oyrenenlor hor hansi bir problemin
daha tez hall yollarini tapmaq imkanlarini manimsayir va qarsiya
goyulan vazifalari reallasdirmag bacarirlar.

Tacriiba gostarir ki, dyranmayin asas yollarindan biri ilk
novbada biliys, bilik qazanmaga sevgi hissinin yaranmasi vo
bu hissin inkisaf etdirilmosidir. Miiollim tarix fonnini, eloco do
Azarbaycan tarixini els todris etmalidir ki, dyrenonlords  tarix
fonnino vo tarix elmino, albatto, ilk ndvbado Voton tarixine sevgi
hissi formalagsin. Bundan 6trii tobiidir ki, misllimin &zliniin
do vo tarixo sonsuz hissi boslomosi vacibdir. O, 6z sagirdlorinog,
talobalaring bu hissi asilamaqdan zovq almalidir.

Eyni zamanda hor bir sagird anlamalidir ki, vetonimiz
Azarbaycan torpagi ulu babalarimizin biza yadigari, mirasidir.
Ata-babalarimizin yaratdigi irsi, mili sarveti qorumaq bizim
borcumuzdur. Onu qorumagq {igiin ilk névbads tariximizi bilmali,
onu dayarlondirmayi bacarmaliylq. Sagirdlor bilmslidirlar ki,
Azaorbaycanin xosbaxt galacoyi mohz indiki naslin, yeniyetmo
va gonclarin vatonparvarliyinden, tarixe, dogma yurda olan
sevgisindan, bagliligindan ¢ox asilidir. Ona gora do Azarbaycanin,
digor tiirk xalglarinin tarixini dyrenmok, doyorlsrimiza sahib
¢ixmaq bizim borcumuzdur. Bu hiss va diisiincalarle yasayan
sagird torpagini, dilini seven, tobii sorvatlorini, sarhodlorini
qoruyan, azarbaycangiliq ideologiyasina sadiq olan milli ruhlu
votondas kimi formalagsmaq imkanlar1 daha genisdir.

Tarixa maragin elmi osaslari ibtidai siniflords, Azarbaycan dili
fonninin tadrisinds kigik hacmli tolim materiallarinin, matnlorin,
hekayalarin Odyradilmesi ila qoyulur. Sinifden-sinfs kecdikco
tarixi movzuda tolim materiallart artir vo nohayet, tarixin, o
climlodon Vaton tarixinin, tlirk diinyasi tarixinin ardicil, sistemli
tadrisi baslayir. 5-ci sinifds epizodik sokilde Azarbaycan tarixi,
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6-11-ci siniflordo iso sistemli sokildo tarix fonlori (Azorbaycan
tarixi vo Umumi tarix), homginin 8-ci siniflords Ortaq tiirk tarixi,
9-cu siniflords Zofor tarixi todris olunur. Bu illards sagirdlerin
Voatan tarixini daha dorinden 6yranmak, dork etmaok vo milli ruhlu
soxsiyyat kimi formalagsmaq imkanlar1 daha da genislonir.

Azorbaycan tarixi tokca  bir mekanin tarixi deyil. Eyni
zamanda boylik bir xalqm, onun mohtosom dovletgiliyinin,
zangin madaniyyatinin, iqtisadi-sosial hayatinin tarixidir. Fonnin
tadrisinds tarixi ardicilliq prinsipinin nazers alinmasi hadiss vo
proseslarin sobab-natica olagalarinin miisyyenlosdirilmasinds,
tarixi prosesin mahiyystinin dyranilmasi vo dork olunmasinda
bdyiik ohomiyyat kosb edir. Belo ki, avvealki siniflorde vo
darslords menimsanilmis bilik va bacariglar yeni dersin movzusu
ilo bagli bir sira miirokkeb masalalere, o ciimlodon Oyranilon
hadisa vo prosesin meydana galmasi, bagverma sartlarine aydinliq
gatirilmasina istiqamat verir.

Masalon, 6 —c1 sinifds Azorbaycan tarixi fonninden
“Azarbaycan orazisinde alt paleolit dovrii” movzusu sagirdin
tadqiqat1 ilo baslaywr. Artiq 5-ci sinifdo Azorbaycan tarixi
fonninden sagird ilkin biliklare malik oldugundan 6-c1 sinifden
bu fonne baxis dayisir. Qeyd etdiyimiz mévzunu (6 —c1 sinifda
Azarbaycan tarixi fonninden “Azarbaycan orazisinds alt paleolit
dovrii” movzusu) tadris edarkeon fonn miiallimi tolim mogsadini
zaman, mokan, soxsiyyst vo modoniyyst mozmun xotlori
baximindan miioyyaonlogdirir:

Sagirdlora: mozmun xotti olan zaman baximindan 1,5
milyon il bundan qabaq Azarbaycan orazisinds insan izlarina rast
galindiyini; mokan baximidan Azarbaycanin diinyanin an qadim
arazilorinden biri oldugunu; dovlst mazmun xatti baximindan
qadim Azarbaycan dovlatlorinin galacokds yaranmasi tigiin ilkin
zominin meydana goldiyini; soxsiyyot baximindan ilk insani
tohlil edacak; madaniyyst baximindan Azarbaycan tiirklorinin
sivlizasiyaya qodorki madoni inkisafini Qarabag, Qurugay
, Naxg¢ivanda, Kiir-Arazda, Gonco, Qazaxda, Lerikdo oldo
olunan maddi monbalari, magaralarin divarlarindak: tasvirlerin
mabhiyyatini, shamiyyatini dyrenacak, izah etmayi bacaracaqlar.

Sagirdler ilk ndvbade ilk mdvzunu monimsayerok Azix
adaminin diinyada 4-cii tapinti oldugunu dyranirler. Daha sonra
bir sira suallar otrafinda diisiinmok, zoruri mosalalori arasdirmaq
lazzim golir: Azix magaras1 harada yerlosir? Azorbaycan niya
diinyanin qodim insan moskonlorindon hesab olunur? ilk insan
harada yasayirdi, no ilo qidalanirdi? Masguliyysti no idi? Niya
bels adlanir? Azix adami hansi dovrds yasayib, amak aloti nadon
hazirlanird1 ? va s.

Elmi aragdirmalardan molumdur ki, Azix magarasinda
arxeoloji qazintilar 1960-1982-ci illords taninmis arxeoloq, tarix¢i
Mommadali Hiiseynovun rahbarliyi ils aparilib va 1968-ci ilda
ibtidai insanin ¢anasinin qalig1 askarlanib. M.Hiiseynov magaran
10 tobagays ayirib. ik on metr 1-6-c1 tobagalori ohato edir. Qalan
4,5 metr 7-10-cu tobagoalordir. Ibtidai insanin ¢onasinin qalig: 5-ci
tabagadan tapilmigdir.

Dorsdo miisllimin mévzu ile bagh sagirdlorini menbaler
asasinda molumatlandirmasi, yaxud onlarin 6ziiniin apardiqlar
aragdirmalar asasinda yeni molumatlar olds etmok imkanlar
genisdir.

Umumiyyatlo, aragdirmalar vo tocriibo gdstorir ki, tarixin
tadrisinde  keyfiyystin yiiksaldilmasinds, Oyrananlarin zoruri
bilik vo bacariglarimin formalasdirilmast vo dorinlogdirilmosindo
miasir yanagmalara istlinlik verilmesi olduqca vacibdir. Bu
baximdan tolimin yeni mazmununun ¢atdirtlmas: eyni zamanda
miisllim amili ile bilavasits baglidir.
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Annotatsiya.

Mazkur maqolada jamiyat ijtimoiy siyosiy barqarorligini ta’minlash, ko‘pmillatli jamiyatlarda millatlararo munosabatlarni
mustahkamlash, jamiyatdagi ijtimoiy-siyosiy ziddiyatlarda millatlararo munosabatlar omili tahlil etilgan. Shuningdek
unda ziddiyat — murakkab, ko‘p qirrali va darajali ijtimoiy-ruhiy holat ekanligi, ziddiyat deganda, avvalo, qadriyatlar
hamda ma’lum bir maqom, hokimiyat, zaxiralar uchun kurash, raqiblar tomonidan bir biriga moddiy va ma’naviy zarar
yetkazish, raqibni yo‘q qilish tushunilishi borasida fikr yuritiladi.

Kalit so‘zlar: ko‘pmillatli jamiyat, ziddiyat, ijtimoiy ziddiyatlar, millatlararo ziddiyatlar, shaxslararo ziddiyatlar, manfaat,

milliy siyosat, millatlararo totuvlik, bag‘rikenglik.

Asrlar mobaynida g‘oyat xilma-xil millatlar va dinlar vakillari
tinch-totuvlikda yashagan dunyo sivilizatsiyasi va turli xalqglar
madaniyatlari bir-birini boyitgan makon — O‘zbekistonda bugungi
kunda 16 ta diniy konfessiya, 130 tadan ortiq millat va elatlar
vakillari yagona oilaga birlashib, Yangi O‘zbekiston taraqqiyotiga
0°z hissalarini qo‘shmoqdalar.

Millatlararo munosabatlar sohasida O‘zbekiston Respublikasi
davlat siyosatining asosiy magsadi jinsi, irqi, millati, tili, dini,
ijjtimoiy kelib chigishi, e’tiqodi, shaxsiy va ijtimoiy mavqeidan
qat’ily nazar fuqarolarning qonun oldida tengligini ta’minlash,
shuningdek ko‘p millatli O‘zbekiston xalqining birligini,
jamiyatda millatlararo totuvlik muhitini mustahkamlash, xorijiy
mamlakatlar bilan do‘stlik aloqalarini kengaytirish, turli millat
va elatlarning ona tili, urf-odatlari, an’analarini asrash va
rivojlantirish uchun shart-sharoitlar yaratish etib belgilangan.

Ushbu magqsadlarga erishish uchun davlat organlarining
fugarolik jamiyati institutlari bilan o‘zaro hamkorligi
mexanizmlarini takomillashtirish, jamiyatda ko‘p millatli katta
oila his-tuyg‘usini, respublikamizda yashayotgan turli millat va
elat vakillari o‘rtasida hamjihatlikni yanada mustahkamlash, yosh
avlodni Vatanga muhabbat va bag‘rikenglik ruhida tarbiyalash,
chet mamlakatlar bilan do‘stona aloqgalarni rivojlantirish, xorijdagi
vatandoshlarni qo‘llab-quvvatlash millatlararo munosabatlar
sohasida O‘zbekiston davlat siyosatining ustuvor yo‘nalishlari
hisoblanadi.

Har  ganday millatlararo

ko‘pmillatli  jamiyatlarda
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munosabatlar holati mamlakatning ichki xavfsizligi va siyosiy
barqarorligini belgilab beruvchi asosiy ko‘rsatkichlardan biri
hisoblanadi. Islohatlar davrida ayniqgsa, bir tizimdan ikkinchi
bir tizimga o‘tayotgan davrda ko‘pmillatli jamiyatlarda milliy
mansublikning turli tumanligi jamiyatning siyosiy yo‘nalishi va
siyosiy jarayonlarini tezlashtiruvchi yoki sekinlashtiruvchi xatto,
uni parchalab yuboruvchi omillardan biriga aylanishi mumkin.
Jumladan, salbiy holatiga misol qilib etnik nizolar orqasidan
parchalanib ketgan Chexoslavakiya, Yugoslaviya, Efiopiya kabi
davlatlarni keltirish mumkin.

Milliy siyosat davlat va uning organlarining millatlar va
boshqa etnosotsial guruhlar o‘rtasidagi munosabatlarni tartibga
solishdagi faoliyati bilan bevosita bog‘liq bo‘lib, boshga siyosiy
kuchlarning munosabatlarida ham aks etadi. Milliy siyosat,
shuningdek, ijtimoiy-etnik jamoalar bilan alohida aloqgalarni ifoda
etuvchi turli siyosiy aktorlarning faoliyati bilan ham bog‘liq.

Tarixiy tajriba shuni ko‘rsatadiki, milliy siyosatda, har qganday
siyosatda bo‘lgani kabi, yaqin kelajak uchun mo‘ljallangan
strategik magsadlar bilan mavjud muammolarni hal qilish
bilan bog‘liq yaqin maqsadlarni farqlash kerak. Shunday qilib,
barcha MDH mamlakatlarida strategik maqgsadlar har bir davlat
ichidagi barcha xalqlarni birlashtirishga qaratilgan. Hamdo‘stlik
milliy tiklanish, do‘stona munosabatlarni mustahkamlash va
millatlararo hamkorlikka asoslangan. Uzoq muddatli siyosatning
bir qismi muayyan muammolarni hal qilishga, millatlararo
qarama-qarshiliklar va nizolarni hal qilishga, turli mintaqalardagi



Turk Eli ISJ

millatlararo munosabatlardagi keskinlikni kamaytirishga, qo‘shni
mamlakatlardagi vatandoshlarni himoya qilishga va boshqalarga
qaratilgan faoliyatni o‘z ichiga oladi.

Bugungi kunda millat, milliy munosabatlar va milliy siyosat
masalalari siyosatshunoslikda o‘rganish va tadqiq qilishning
eng muhim sohalaridan biriga aylanib borayotgani haqida
bahslashish mumkin. So‘nggi yillarda bu masalalar ijtimoiy va
siyosiy adabiyotlarda faol muhokama gilinmoqda va muhokama
qilinmoqda.

Zamonaviy global taraqqiyotda milliy siyosatning o‘rni
va rolining ortib borayotgani haqida gap ketganda, xarakterli
xususiyatlardan biri har bir davlat ichida yangi va murakkabroq
milliy mojarolarning paydo bo‘lishi ekanligi haqida bahslashish
mumkin. Ushbu milliy mojarolarni hal qilish milliy siyosatdan
ularning sabablarini aniq aniqlash va yechimlardan samarali
foydalanishni talab giladi.

Jamiyatning hozirgi ijtimoiy-siyosiy, iqtisodiy va ma’naviy
muhiti har bir davlatdan milliy siyosatni ishlab chiqish va
amalga oshirishda turli xil sharoitlarni, shuningdek, milliy o‘zaro
bog‘ligliklar va munosabatlarning turli darajalari va shakllarini
hisobga olishni talab qiladi. Milliy siyosat ham ichki, ham xalqaro
tajribadan foydalanishi va xalqaro huquqiy normalarga muvofiq
bo‘lishi kerak. Shuning uchun milliy siyosatni amalga oshirishda
milliy jarayonlardagi muayyan tizimga aylanib borayotgan
obyektiv qarama-qarshiliklarga maksimal darajada e’tibor
qaratish kerak. Ular orasida quyidagi qarama-qarshiliklarni
ajratib ko‘rsatish kerak:

- Millatchilik va baynalmilalizm milliy munosabatlar
sohasidagi asosiy qarama-qarshilik bo‘lib, ikkita asosiy
tendensiyaning harakatini aks ettiradi;

- Xususan, ko‘p millatli davlatda milliy va umummilliy
manfaatlar;

- Har bir millatning umumiy ijtimoiy-iqtisodiy va madaniy
rivojlanishga qo‘shgan hissasi va u alohida xalqlardan oladigan
moddiy va ma’naviy boylik;

- Milliy va millatchilik;

- Milliy shaklga va yangi tsivilizatsiya mazmuniga ega
an’analar[1].

Ushbu masalani hal qilish nazariyasi va amaliyotida milliy
siyosat ijtimoiy, mintaqaviy, demografik va siyosiy faoliyatning
boshqa sohalari bilan chambarchas bog‘ligligini hisobga olish
kerak. Turli aloga tizimlarida ular umumiy va xususiy, butun
va qism sifatida bog‘liq. Bu milliy siyosat ijtimoiy, iqtisodiy,
lingvistik, mintagaviy, migratsiya, demografik va boshqa
tizimlarni o‘z ichiga olishida aks etadi. Shu bilan birga, Rossiya
Federatsiyasi, Qozog‘iston, Tojikiston, O°zbekiston, Ozarbayjon,
Ukraina va boshqa MDH mamlakatlari kabi ko‘p millatli
davlatlarda davlat siyosatini jamoat hayotining har qanday
sohasida amalga oshirishda milliy va etnik jihatlar hisobga olinishi
kerak. Bu masala, ayniqsa bugungi kunda, maxsus tadqiqotlarni
talab qiladi.

Shunday ekan ko‘pmillatli dalatlarning kelajagi u yerda
asosiy millat bilan birga yashayotgan ozchilikni tashkil etuvchi
turli millat va elat vakillarining o‘zaro hamjihatliligi va yagona
magsad yo‘lidagi hamkorligiga bog‘liq.

Ko‘pmillatli jamiyatlarda millatlararo munosabatlar holati va
xarakterini aniqlash va unga to‘g‘ri yondashuv orqali aniq baho
berish hamda shunga munosib milliy siyosatni amalga oshirish
mamlakat taraqqiyotida muhim o‘rin tutadi.

Darhaqiqat, mamlakatimiz ko‘pmillatli davlatdir. Agar biz
ko‘pmillatchilik tariximizga nazar tashlasak, 1897-yil o‘tkazilgan
chor Rossiyasidagi birinchi aholini ro‘yxatga olish ma’lumotlari
bo‘yicha O‘zbekistonda 70 millat va elat vakillari istiqomat
qilgan. 1959-yildagi aholi ro‘yxati bo‘yicha 113 ta, 1989-yildagi
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ma’lumotlarda esa 123 millat va elat vakillari O°zbekistonda
istiqgomat qilayotganligi kayd etilgan. 1917- 1989-yillar oralig‘ida
ko‘p millatlilik asosan Sho‘ro davlati hududida yashaydigan
xalqlar hisobiga o‘sgan.

O‘zbekiston mustaqillikka erishishi natijasida ko‘p millatlik
yanada o‘sa boshladi. Chunki O‘zbekiston mustaqil davlat
xalqaro hamjamiyatga integratsiyalasha boshladi, uning xorijiy
mamlakatlar bilan igtisodiy, siyosiy, madaniy, ma’naviy aloqalari
kundan kunga kengayib, rivojlanib bormoqda. O‘zbekistonga
chet el investorlari, sanoat, qishloq xo‘jaligi, aloga mutaxassislari,
turli biznesmenlar, tadbirkor va ishbilarmonlar kela boshladilar.
Shu boisdan XXI asrning boshlariga kelib O‘zbekistonda 136
millat va elat vakillari mavjudligi aniqlangan. Respublikamizning
aholisining 80 foizga yaqinini o‘zbeklar, 15 foiziga yaqinini
ruslar, tojiklar, qozoqlar, tatarlar, qoraqalpoqlar, koreyslar, qirg‘iz
va turkmanlar tashkil giladi. Qolgan 5 foizi tarkibida 120 dan
ortiq mayda millat va elat vakillarini uchratishimiz mumkin.

Lekin, shungagaramasdan bizning rasmiy doiradamaydamillat
iborasi ishlatilmaydi. Masalan, O‘zbekiston Respublikasining
Konstitutsiyasiga “mayda millat” tushunchasi kiritilmagan.
Konstitutsiyaning 8-moddasiga muvofiq, “O‘zbekiston xalqini,
millatidan qat’iy nazar, O‘zbekiston Respublikasining fuqarolari
tashkil etadi”[2] deyilgan.

Shu bilan birga O‘zbekiston Respublikasida barcha fuqarolar,
millatidan qat’iy nazar, bir xil huquq va erkinliklarga egaligi
Konstitutsiyada mustahkamlangan.

Jamiyatda millatning o‘ziga xos o‘rni bor. Uning o‘ziga
xosligi tili, madaniyati, urf-odati, an’analari va qadriyatlari hamda
0°z qiyofasida namoyon bo‘ladi.

Millat insonlarning betakror, go‘zal va xavf-xatarlardan
himoya qiluvchi birligi bo‘lish bilan birga u insonlarni
katta kurashlarga boshlovchi omil hamdir. Millat bu buyuk
yaratuvchilik omili bo‘lish bilan birga vayrongarchiliklar keltirib
chiqarish xususiyatiga ham ega.

Shu o‘rinda millat tushunchasiga doir ayrim olimlarning
fikrlariga to‘xtalib o‘tish maqsadga muvofiqdir. Jumladan, ingliz
olimi Ernest Gellner, “millatni inson yaratgan, u inson ilmi va
ongining maxsulidir’[3] deya ta’kidlagan bo‘lsa, rus olimi L.
Ionin fikricha “millatga mansublik insonga tug‘ilishidan beriladi
va uning butun hayoti davomida o‘zgarmay qoladi. U jins kabi
mustaxkamdir’[4].

Yuqoridagi fikrlarga tayangan holda quyidagicha fikrlarni
bildirish mumkin. Birinchidan, millat insoniyat taraqqiyotining
ma’lum bir pog‘anasidir. Uning shakllanishida moddiy va
geografik omillar, xususan xudud, iqtisodiyot muhim rol o‘ynagan
bo‘lsada, ular millatning to‘liq mohiyatini ochib bera olmaydi.
Millatni ifodalovchi narsa ko‘proq ma’naviy omillar xisoblanadi.
Xususan, ruhiyat, til, ma’naviyat, urf-odat, an’ana, dunyoqarash
va qadriyatlardir.

Ikkinchidan, millatga sinfiy nuqtai-nazardan to‘g‘ri
emas. Sinflar o‘rtasidagi ziddiyatlar zamini ko‘proq moddiy
manfatdorliklar bilan bog‘liq. To‘g‘ri, aholining moddiy
extiyojlarini qondirish ziddiyatlarning pasayib borishiga olib
keladi. Biroq til, madaniyat qadriyatlar, urf-odatlarni asrab
qolishga intilish moddiy extiyojlar to‘la qondirilganda ham
saqlanib qolinadi.

Millat bu - til, ma’naviyat, ruxiyat, urf-odatlar, an’analar,
qadriyatlari bir bo‘lgan, o‘z milliy qiyofasiga ega, muayyan
xududda yashovchi, o‘z mustaqil davlatchiligiga ega bo‘lgan
kishilarning etnik birligidir.

Millatlarning mavjudligi ularning o‘ziga xos siyosiy
manfaatlarining mavjudligini ham bildiradi. Jamiyat va davlat
taraqqiyotida milliy munosabatlar ham katta ta’sir ko‘rsatadi.
Davlat tarmoqlarining ishlashi buzilsa, albatta u barcha
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munosabatlar, shu jumladan milliy munosabatlarning buzilishiga
ham olib keladi. Davlat o‘z faoliyatida millatlar o‘rtasida tenglikni
ta’minlay olmasa, jamiyat xayotiga siyosiy tanglik vujudga
keladi. Shuning uchun ko‘pmillatli jamiyatlarda millatlararo
tenglikni barqaror rivojlanishini tashkil qilmasdan turib, siyosiy
jarayonlarning barqaror rivojlanishini tashkil qilib bo‘Ilmaydi.

Sobiq sho‘rolar davrida milliy ma’faatlar davlat manfaatlariga
bo‘ysindirilgan edi. U yoki bu millatning o‘z manfaatlarini o‘rtaga
qo‘yilishi davlatga qarshi qaratilgan harakat sifatida baholanar va
u kuch bilan bo‘lsa ham bostirilar edi. Bu milliy jarayonlarning
yo‘q bo‘lishiga olib kelmadi, aksincha davlatni ichidan yemirilish
jarayonini tezlashtirdi hamda millatchilikni, millatlararo
ziddiyatlarni kuchaytirdi. Ingliz olimi E.Gellner millatchilik
tushunchasiga quyidagicha ta’rif bergan: “Millatchilikni millat
emas, balki millatni millatchilik shakllantiradi”’[5].

Bu bilan millatchilikni butunlay ijobiy harakterga ega ekan
degan fikrga kelish to‘g‘ri emas. To‘g‘ri, millatchilik ma’lum bir
ma’noda millatni shakllanishiga, uning jipslashuviga ijobiy ta’sir
ko‘rsatadi. Lekin u keng ma’noda salbiy hususiyatga egadir.
Chunki millatchilik bir millatni boshqalariga qarshi qilib qo‘yadi
va jamiyatda beqarorliklarga sababchi bo‘ladi hamda milliy
ixotalanishga sababchi bo‘lib qoladi. Natijada milliy biqiqlik
vujudga keladi. Bir so‘z bilan aytganda millatning har tamonlama
taraqqiy etishiga to‘sqinlik qiladi.

Millatlararo munosabatlar esa turli millatlar va elatlar
o‘rtasida moddiy va ma’naviy sohada o°zaro hamkorlik, manfaat,
birodarlik, bir davlat ichida o‘zaro tinch-totuv yashash, bir biriga
hurmat kabi jihatlarda namoyon bo‘ladi.

Ko‘pmillatli  jamiyatlarda millatlararo  munosobatlarni
barqarorlashtirishning o°ziga xos jihatlari quyidagilardir:
Birinchidan, ko‘pmillatli davlatda milliy siyosat va

millatlararo munosabatlarni tartibga solishning konsepsiyasi
ishlab chigilmog‘i lozim;

Ikkinchidan, qabul qilinadigan qonunlar va qarorlarda
barcha millatlarning tengligini, ularning barcha yaratiladigan
moddiy va ma’naviy boyliklardan teng foydalanishi kabilar oz
ifodasini topishlari lozim. Jumladan, O‘zbekiston Respublikasi
Konstitutsiyasining ~ 18-moddasiga  binoan  “O‘zbekiston
Respublikasining barcha fuqarolari bir xil huquq va erkinliklarga
ega bo‘lib, jinsi, irqi, millati, tili, dini, ijtimoiy kelib chiqishi,
e’tiqodi, shaxsiy va ijtimoiy mavqeidan qat’iy nazar, qonun
oldida tengdirlar[6].

Fuqarolar huquqlarini ijtimoiy, irqiy, milliy, til va diniy
mansublik bo‘yicha cheklashning har qanday shakllari
ta’qiqlanadi. Bundan tashqari Konstitutsiya erkak va ayol teng
huquq va erkinliklarga egaligini hamda ularni amalga oshirishda
teng imkoniyatlarga ega ekanligini belgilaydi.

Uchinchidan, millatlararo ziddiyatlarni xal qilishda diplomatik,
kelishuvchanlik kabi siyosiy vositalardan foydalanish zarur.

Milliy siyosat deganda — davlat tomonidan jamiyatdagi
turli millatlar va etnik guruxlarning rivojiga, millatlararo
munosabatlarni takomillashtirishga va shu asosida barqaror
rivojlanishni tashkil qilishga qaratilgan aniq maqgsad asosida olib
boriladigan faoliyat tushuniladi.

Mamlakatimizda olib borilayotgan keng ko‘lamli islohotlar
markazida, avvalo, inson manfaati, uning huquq va erkinliklarini
ta’minlash magqgsadi turadi. Fuqarolar manfaatlarini faqatgina
tinchlik va osoyishtalik, o‘zaro hurmat, mehr-oqibat va hamjihatlik
muhitini yaratish orqali ta’minlash mumkin.

O‘zbekistonda aholining ko‘p millatli bo‘lishiga ijtimoiy-
igtisodiy rivojlanishning qulay omili sifatida qaralmoqda. Ijtimoiy
va iqtisodiy barqarorlikni saqlash, dinlararo va millatlararo
munosabatlarni uyg‘unlashtirish hisobiga xalgaro maydonda
O‘zbekistonning obro‘si oshib bormoqda.
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Xususan, mamlakatimizdagi davlat ta’lim muassasalarida
o‘qgitish yetti tilda olib boriladi. O‘zbekiston Milliy
teleradiokompaniyasi 0‘z ko‘rsatuvlarini o‘n ikki tilda namoyish
etmoqda, o‘ndan ortiq tilda gazeta va jurnallar nashr etilmoqda.
Millatlararo munosabatlar va xorijiy mamlakatlar bilan do‘stlik
aloqalari qo‘mitasi qoshida 138 ta milliy madaniy markaz, bundan
tashqari, 16 ta konfessiyaga tegishli 2300 ga yaqin diniy tashkilot
faoliyat yuritadi[7].

So‘nggi yillarda O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat
Mirziyoyevning millatlararo hamjihatlikni ta’minlash borasidagi
tashabbuslari asosida noyob tizim yaratilib, Yangi O‘zbekistonda
amalga oshirilgan tub islohotlar natijasida xalqimizga azal-azaldan
xos bo‘lgan do‘stlik va bag ‘rikenglik kabi ezgu qadriyatlar asosida
millatlararo munosabatlar yangi bosqichga ko‘tarilib, Markaziy
Osiyoda yaxshi qo‘shnichilik aloqalarini o‘rnatish orqali barcha
masalalar bo‘yicha konstruktiv muloqot yo‘lga qo‘yildi.

Yangi O‘zbekiston taraqqiyotning muhim omili sifatida
millatlararo hamjihatlik va xorijiy mamlakatlar bilan do‘stona
aloqalarni mustahkamlashga alohida e’tibor qaratilib, yurtimizda
yashayotgan 16 ta diniy konfessiya, 130 tadan ortiq millat va
elatlar vakillari teng huquq va erkinligini ta’minlashning huquqiy
asoslari yaratildi.

Mamlakatimiz Konstitutsiyasining 4-moddasida O‘zbekiston
Respublikasi o‘z hududida istiqomat giluvchi millat va elatlarning
tillari, urf-odatlari va an’analari hurmat qilinishini ta’minlashi,
ularning rivojlanishi uchun sharoit yaratishi belgilangan.

Shuningdek, millatlararo munosabatlarni huquqiy tartibga
solish sohasida xorijiy tajribani o‘rganish natijasida qonun
hujjatlarini takomillashtirish bo‘yicha 45 tadan ortiq konseptual
hujjat — 2 ta Qonun, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 15
ta farmoni va 10 ta qarori, Oliy Majlisning 3 ta qarori, Vazirlar
Mahkamasining qator qarorlari qabul qilindi.

Jumladan, O°‘zbekiston Prezidenti Shavkat Mirziyoyev
tashabbusi bilan 2017-yil 19-may kuni alohida davlat organi
— O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi huzuridagi
Millatlararo munosabatlar va xorijiy mamlakatlar bilan do‘stlik
aloqalari qo‘mitasi tashkil etildi.

Qo‘mita mamlakatimizdagi 157 ta milliy madaniy markaz,
38 ta do‘stlik jamiyati va xorijdagi 98 ta vatandoshlar jamiyati
bilan hamkorlikda millatlararo va dinlararo totuvlikni ta’minlash,
xorijiy mamlakatlar bilan do‘stona munosabatlarni rivojlantirishga
salmoqli hissa qo‘shmoqda.

O‘zbekistonda teleko‘rsatuv va radioeshittirishlar 12 tilda
efirga uzatilmoqda, gazeta va jurnallar 14 tilda chop etilmoqda
hamda mamlakatimizdagi 10 000 tadan ortiq davlat umumta’lim
maktabining 1 865 tasida ta’lim o‘zbek hamda 6 tilda, ya’ni
qoraqalpoq, rus, tojik, turkman, qirg‘iz va qozoq tillarida olib
borilmoqda[8].

O‘zbekiston Prezidentining Qaroriga ko‘ra 2018-yil 26-iyunda
Qo‘mita qoshida O°zbekistonda Shanxay hamkorlik tashkilotining
Xalq diplomatiyasi markazining tashkil etilishi tashkilotga a’zo
mamlakatlar o‘rtasida o‘zaro ishonch va yaxshi qo‘shnichilikni
mustahkamlash, millatlararo  bag‘rikenglikni  ta’minlash,
sivilizatsiyalararo muloqotni kuchaytirishga ko‘maklashmoqda.

2018-yil 25-oktyabrda O‘zbekiston Prezidenti tomonidan
tasdiglangan Vatandoshlar bilan hamkorlik sohasida O°zbekiston
Respublikasi davlat siyosati konsepsiyasi xorijda istiqomat
qilayotgan yurtdoshlarimiz bilan doimiy muloqot va hamkorlikni
jadal rivojlantirish imkonini berdi. Natijada Qo‘mita tomonidan
xorijdagi turdosh tashkilotlar bilan 45 tadan ortiq hamkorlik
memorandumi imzolandi.

2021-yil 11-avgustda “Vatandoshlar” jamoat fondinng tashkil
etilishi vatandoshlar bilan hamkorlikning amaliy mexnizmini
yaratdi.
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O‘zbekiston Prezidenti tomonidan 2019-yil 15-noyabrda
Millatlararo munosabatlar sohasida O‘zbekiston Respublikasi
davlat siyosati konsepsiyasining qabul qilinishi millatlararo
munosabatlar va xorijiy mamlakatlar bilan do‘stlik aloqalarini
yangi bosqichga ko‘tardi.

Mamlakatimizda 30-iyulni Xalqlar do‘stligi kuni etib
belgilash to‘g‘risida 2021-yilda O‘zbekiston Respublikasining
Qonuni gabul qilindi[9].

Xulosa

O‘zbekistonda millatlararo do‘stlik va totuvlik muhitini
mustahkamlanishiga munosib hissa qo‘shgan mahalliy va xorijlik
hamkorlarning mehnatini munosib taqdirlash maqsadida Vazirlar
Mahkamasi tomonidan 2021-yil 1-iyunda “Xalqlar do‘stligi”
ko‘krak nishoni ta’sis etildi.

Hukumatning 2023-yil sentyabrdagi qaroriga asosan ta’sis
etilgan “Diniy bag‘rikenglik” ko‘krak nishoni diniy-ma’rifiy
sohaning samaradorligini oshirishga munosib hissa qo‘shgan
davlat va jamoat tashkilotlari vakillarini rag*batlantirish imkonini
beradi.

O‘tgan davrda milliy madaniy markazlarning 500 nafardan
ortiq faollari davlat mukofotlariga sazovor bo‘lib, orden va
medallar bilan taqdirlandi. Ulardan 14 nafariga “O‘zbekiston
Qahramoni” yuksak unvoni berildi.

Keng ko‘lamli islohotlar davomiyligini  ta’minlash
magsadida “Harakatlar strategiyasidan — Taraqqiyot strategiyasi
sari” tamoyiliga asosan ishlab chiqilgan 2022-2026-yillarga
mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasida
jamiyatda millatlararo totuvlik va dinlararo bag‘rikenglik muhitini
mustahkamlash alohida ustuvor maqgsad sifatida belgilandi.

Natijada milliy madaniy markazlarning etnomadaniy
infratuzilmasini rivojlantirish magsadida respublikaning barcha
hududlarida “Do‘stlik uylari” tashkil etilib, ularda milliy madaniy
markazlar bepul asosda joylashtirildi.Xulosa qilib aytganda,
ko‘pmillatli jamiyatlarda barcha millat va etnik guruhlar
manfaatlari qondirilishi adolatli tashkil etilgan bo‘lsa, aynigsa,
ular o‘rtasida huquqiy tenglik mamlakatning bosh qomusi bo‘lgan
konstitutsiyasi va qonunlarida o‘z aksini topgan va amaliyotga
tadbiq etilgan bo‘lsa, davlatda millatlararo mojarolar kelib
chiqishining ehtimoli kamayadi. Bu o‘z navbatida jamiyatning
barqaror rivojlanishida muhim omillardan biri hisoblanadi.
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Annotatsiya.

Magqola xalgaro maydondagi Turkiy Davlatlar Tashkilotini yetakchi siyosat subyekti sifatidagi roliga, bosqichma bosqich
qabul qilingan xujjatlar, Sammitlar taxliliga, tashkilotning institutsiyalashuv jarayoniga, xalgaro mazmundagi tuzilmalarga,
O‘zbekiston va Tursiyaning Tashkilot doirasida o‘zaro ikkitomonlama munosabatlariga bag‘ishlangan.

Kalit so‘zlar: Turkiy Davlatlar Tashkiloti, xalgaro maydon, siyosat subyekti, institutsional jarayonlar, tashqi siyosat,
milliy manfaatlar, yangi imkoniyatlar, mintaqaviy platforma, davlatlararo munosabatlar, normativ-huquqiy me’yorlar,

strategik Dastur, yo‘l xaritasi.

Kirish. 21 asr insoniyatga turli misli ko‘rinmagan bir biriga
bog‘liq bo‘lgan ijtimoiy, siyosiy, iqtisodiy o‘zgarishlar olib keldi.
Ular, tabiiyki, halqaro munosabatlarda ham o°z aksini topmoqda.
Endilikda muayyan magsadga erishish uchun davlatlar xalgaro
tashkilotlar doirasida jipslashib, faoliyatlarini olib borishlari
muxim hisoblanadi.

O‘zbekiston bugungi kunda turli davlatlar bilan o‘z tashqi
siyosatini ochiq va transparent tamoyil asosida ikki tomonlama
xamkorlik olib borish bilan bir qatorda, ko‘p tomonlama, jumladan,
Birlashgan Millatlar Tashkiloti (BMT), Mustaqil davlatlar
hamdo‘stligi (MDH), Shanxay hamkorlik tashkiloti (SHHT),
Iqtisodiy hamkorlik tashkiloti (IHT) Turkiy davlatlar tashkiloti
(TDT) va boshqga qator xalgaro va mintaqaviy tashkilotlar va
tuzilmalar bilan xalgaro munosabatlarni olib boradi.

Mavzuning magqsadi, vazifasi va dolzarbligi

Hozirgi glaballashuv jarayonida Turkiy davlatlar o‘rtasida
strategik sheriklik, abadiy do‘stlik va qardoshlik to‘g‘risidagi
bitimni tezroq kelishib, qabul qilish, turkiy davlatlar tashkiloti
—jaxon maydonidagi muhim siyosat subyekti ekanligini e’tirof
etish eng muhim dolzarb masalalardani biridir
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Shuni ta’kidlash joizki, turkiy davlatlar jahon arenasida
yuksalayotgan kuch markazi sifatida shakllanishini ustuvor
magsad qilayotgan, Turkiy davlatlar tashkiloti to‘g‘risida fikr
yuritishdan asosiy magsad, uning xalgaro maydondagi bosqichma
bosqich faoliyatini ko‘rib chiqishdir.

Darhaqiqt, Yurtboshimiz ~Shavkat Mirziyoyev,
ta’kidlaganidayek, “Turkiy davlatlar o‘rtasida strategik
sheriklik,...qardosh xalqglarimizni yanada yagqinlashtirish, amaliy
aloqalarni yangi bosqichga olib chigishda mustahkam zamin
bo‘lib xizmat qgiladi”.

Bizning fikrimizcha,O‘zbekiston tashqi siyosatida turkiy
davlatlar bilan aloqalarni rivojlantirish orqali, bir tomondan,
mintaqaviy birdamlikni kuchaytiradi, ikkinchi tomondan, yangi
imkoniyatlar yaratishga asos soladi. Turkiy davlatlar tashkilotini
boshqa xalqaro tashkilotlar, tuzilmalaridan farqini va o‘ziga
xosliklarini tadqiq qilish orqali kuyidagi fikr- mulohazalarimizni
bosqgichma -bosgqich talgin etamiz.

Muhokoma.

Avvalom bor aytishimiz lozimki, Turkiy Davlatlar Tashkilotiga
kirgan davlatlar umumiy tarixi, tili, madaniyati va an’analarining
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yaqinligi asosida hamkorlik olib borishga asoslangan xalgaro
tuzilma hisoblanadi. Bugungi kunda Turkiy Davlatlar Tashkiloti
5 ta a’zo — Ozarbayjon, Turkiya, Qirg‘iziston, Qozog‘iston,
O‘zbekiston va 2 ta kuzatuvchi — Vengriya va Turkmanistondan
iborat [1]. O‘zbekiston 2019 yilda mazkur Tashkilotga to‘laqonli
a’zo bo‘lib kirdi. Bu davrgacha bo‘lgan tarixiy jarayonlarga
to“xtalsak. Ularni qisqacha ta’riflaymiz:

Birinchi bosqich. 1993 yilning mart oyida Turkiya
Respublikasida barcha mustaqil turkiy tilli davlatlar
rahbarlarining ishtirokida xalqaro konferensiya o‘tkazildi va
ekspertlar tomonidan aynan umumturkiy o‘zlikni anglash uchun
qo‘yilgan ilk qadamlardan biri sifatida e’tirof etildi.

Ikkinchi bosqich. 1994 yil 18-19 oktyabr kunlari Istanbul
shahrida turkiy davlatlar rahbarlarining ikkinchi sammiti
bo‘lib o‘tdi. Mazkur sammit yakuni bo‘yicha birinchi Istanbul
deklaratsiyasi qabul qilindi. Ushbu deklaratsiyaning ahamiyati
shundaki, davlat rahbarlari tomonidan endilikda integratsion
vazifalarga to‘xtalib o‘tildi. Jumladan, tarix va madaniy
merosning umumiyligini saqlab qolish, madaniyat, ta’lim
soxasida xamkorlikni kuchaytirish, ommaviy-axborot sohasida
hamkorlikni kuchaytirish zarurligi to‘g‘risida so‘z yuritildi [2].

Uchinchi bosqich. Turkiy tilli davlatlar rahbarlar oliy
darajadagi uchrashuvlarining mantiqiy davomi sifatida 1996 yil 21
oktyabrda Toshkentda navbatdagi sammit o‘tkazildi. Tadbirning
yakunlari bo‘yicha qabul qilingan Toshkent deklaratsiyasining
16 - bandida Davlat rahbarlari uchrashuvi Kotibiyatini tuzish
to‘g‘risida qaror qabul qilindi va shu bilan turkiy tilli davlatlarning
institutsionallashuv jarayoniga qo‘yilgan muxim dastlabki qadam
bo‘ldi.

To‘rtinchi bosqich. Sekin asta institutsiyalashuv jarayoni
davom etib, Turkiy tilli davlatlari 2009 yil 3 oktyabr kuni
Ozarbayjonning Naxichevan shahrida o‘tkazilgan 9-sammitida
turkiy tilli davlatlarning xalqaro birlashma shaklidagi hamkorlik
mexanizmi — “Turkiy tilli davlatlar hamkorlik Kengashi’ni
(Turkiy Kengash) tuzishga qaror qildilar. 23 moddadan iborat
bo‘lgan ushbu xalgaro hujjatda Turkiy Kengashning maqgsad va
vazifalari, tuzilmasi, institutlari, moliyaviy asoslari, shuningdek,
boshqa qator masalalar o‘z aksini topgan. 2009-2021 yillar
davomida Tashkilotga Turkiy Kengash nomi ishlatilgan.

Beshinchi bosqich. 2021 yilning 31 mart kuni “Turkiston —
turkiy dunyoning ma’naviy poytaxti” mavzusida Tashkilotning
norasmiy onlayn Sammiti o‘tkazildi. Mazkur tadbirda davlatimiz
rahbari quyidagi muhim tashabbuslarni ilgari surdi:

- Tashkilot doirasida Iqtisodiy hamkorlik strategiyasini ishlab
chiqish;

- Turkiy taraqqiyot bankini tashkil etish;

- Turkiy investitsiya fondini tashkil
tezlashtirish;

- Tashkilotga a’zo davlatlarning muqaddas qadamjoylariga
“Tabarruk ziyorat” (Muqaddas ziyorat) loyihasini amalga
oshirish;

- Turkiy dunyo birligiga hissa qo‘shgani uchun Alisher Navoiy
nomidagi Xalqaro mukofotni ta’sis etish masalasi oldinga surildi.

Oltinchi bosqich. Turkiy davlatlar tashkiloti tarixida 2021 yil
12 noyabr kuni Istanbul shahrida bo‘lib o‘tgan Sammit muxim
bo‘ldi. Shu paytgacha Turkiy tilli davlatlar hamkorlik Kengashi
yoki Turkiy Kengash sifatida nomlanib kelgan xalqaro tuzilma
davlat rahbarlari qarori bilan rasman Turkiy davlatlar tashkilotiga
aylantirildi. Shu bilan birga, Tash-kilotning 2040 yilgacha
mo‘ljallangan strategik dasturi qabul qilindi [3].

Endilikda Turkiy Davlat Tashkiloti doirasida to‘rtta
alohida xalqaro tuzilmalar: Xalgaro turkiy madaniyat tashkiloti
(TURKSOY), Turkiy tilli davlatlar Parlament Assambleyasi
(TurkPA), Xalqaro turkiy akademiya (XTA) va Xalqaro turkiy

etish jarayonini
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madaniyat va meros Fondi faoliyat yurita boshladi. Davlat
rahbarlari kengashining yig‘ilishini o‘tkazish navbati a’zo
davlatlarning nomlaridan kelib chiqib, ingliz alfaviti bo‘yicha
belgilandi.

Yettinchi bosqich. 2022 yil 11 noyabrda Samarqand shahrida
Tashkilotning nomi o°‘zgargandan keyingi 1-Sammiti bo‘lib
o‘tdi. Ushbu Sammitda TDTga a’zo va kuzatuvchi davlatlar
rahbarlaridan tashqari, xalqaro tashkilotlar, OAV vakillari va
ekspertlar ishtirok etdi. Samarqand Sammitida O‘zbekiston
Prezidenti tomonidan iqtisodiy, siyosiy va madaniy sohalarda
hamkorlikni rivojlantirishga oid muhim quyidagi 9 ta tashabbus
ilgari surildi:

- Xalgaro Turkiy Igtisodiy forumni o‘tkazish;

- Transport sohasidagi o‘zaro bog‘liglik Dasturini amalga
oshirish magsadida Qo‘shma “Yo‘l xaritasini”” qabul qilish;

- Ozig-ovqat xavfsizligini ta’minlash sohasida ko‘p
tomonlama Bitim ishlab chiqish va imzolash;

- TDT Kotibiyati va BMTining Ozig-ovqat va qishloq xo‘jaligi
tashkiloti (FAO) o‘rtasida keng qamrovli sheriklikni o‘rnatish;

- Turkiy agroforum doirasida “SMART” qishloq xo‘jaligi
xalqaro ko‘rgazmasini tashkil etish;

- Turkiy dunyo yoshlarining ilm va innovatsiyalar xalqaro
kongressini o‘tkazish;

- TDT Bosh kotibining yoshlar masalalari bo‘yicha o‘rinbosari
lavozimini joriy etish;

- TDT Xavfsizlik kengashi kotiblarining navbatdagi
yig‘ilishini O‘zbekistonda tashkil etish;

- TDT doirasida siyosat va xavfsizlik, savdo va investitsiya,
qishloq xo‘jaligi, energetika, axborot texnologiyalari, turizm,
innovatsiya va ta’lim, tibbiyot, yoshlar va boshqa sohalar bo‘yicha
vazirlar darajasida alohida qo‘mitalar tuzish.

Ushbu takliflar O‘zbekiston raxbari tomonidan ilgari surilgani
jaxon xamjamiyati tomonidan yuksak baholandi, davlatimiz
tashqi siyosatidagi ochiq, transparent faolligi yana bir karra
namoyon bo‘ldi. Qayd etishimiz lozimki, Turkiy Davlatlar
tashkilotida O‘zbekiston raislik gilgan ushbu yilda hamkorlikni
yanada chuqurlashtirishga qaratilgan 100 dan ortiq muhim
tadbirlar o‘tkazildi.

Sakkizinchi bosqich. 2023 yil 13-14 noyabr kunlari
“O‘zbekiston-Turkiya®“ ta’lim Forumi bo‘lib o‘tdi. Bunda
O‘zbekiston oliy o‘quv yurtlar bilan bir qatorda 40 turkiy
universitetlar vakili qatnashdi. Forumda ta’lim, madaniyat,
turizm biznesi, tibbiyot, turkiy xalqlarining an’analari, musikasi,
adabiyoti, urf odatlarni ommalashtirshga e’tibor qaratildi.

To‘qqizinchi bosqich. 2024 yilining fevral oyida Tursiyaning
qadimgi shaxar Bursada A.Navoi nomli o‘zbek tili va adabiyot
Markazi ochildi. O‘z navbatida bizning A.Navoi universitetida
Yunus Emre tili va adabiyoti Markazi ochilishi rejalashtirildi.

O¢“ninchi bosqich.2024yilning 6-noyabrkuni Qirg‘izistonning
Bishkek shahrida Turkiy davlatlar tashkilotining 11 sammiti
bo‘lib o‘tdi. O‘zbekiston prezidenti Shavkat Mirziyoyev sammit
kengashi majlisida nutq so‘zladi [4]. Davlat rahbari so‘zlariga
ko‘ra, tashkilot doirasida siyosiy va xavfsizlik masalalarida
muloqotlarni tizimli davom ettirish, umumiy manfaatlardan
kelib chiqgib, xalqaro muammolar bo‘yicha yakdil va aniq
pozitsiyani faol ilgari surish magsadga muvofiqdir. Prezident
shuningdek, qardosh xalglarni yanada yaqinlashtirish, yoshlarni
ajdodlarga munosib ruhda tarbiyalash maqsadida tashkilotga
a’zo mamlakatlar tillarida turkiy xalqglar og‘zaki ijodining ko‘p
jildlik to‘plamini nashr etish, birgalikda fundamental tadqiqotlar
olib borish, maktablarda turkiy xalqlar va ularning tarixi,
etnografiyasi, madaniyati va san’ati bo‘yicha fakultativ darslarni
yo‘lga qo‘yish muhimligini ta’kidladi. Sammit yakunida Bishkek
deklaratsiyasi, Shavkat Mirziyoyev tashabbusi bilan ishlab
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chiqilgan “Turkiy dunyo “xartiyasi qabul qilindi, hamkorlikning
ustuvor yo‘nalishlari bo‘yicha qator kelishuvlar qabul qilindi
hamda turk dunyosining yangi ko‘rinishdagi yagona ramziy
bayrog‘i ham tasdiglandi.

O‘n birinchi bosqich. Gabala shahrida 2025 yil 7 oktyabr
kuni Turkiy davlatlar tashkiloti Davlat rahbarlari kengashining
yig‘ilishi bo‘ldi. O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat
Mirziyoyev ishtirok etdi. Ta’kidlash lozimki, Ozarbayjon
Respublikasi Prezidenti IlThom Aliyev raisligida o‘tgan tadbirda
Qozog‘iston Respublikasi Prezidenti Qasim-Jomart Toqayev,
Qirg‘iz  Respublikasi Prezidenti Sadir Japarov, Turkiya
Respublikasi Prezidenti Rejep Tayyip Erdog‘an, Turkman
xalqining milliy yetakchisi, Turkmaniston Xalq Maslahati Raisi
Gurbanguli Berdimuhamedov, Vengriya Bosh vaziri Viktor Orban,
Turkiy davlatlar tashkiloti bosh kotibi Kubanichbek Omuraliyev
va boshqa rasmiy shaxslar ham qatnashdi. Kun tartibiga muvofiq,
tashkilot doirasidagi ko‘p qirrali hamkorlikning bugungi holati
va istigbollari yuzasidan fikr almashildi, amaliy sheriklikning
dolzarb masalalari muhokama qilindi. Jumladan, bizning davlat
raxbarimiz o‘z nutqida Ozarbayjon Respublikasi Prezidentiga
yig‘ilishni yuksak darajasida o‘tkazganligi, Ozarbayjon va
Armaniston o‘rtasida imzolangan Tinchlik deklaratsiyasi tashkilot
mamlakatlariga savdo, iqtisodiyot, transport va gumanitar
sohalarda hamkorlik qilish uchun keng imkoniyatlar ochayotgani
alohida ta’kidladi.

Davlatimiz rahbari, shuningdek, Qirg‘iziston Respublikasi
Prezidenti Sadir Japarovga TDTga samarali raislik qilgani va
hamkorlikni yangi bosqichga olib chiqishga qo‘shgan munosib
hissasi uchun minnatdorlik bildirdi. Sammit kun tartibiga o‘tar
ekan, O‘zbekiston yetakchisi bugungi xalqaro vaziyatga gisqacha
tavsif berdi. Bu galgi yig‘ilish murakkab geosiyosiy o‘zgarishlar,
dunyoda va mintaqada xavfsizlikka tahdidlar kuchayib borayotgan
sharoitda o‘tayotgani ta’kidlandi. Shu nuqtai nazardan, global
boshqgaruv tizimini chuqur isloh qilish va takomillashtirish, BMT
va Xavfsizlik Kengashining rolini oshirish, shuningdek, xalqaro
ishlarda rivojlanayotgan mamlakatlarning ovozini kuchaytirish
zarurligi yana bir bor ta’kidlandi.

Yevroosiyo  qit’asida  tobora avj olayotgan, oxiri
ko‘rinmayotgan mojaro va urushlar Tashkilot davlatlariga
salbiy ta’sir ko‘rsatayotgani qayd etildi. G‘azo sektoridagi
fojia, Ukraina atrofidagi vaziyat, Eronning yadro dasturi
muammosi, Afg‘onistondagi barqarorlik masalalari jiddiy xavotir
uyg‘otayotganligi ham ta’kidlandi.

O‘zbekiston rahbari jahonning qudratli davlatlarining
adolatli dunyo tartibotini shakllantirish, o‘zaro ishonch va
xavfsizlikni ta’minlash borasidagi intilishlari va yangi rejalarini
olgishladi. Of‘zbekiston yetakchisi qisqa muddatda jadal
rivojlanib borayotgan nufuzli xalqaro tuzilmalar qatoriga kirgan
Turkiy davlatlar tashkilotining o‘rni va ahamiyati tobora ortib
borayotganini, Oliy darajadagi siyosiy muloqot kengayib, o‘zaro
ishonch mustahkamlanib borayotgani, qo‘shma loyihalar va
gumanitar dasturlar faol amalga oshirilayotgani bundan dalolat
berishini ta’kidladi.

Qayd etildiki, bugungi kunda Turkiy davlatlar tashkiloti
doirasida 35 dan ortiq yo‘nalishda amaliy hamkorlik gilinmoqda.
O‘zaro savdo hajmi barqgaror oshib bormoqda va 2030 yilga
borib ikki barobar ko‘payishi kutilmoqda. Davlatimiz rahbari
0‘z nutqining asosiy qismida amaliy hambkorlikni yanada
kengaytirishning aniq masalalariga to‘xtaldi xamda tashkilotning
nufuzi va salohiyatini oshirish, yaqin istigbolda uning samarali
hamkorlik maydoni sifatidagi rolini kuchaytirish ustuvor vazifa
ekanini ta’kidladi. Ko‘p qirrali sheriklikni kengaytirish va
jadallashtirish magsadida Turkiy davlatlar tashkilotini 2030
yilgacha rivojlantirish strategiyasi va uni amalga oshirish
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bo‘yicha alohida “yo‘l xaritasi’ni ishlab chiqish taklif qilindi.
Ushbu hujjatlarda quyidagi aniq yo‘nalish va chora-tadbirlarni
aks ettirish zarurligi qayd etildi[5]:

Birinchidan, savdo-iqtisodiy aloqalarni rivojlantirish va
sanoat kooperatsiyasini chuqurlashtirish. Yaqin istigbolda TDT
doirasida savdo, biznes va o‘zaro investitsiyalar uchun eng
qulay sharoitlar, huquqiy asos va infratuzilma yaratishni nazarda
tutadigan Yangi iqtisodiy imkoniyatlar makonini shakllantirish.
Amaliy hamkorlikni izchil rivojlantirish va aniq loyihalarni ishlab
chiqish, xususan, Turkiy investitsiya jamg‘armasi doirasidagi
rejalarni kelishish magsadida Turkiy davlatlarning iqtisodiy
sheriklik bo‘yicha doimiy kengashini ta’sis etish muhimligi qayd
etildi. Buning uchun:

- Turkiy davlatlar Sanoat alyansini tuzish va shu orqali
mashinasozlik, tog‘-kon sanoati, elektrotexnika, neft-kimyo,
farmatsevtika, yengil, ozig-ovqat sanoati, qurilish materiallari
ishlab ~ chiqarish  sohalarida yetakchi kompaniyalarning
kooperatsiya loyihalarini ilgari surishga ko‘maklashish;

- 0°zaro savdo hajmini yanada oshirish va texnik reglamentlarni
yaqinlashtirish maqgsadida “Turkiy yashil yo‘laklar” elektron
tizimini joriy etish;

- “xomashyo - qayta ishlash - ilm va texnologiyalar - tayyor
mahsulot” tamoyili asosida amaliy hamkorlik dasturini gabul
qilish muhimligi ta’kidlandi.

Ikkinchidan, ozig-ovqat xavfsizligini ta’minlash. Mavjud
salohiyatni hisobga olgan holda, TDT mamlakatlari organik
qishloq xo°‘jaligi mahsulotlarini ishlab chiqarish va yetkazib
berish bo‘yicha jahon yetakchilariga aylanishi mumkin.

Sifatli va xaridorgir organik mahsulotlar ishlab chiqarish
uchun ilmiy-tadqiqot va seleksiya, sanoat kooperatsiyasi va
logistika aloqalarini kuchaytirish zarurligi ta’kidlandi.

Uchinchidan, transport jihatidan o‘zaro bog‘liqlikni
kuchaytirish va xalqaro tranzit yo‘laklarini rivojlantirish sohasida
muvofiqlashtirilgan siyosatni amalga oshirish. Mamlakatimiz
yetakchisi O‘rta koridorni izchil rivojlantirish borasidagi rejalarni
qo‘llab-quvvatlab, ushbu yo‘nalishning raqobatbardoshligini
ta’minlash va biznes hamjamiyati uchun eng qulay sharoitlar
yaratish muhim ekanini ta’kidladi. O‘rta koridor qurilayotgan
Xitoy - Qirg‘iziston - Ofzbekiston temir yo‘li va istigbolli
Transafg‘on yo‘lagi bilan bog‘lansa, ulkan mintagada ko‘p
tarmoqli, strategik magistral yo‘llar tizimi yaratilishi ma’qullandi.

Transport sohasiga oid bu tashabbuslarning barchasi 12 noyabr
kuni Toshkent shahrida bo‘lib o‘tgan Multimodal tashuvlar
bo‘yicha xalqaro forum doirasida atroflicha muhokama qilindi.

To‘rtinchidan, Oc‘zbekiston Prezidenti keng ko‘lamli
sanoat va infratuzilma loyihalarini amalga oshirish uchun
samarali moliyaviy vositalarni joriy etish va Turkiy investitsiya
jamg‘armasi faoliyatini kengaytirish, ITB, ETTB va boshqa
xalqaro hamda milliy moliya institutlari bilan Strategik hamkorlik
dasturini qabul qilish tashabbusini ilgari surdi.

Beshinchidan, barqaror rivojlanishning muhim drayverlariga
aylanayotgan sun’iy intellekt, raqamlashtirish va kreativ
iqtisodiyotni rivojlantirish.

Oltinchidan, “Jaholatga qarshi — ma’rifat” tamoyili asosida
ilm-fan va ta’lim sohasidagi hamkorlikni yangi bosqichga olib
chiqish.

2025-2026 yillarda mamlakatimiz 100 dan ortiq ta’lim
muassasalarini birlashtirgan Turkiy universitetlar ittifoqiga raislik
qilishi ta’kidlandi.

O‘zbekiston Prezidenti ilm-fan va ta’lim sohalaridagi
hamkorlikni mustahkamlash, iqtidorli olimlarning tadqiqotlarini
rag‘batlantirish maqsadida mamlakatimizda Turkiy davlatlar
xalqaro universiteti 0z faoliyatini boshlayotganini ma’lum qildi.
Davlatimiz rahbari uning negizida Qo‘shma tadqiqotlarni qo‘llab-
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quvvatlash dasturini ishlab chiqishni taklif etdi.

Yettinchidan, yoshlar orasida yot va buzg‘unchi g‘oyalar
tarqalishining oldini olish. Shu munosabat bilan Turkiy davlatlar
makonida ekstremistik va radikal mafkuraga qarshi kurashish
bo‘yicha Harakatlar rejasini qabul qilish taklif etildi.

Bundan tashqari, Tashkilot doirasida yoshlar o‘rtasida
ekologik bilimlar bo‘yicha qo‘shma chora-tadbirlarni ishlab
chiqish muhim ekani ta’kidlandi.

O‘zbekiston yetakchisi yana bir muhim masalaga e’tibor
qaratdi.Keyingi yilda buyuk shoir va mutafakkir Alisher
Navoiyning 585 yilligi hamda ulug® ozarbayjon shoiri Nizomiy
Ganjaviy tavalludining 885 yilligini keng nishonlash va ijodlarini
keng targ‘ib etish borasida “Nizomiy Ganjaviy va Alisher Navoiy
jjodi — Turkiy dunyo ma’naviy hayotida” mavzusida xalqaro
ilmiy konferensiya o‘tkazishni taklif etildi.

Xulosa qilib aytganda, Turkiy Davlatlar Tashkilotining
xalqaro maydondagi o‘rnini taxlil qilar ekanmiz, quyidagi
“Turkiyaning “Adolat va taraqqiyot” partiyasi tomonidan “Turk
dunyosi nigohi” Dasturi xujjatiga e’tiborimizni qaratishimiz
lozim bo‘ladi [6]. Dasturda qisqa, o‘rta va uzoq muddatli
magsadlar belgilangan bo‘lib, turkiy davlatlar orasida ko‘p
qirrali  hamkorlikni institutlashtirish, energetika, savdo,
transport, texnologiya va madaniyat sohalarida integratsiyani
chuqurlashtirish hamda global darajada birgalikda harakat qilish
salohiyatini oshirish maqgsad qilingan. Hujjat turkiy dunyoni
global tizimda yanada faol faktorga aylantirish strategiyasi
asosida tayyorlangan. Qardosh mamlakatlarning umumiy
magsadlari, global qarashlari va strategik yondashuvlari aks
ettirilgan. Turkiy davlatlar jahon arenasida yuksalayotgan kuch
markazi sifatida shakllanishi ustuvor magsad qilingan. O‘zaro
savdoni rivojlantirishga qaratilgan chora-tadbirlar qatorida
qo‘shma elektron tijorat platformalarini yaratish, umumiy bozor
mexanizmlarini shakllantirish, “Turk dunyosi” brendi ostida ishlab
chiqarilgan mahsulotlarning xalqaro maydonda tan olinishini
ta’minlash, rejalashtirilgan. Turkiy dunyo terrorizmga qarshi
kurash markazi, Kiberxavfsizlik agentligi, strategik poytaxtlarda
qo‘shma diplomatik vakolatxonalarni ochish, qo‘shma konsullik
nuqtalarini tashkil etish zarurati ta’kidlangan. Qardosh xalqlar
yoshlari ishtirokida Yoshlar Majlisini tuzish imkoniyati tilga
olingan. Turkiy dunyo umumiy til platformasi, Umumiy media
platformasi, Umumiy tarix komissiyasi, Turkiy dunyo muzeyi,
vizasiz rejim, umumiy shaxsni tasdiqlovchi karta orqali erkin
harakatlanish kabi maqgsadlar ham hujjatdan o‘rin olgan.

Demak, Turkiy Davlatlar tashkiloti oldiga qo‘ygan strategik
magsad va vazifalar orqali o‘z zimmasiga xalqaro maydonda
yuksak mavqeini egallashga qaratganligi ma’lum bo‘lmoqda.
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Annotatsiya.

Mazkur maqolada xalqaro munosabatlar tarixi, uning shakllanish bosqichlari hamda zamonaviy global transformatsiya
jarayonlari ilmiy-nazariy jihatdan tahlil qilinadi. Shuningdek, turli nazariy maktablar - realizm, liberalizm, konstruktivizm
va globalizm nuqtayi nazaridan xalqaro tizim evolyutsiyasi ochib beriladi.
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Ma’lumki, xalqaro munosabatlar tarixini o‘rganish orqali
nafaqat murakkab tarixiy voqealar shohidi bo‘lish mumkin, balki
mamlakat tashqi siyosati va diplomatiyasi strategiyasini to‘g‘ri
tanlab, uni izchillik bilan amalga oshirishni ta’minlash mumkin.

Xalgaro munosabatlar tarixi, avvalambor, siyosiy tarixning
uzviy qismi bo‘lib, turli mamlakatlar, sivilizatsiyalar o‘rtasidagi
o‘zaro aloqalarni o‘rganadi. Shu bilan birga, xalqgaro munosabatlar
tarixi jahon tarixidagi iqtisodiy, ijtimoiy, madaniy va siyosiy
omillardagi uzviy bog‘liqlikni davlat hamda jamoat arboblari
faoliyati bilan chambarchas bog‘lab tadqiq etadi. O‘z navbatida,
xalgaro munosabatlar tarixi xilma-xil g‘oyalar, turli-tuman
xalqlarning mentalitetlari, ularning urf-odatlari, migratsiyasi,
jug‘rofiy omillarning xalqaro munosabatlarga qanday ta’sir
etishini sinchiklab o‘rganadi. Jamoaviy mentalitet, jamoaviy
psixologiya, demografik omillar, milliy va umuminsoniy
qadriyatlarning turli vaziyatlardagi o‘zaro ta’siri va aloqadorligi
masalalariga xalqaro munosabatlar tarixi alohida urg‘u qaratadi.

Agar biz har bir xalqning mentalitetiga e’tibor beradigan
bo‘lsak, quyidagi o°ziga xos xususiyatlarni ajratib ko rsatishimiz
mumkin.  Anglosakslar, xususan, amerikaliklar  uchun
ishbilarmonlik, tashabbuskorlik, pragmatizm xislatlari xos bo‘lsa,
ruslar uchun esa jamoatchilik, histuyg‘ularga erk berish, yangidan-
yangi kashfiyotlarga qo‘l urish, ba’zida boshlab qo‘ygan ishini
o‘z nihoyasiga yetkazmaslik holatlari tez-tez uchrab turadigan
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odatiy bir hodisadir. Nemislar uchun esa o‘ta tejamkorlik, temir
intizom, har bir ishni 0°z nihoyasiga yetkazish sari qat’iy iroda va
chidamlilik xarakterlidir. Fransuzlar o‘ta mulohazakor bo‘lib, aql-
idrok doirasida ish tutishga urinadilar, mantiqiy izchillik, tahlil
qilish va g‘oyalarni aniq tasniflash ularga xos xususiyatlardir.
O‘zbeklar bo‘lsa vazminlik, bag‘rikenglik, mehmondo‘stlik,
zahmatkashlik, giziquvchanlik va bolajonlik kabi fazilatlar bilan
ajralib turadilar. O‘zbekiston Respublikasining birinchi Prezidenti
LLA. Karimov “Yuksak ma’naviyat — yengilmas kuch” asarida
yapon va koreys xalqlarining o°ziga xos xususiyatlariga alohida
e’tibor qaratib, quyidagilarni ta’kidlaydi: “Yapon va koreys xalqi
asrlar davomida shakllanib, qayta bunyodkor kuchga aylangan
o°ziga xos milliy ma’naviyati hisobidan ham rivojlangani bugungi
kunda hech kimga sir emas. Shuning uchun “Yapon mo‘jizasi”
yoki “Koreys mo‘jizasi” haqida gap ketganda, taniqli ekspert va
mutaxassislar ham birinchi galda “Yapon xarakteri”, “Koreys
tabiati” degan iboralarni tilga oladi. Tabiiyki, ular bu o‘rinda,
avvalo, mazkur xalqlarga mansub ma’naviy fazilatlarni nazarda
tutadi. Ya’ni, bu xalqlarning ichki dunyosi va irodasi ma’naviyat
negizida toblangan, kamolga yetgan™[1].

Agar Fransiyaning taniqli siyosatshunosi Raymon Aron
o‘zining 1962-yilda chop etgan “Millatlar o‘rtasidagi urush va
tinchlik” asarida siyosiy munosabatlar o‘rtasidagi amaliyotlarni
tasniflashga uringan bo‘lsa, biz nemis faylasufi Maks Veber
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asarlarida  xalqaro munosabatlarda falsafiy va ijtimoiy
g‘oyalarning qanday ahamiyat kasb etganligini anglab olamiz.
XX asrning iste’dodli fransuz tarixchisi Fernan Brodel o‘z
tadqiqotlarida sivilizatsiyaning xalqaro munosabatlarda tutgan
beqiyos o°‘rnini ko‘rsatib berishga muvaffaq bo‘ldi.

Xalgaro munosabatlar tarixida bir-biriga qarama-qarshi
turgan koalitsiyalar, siyosiy yetakchilar, mutafakkirlar, madaniyat
va san’at namoyandalari, adiblar, olimlarning salmoqli o‘rni
bor. Sohibgiron Amir Temur, Uyg‘onish davri mutafakkirlari,
Lyudovik XIV, Buyuk Fridrix II, Oliver Kromvel, Jorj Vashington,
Napoleon, Pyotr I, Alisher Navoiy, Vilyam Shekspir, Servantes,
Motsart, Bax, J. Bayron, A. Lamartin, V. Gyugo, Onore de
Balzak, Gyote, Geyne, Shiller, A. Pushkin, A. Miskevich, T.
Shevchenko kabi davlat arboblari, ma’naviyat yulduzlari, buyuk
mutafakkirlar, yozuvchi-yu shoirlar hamda bastakorlarning
nomlarini uzoq davom ettirish mumkin. Ularning merosi, xalqaro
munosabatlar tarixida amalga oshirgan ishlari, tahlil namunalari
kelgusi avlodlar uchun betakror yorqin timsollar sifatida asriy-
azaliy, an’analarimizga aylanib qoldi.

Xalgaro munosabatlar tarixidagi muhim omillardan yana biri
bu makon va zamon omili bo‘lib, u har bir tarixiy davr o‘ziga
xo0s xususiyatlarga egaligini bildiradi. Masalan, XIX asr xalqaro
munosabatlari uchun, eng avvalo, davlatlararo munosabatlar
muhim ahamiyat kasb etgan bo‘lsa, XX asr xalqaro munosabatlari
uchun, aynigsa, uning ikkinchi yarmi uchun globalizm, global
muammolar, ya’ni fransuzlar tili bilan aytganda, mondializm yoki
dunyoviy muammolar alohida ahamiyat kasb eta boshladi.

II jahon urushidan keyin ko‘pgina demokratik mamlakatlarda
u yoki bu turdagi dolzarb masalalar bo‘yicha jamoatchilik fikrini
aniqglash uchun zondajlar o‘tkazish an’anaga aylanib qoldi. Har bir
davlat rahbari turli jabhalarda, aynigsa, tashqi siyosat masalalarini
yurgizishda jamoatchilik fikrini inobatga olishga urinardi.
Xalgaro munosabatlar tarixi bo‘yicha olib borilgan tadgiqotlar
shuni ko‘rsatmoqdaki, 1815-1945-yillar davomida Yevropada
yuz bergan urush va tinchlik shartnomalari bu hududni xalqaro
munosabatlarning haqiqiy markaziga aylantirib yubordi. “Xalqlar
o‘rtasidagi munosabatlar, — deb yozgan edi Pyer Renuven, —
buyuk harbiy krizislar ta’sirida misli ko‘rilmagan darajada
rivojlandi, kishilik jamiyatining tadrijiy rivoji va sivilizatsiyalar
shaklini keskin o‘zgartirib yubordi”[2].

Shu nuqtayi nazardan olib qaraganda, xalgaro munosabatlar
tarixi sivilizatsiyalar tarixining ajralmas gqismidir. Shu bilan birga,
har bir davlat rahbari o‘z siyosiy rejimini legitimlashtirishga
urinadi. XX asr totalitar tuzumlariga mansub bo‘lgan
Germaniyadagi natsizm, Italiyadagi fashizm va sobiq SSSRdagi
kommunizmni ularning dohiylari moziy bilan bog‘lab, o‘sha
o‘tmishdagi vogelikning tadrijiy qismi ekanligiga jamoatchilikni
ishontirmoqchi bo‘ldilar. Masalan, Gitler III Reyxni ming
yillikning mahsuli, deb baholagan bo‘lsa, Mussolini uchun
fashistik Italiya “Qadimgi Rim imperiyasining XX asrdagi
ko‘rinishi”, Stalin esa Rossiya tarixini uning faqat chet el
bosqinchilariga qarshi olib borilgan mardonavor kurashi tarzida
talqin qilgan edi.

Xalgaro munosabatlar tarixida jamoatchilik fikrini, tarixiy
o‘tmishini talgin qilishda konstruktiv yondashuv ustun bo‘lgan
holatlar ham bir talay. Masalan, lyuksemburglik metallurg
Emil Meyrix 1926-yildayoq Yevropada po‘lat ishlab chiqarish
kartelini barpo etish tashabbusi bilan chiqqan bo‘lsa, 1952-yilda
Yevropada ko‘mir qazish va po‘lat ishlab chiqish birlashmasi
vujudga keldi. Bugungi kunda Yevropa Ittifoqining asoschilari
yoki otalari bo‘lgan fransuz Jan Monne hamda nemis davlat va
jamoat arbobi Konrad Adenauer Yevropadagi integratsiyaviy
jarayonlarda Fransiya va Germaniyaning lokomotiv rolini
o‘ynashi to‘g risidagi tashabbusi bilan chiqdilar.
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Bugungi kunda xalqaro munosabatlar tarixida ommaviy
axborot vositalarining roli tobora oshib bormoqda, ular moddiy
va ma’naviy omillar bilan chambarchas bog‘liq bo‘lsa-da, biroq
o‘zlarining nisbiy mustaqilliklariga ega. Fransuz mutaxassisi Jan
Baptist Dyurozelning ta’kidlashicha, insoniyat tarixi dialektik
yo‘l bilan ham, doiraviy yoki davriy asosda yoki boshqacha
aniq belgilangan yo‘l bilan rivojlanmaydi, balki turli muqobil
harakatlar va bunyodkorlik asosida taraqqiy etadi. Bu fikrlar
J. Dyurozeldan yuz yil oldin yashagan rus mutafakkiri N.G.
Chernishevskiyning “Tarix faqat Neva shohbekatidan iborat
emas”[3] degan fikri bilan hamohangdir. Xalqaro munosabatlar
oz tarixida turli bosqichlarni o‘z boshidan kechirgan bo‘lib,
sivilizatsiyalar ana shu bosqichlarning mahsulidir.

Xalgaro munosabatlar rivojida iqtisodiy, texnik, mafkuraviy
va kommunikativ omillarning roli tobora oshib borganligini
kuzatish mumkin. Shu bilan birga, 1950-1990-yillar mobaynida
ikki sistema o‘rtasidagi kurash va qarama-qarshiliklar xalqaro
munosabatlar tarixida chuqur iz qoldirdi, o‘z navbatida, bu
tizimlar o‘rtasidagi qaramaqarshilik “uchinchi dunyo” deb
atalmish rivojlanayotgan mamlakatlarga ham o‘z ta’sirini
o‘tkazmay qo‘ymadi.

An’anaviy xalqaro munosabatlarning asosiy subyektlari
hukumatlar bo‘lib, ular siyosiy manfaatlarni o‘zlarida aks
ettirganlar.  Siyosiy ~manfaatlar xavfsizligini  ta’minlash,
davlatning qudratini yoki salohiyatini xalgaro munosabatlarda
namoyish etish va bu yumushlarning barchasini diplomatik
usullar orqali amalga oshirishdan iborat bo‘lgan. Demak, davlat
arboblari va ularning hamkorlari xizmat pillapoyalari asosida va
0°‘z lavozimlariga ko‘ra davlat manfaatlarini xalqaro miqyosda
amalga oshirganlar. Bu yumushlarning samaradorligi davlat
arboblari, vazirlar va ularning qo‘l ostida ishlovchi xodimlardan
har birlarining shaxsiy qobiliyatlari, kasbiy salohiyati, ularning
xarakterlari, muvaffaqiyat va kamchiliklari bilan uzviy bog‘liq
bo‘lgan, ko‘p hollarda an’anaviy xalqaro munosabatlarda zarur
axborotga ega bo‘lish, shuningdek, o‘z sohasidagi amaliyot va
bilimga ega bo‘lish ham katta ahamiyat kasb etgan.

Zamonaviy xalqaro munosabatlar sharoitida esa nafaqat
davlatlar, balki boshqa subyektlarning (xalqaro tashkilotlar,
nohukumat tashkilotlari va harakatlar, siyosiy partiyalar, xalqlar
va h.k.) o‘rni va nufuzi tobora oshib borayotganligini kuzatish
mumkin. Demak, zamonaviy xalqaro munosabatlar ilgarigi singari
faqatgina davlatlararo munosabatlar xarakteriga ega emas. Shu
bilan birga, zamonaviy xalqaro munosabatlarda moddiy omillar
qatori ma’naviy omillarning roli ham tobora oshib bormoqda.
O‘z navbatida, xalqaro munosabatlar sohasidagi mutaxassislar
jug‘rofiy muhit, moddiy turmush tarzining shartsharoitlari, jamiyat
iqtisodiy strukturasining takomillashuvi va sivilizatsiyalarning
xarakteriga katta e’tibor qaratmoqdalar. Bir so‘z bilan aytganda,
ushbu omillar xalgaro munosabatlarning hal giluvchi unsurlariga
aylanib bormoqda.

Bugungi kunda xalgaro munosabatlar murakkab va ko‘p
qirrali bo‘lib,ularning mohiyatini axborot-statistik jadvallar,
turli chizmalar yoxud diagrammalar bilangina ochib berib
bo‘lmaydi. Aksincha, bu predmetning mohiyati “tarixiy kuch”,
ya’ni turli xalqglarning xatti-harakatlari, ularning jamoaviy
turmush tarzi, his-tuyg‘ulari va ehtiroslarida mujassamlashgan.
Albatta, mazkur omillar xalqlarning temperamentlari, an’analari
va fikrlash tizimlari bilan chambarchas bog‘liq bo‘lib, ularning
zamirida moddiy manfaatdorlik mavjud. Boshqacha qilib
aytganda, an’anaviy xalqaro munosabatlarning subyektlari
sifatida asosan siyosiy elitalar gavdalangan bo‘lsa, endilikda
xalqaro munosabatlarning subyektlari tarkibi yangi-yangi
ijjtimoily guruhlar hisobidan kengayib bormoqda. Zamonaviy
xalqaro munosabatlarda inson omili hal qgiluvchi ahamiyat kasb
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etmoqda. Biroq ushbu tendensiya davlat arboblarining xalqaro
munosabatlardagi yetakchilik mavqeiga ega ekanligini inkor
etmaydi.

XV-XVI asrlarda yuz bergan misli ko‘rilmagan texnikaviy
taraqqiyot urush qurollarining ancha takomillashuviga olib keldi,
XIX asrga kelib, dunyoning qudratli davlatlari o‘zlaridagi juda
ko‘p resurslarni urush vositalariga aylantirib yubordilar. O‘z
navbatida, demografik omillar va aholi migratsiyasi masalalari
ham qit’alar o‘rtasidagi o‘zaro mutanosiblikni butunlay
o‘zgartirib yubordi. Shu bilan birga, XIX asr oxiriga kelib,
dunyoni Yevropa va Shimoliy Amerikadagi yetakchi davlatlari
tomonidan tagsimlab olish jarayoni ham o‘z nihoyasiga yetdi.
Natijada, yetakchi mamlakatlarning ikki harbiy imperialistik
blokka bo‘linish jarayoni boshlandi. XX asr boshigacha davom
etgan ushbu jarayon, o‘z navbatida I jahon urushini keltirib
chiqardi.

Shu tariga, xalqaro munosabatlar tarixining fazoviy
doirasi ancha keng. Bizning maqsadimiz davlatlararo, xalqaro
munosabatlarni o‘rganish doirasida ularning transformatsiyasini
hamda bu o‘zgarishlarning manbalari sifatida qaysi kuchlar
namoyon bo‘lganligini aniqlashdan iborat. Ma’lumki, har qanday
taraqqiyotning bosh omili qaramaqarshilik va ziddiyatlarning
o‘zaro kurashidan iborat yoki rivojlanish — bu tadrijiy taraqqiyot
mahsuli demakdir. Taraqqiyot yoki transformatsiyaning manbaini
moddiy yoki ma’naviy omillar tashkil etadi. Xalqaro munosabatlar
tarixi negizini iqtisodiy va ijtimoiy tarix, g‘oyalar va institutlar
tarixi tashkil etadi. Albatta, bunda jug‘rofiy muhit, moliyaviy va
iqtisodiy manfaatlar, qurolli kuchlarning texnikaviy salohiyati,
jamiyatning ijtimoiy strukturasi, demografik jarayonlar, diniy
qarashlar, xalglarning kuch-quvvati, temperamenti va ma’naviy
salohiyati ham xalqaro munosabatlar rivojiga katta ta’sir
ko‘rsatadi.

Zamonaviy global taraqqiyot sharoitida xalgaro munosabatlar
tushunchasi an’anaviy siyosiy-diplomatik doiradan chiqib,
murakkab ijtimoiy, iqtisodiy, madaniy va axborotiy o‘zaro ta’sirlar
tizimiga aylandi. Bu holat mazkur tushunchani faqat empirik
jarayon sifatida emas, balki nazariy-paradigmal konstruksiya
sifatida tahlil qilishni taqozo etadi.

Xalgaro munosabatlarning mazmun-mohiyatini anglash
turli ilmiy maktablar doirasida shakllangan konsepsiyalarni
solishtirma tahlil qilish orqali amalga oshiriladi. Shu jihatdan
mazkur tadqiqotda xalgaro munosabatlar tushunchasi realizm,
neorealizm, liberalizm, konstruktivizm va global-iqtisodiy
yondashuvlar kesimida kompleks tahlil gilinadi.

Xalgaro munosabatlar insoniyat taraqqiyoti bilan uzviy
bog‘liq bo‘lgan murakkab ijtimoiy-siyosiy jarayondir. Ayniqsa,
Westphalia Peacedan keyin davlatlararo munosabatlar yangi
bosqichga ko‘tarilib, milliy davlatlar tizimi shakllandi.

Zamonaviy davrda esa globallashuv, raqamlashuv va
geosiyosly raqobat xalqaro munosabatlarning mazmuni va
shaklini tubdan o‘zgartirmoqda.

Xalgaro munosabatlar
bosqichlarga bo‘lish mumkin:

1. Qadimgi va o‘rta asrlar davri bo‘lib bu davrda xalqaro
munosabatlar asosan imperiyalar o‘rtasidagi urushlar, savdo
aloqalari, diplomatik missiyalar orqali amalga oshirilgan.

2. Vestfaliya tizimi xalqaro munosabatlarda yangi tamoyillarni
belgiladi. Unga binoan davlat suvereniteti, davlatlarning ichki
ishlariga aralashmaslik, davlatlar tengligi g‘oyalari ilgari surilgan.
Bu tizim hozirgi xalgaro munosabatlar nazariyasining asosini
tashkil etadi.

3. XIX—XX asrlarda shakllangan industrial davr va geosiyosiy
raqobat muhitida mustamlakachilik, milliy davlatlar raqobati,
harbiy bloklar shakllanishi kuchaydi. Bunga misol qilib NATO,

tarixining quyidagi asosiy
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SEATO, Varshava shartnomasi kabi harbiy ittifoqlarni keltirish
mumkin.

4. Sovuq urush xalqaro munosabatlarni ikki qutbli tizimga
aylantirdi. Unda asosan AQSH va SSSR o‘rtasidagi ideologik
qarama-qarshilik, yadroviy muvozanat siyosati vujudga keldi.

5. XX asrning oxirlarida sobiq Ittifoqning tarqalishi natijasida
postbipolyar davri tugagach bir qutbli tizim shakllandi, xalgaro
tashkilotlar roli oshdi, transmilliy korporatsiyalar, aktorlar paydo
bo‘1di[4].

6. Keyingi davrda xalqaro munosabatlar transformatsiyasining
asosiy omillari quyidagi ko‘rinishlarda namoyon bo‘la boshladi:

- Jahonda globallashuv jarayoni tezlashdi. Anthony Giddens
fikricha globallashuv natijasida dunyo o‘zaro bog‘liq tizimga
aylandi, iqtisodiy va madaniy integratsiya kuchaydi. Ilmiy-
texnik taraqqiyotda axborot texnologiyalari, ragamli diplomatiya
keng rivojlandi. Shu bilan birga ushbu jarayonda kiberxavfsizlik
ko‘rinishidagi yangi muammolar vujudga keldi.

Shuningdek, xalgaro munosabatlar tizimida yangi aktorlar
(ishtirokchilar) paydo bo‘ldi. Unda United Nations, transmilliy
korporatsiyalar va NNTlar xalgaro munosabatlarda muhim o‘rin
tuta boshladi. Geosiyosiy kuchlar muvozanatida ham o‘zgarishlar
ro‘y berdi. Jumladan, Xitoy, Xindiston, Braziliya, Turkiya, Arab
ko‘rfazi mamlakatlari va boshqa davlatlarning yuksalishi ko‘p
qutbli tizimga o‘tishni tezlashtirmoqda.

Xalgaro munosabatlar tarixi doimiy o‘zgarish va moslashuv
jarayonidir. Vestfaliya tizimidan boshlangan davlatlararo
munosabatlar bugungi kunda global, ko‘p qutbli va ko‘p aktorli
tizimga aylandi. Uning transformatsiyasi iqtisodiy, siyosiy va
madaniy omillar ta’sirida davom etmoqda.

Xalgaro munosabatlar (International Relations) zamonaviy
global tizimning markaziy kategoriyalaridan biri hisoblanadi.
U davlatlar, xalqaro tashkilotlar, transmilliy korporatsiyalar
va nodavlat aktorlar o‘rtasidagi siyosiy, iqtisodiy, madaniy va
axborotly o‘zaro ta’sirlar majmuasini anglatadi. XXI asrda
mazkur tushuncha an’anaviy davlatlararo diplomatiya doirasidan
chiqib, global boshqaruv, ragqamli xavfsizlik va sivilizatsion
muloqot kabi yangi yo‘nalishlarni gamrab olmoqda.

Klassik realizm namoyandalari, xususan, Hans Morgenthau,
xalqaro munosabatlarni davlatlar o‘rtasidagi kuchlar kurashi
sifatida talqin qiladi. Morgentau fikricha[5], xalqaro siyosat inson
tabiatining hokimiyatga intilish xususiyati bilan bog‘liq. Uning
asosiy tezislari: milliy manfaat — markaziy kategoriya, xalqaro
tizim anarxik muhit, kuch muvozanati barqarorlik kafolati. Bu
yondashuv xalqaro munosabatlarning realistik-ontologik asosini
belgilab beradi.

Neorealizm namoyondalaridan biri bo‘lgan Kenneth Waltz[6],
xalqaro tizim strukturasi sifatida xalqaro munosabatlarni tizimli
tahlil qilishni taklif etdi. Uningcha, xalqaro munosabatlarda
davlatlarning xatti-harakati ularning ichki xususiyatlaridan ko‘ra
tizimdagi kuch tagsimoti bilan belgilanadi. Uning fikricha, xalgaro
tizim anarxik, davlatlar funksional jihatdan o‘xshash, barqarorlik
kuchlar muvozanatiga bog‘liq. Neorealizm strukturalizmga
yaqin bo‘lib, xalqaro munosabatlarning institutsional va strategik
asoslarini ochib beradi.

Liberalizm va institutsionalizm tarafdorlaridan Robert
Keohane[7] xalqaro munosabatlarda hamkorlik va institutlarning
rolini asoslab berdi. Liberal yondashuvga ko‘ra, davlatlar o‘zaro
bog‘liglik sharoitida hamkorlik qilish orqali manfaatlarini amalga
oshiradi. Uning asosiy jihatlari xalqaro institutlar kelishuvni
ta’minlaydi, iqtisodiy o‘zaro bog‘liglik tinchlikni rag‘batlantiradi,
ratsional tanlov nazariyasi muhim ahamiyatga ega.

Konstruktivizm g‘oyasi muallifi Alexander Wendt[8] xalqgaro
munosabatlarni ijtimoiy konstruksiya sifatida talqin qildi. U
xalqaro anarxiya obyektiv emas, balki davlatlar o‘rtasidagi
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ijjtimoiy munosabatlar natijasi ekanini ta’kidladi. Unga ko‘ra
identiklik siyosatni belgilaydi, normalar xalqaro xulg-atvorga
ta’sir qiladi, xalqaro tizim ijtimoiy ravishda shakllanadi.

Mir-sistema nazariyasiga ko‘ra Immanuel Wallerstein[9]
xalqaro munosabatlarni global iqtisodiy iyerarxiya nuqtayi
nazaridan tahlil qildi. U dunyo iqtisodiy tizimini markaz, yarim
periferiya va periferiyaga bo‘lib o‘rgandi. Bu yondashuv xalgaro
munosabatlardagi iqtisodiy tengsizlik va qaramlik muammosini
yoritadi.

O‘zbekiston Prezidenti Sh.M.Mirziyoyev Markaziy Osiyodava
xalqaro munosabatlarda “ochiqlik”, “qo‘shnichilik” va “muloqot”
tamoyillari samarali ekanligini malakat tashqi siyosatida nazariy
va amaliy jihatdan asosladi hamda o°zaro ishonch va hamkorlikni
mustahkamlash konsepsiyasini ilgari surdi[10].

Zamonaviy xalqaro munosabatlar nazariyasi turli paradigmalar
integratsiyasiga asoslanadi. Realizm kuch omillarini, liberalizm
hamkorlikni, konstruktivizm g‘oyalarni, mir-sistema nazariyasi
esa iqtisodiy strukturani ochib beradi. Kompleks tahlil mazkur
yondashuvlarning o‘zaro uyg‘unligini talab etadi.
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Abstract.

This research work covers the issues of developing the creative potential of students of higher educational institutions
through digital technologies and gamification methods. The subject “Applied Mathematics” of 1st year students of the
“Logistics” educational direction of the University of Science and Technology was selected as the object of research. In
contrast to traditional teaching methods, the effectiveness of the “Digital Pedagogical Quest” mechanism and the leveled
learning system was experimentally analyzed in the work. The results of the study show that the integration of digital
tools into the educational process increases the cognitive activity of students, forms logical thinking, and allows for the
connection of complex mathematical models with professional activities. The results obtained serve as methodological
recommendations for the use of modern pedagogical technologies in the training of future specialists.
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Talabalarning ijodkorlik faoliyatini raqamli texnologiyalar vositasida

takomillashtirish mexanizmlar
(Logistika ta’lim yo‘nalishi misolida)

Yarkulov Rauf (texnika fanlari nomzodi, professor)!

!Fan va texnologiyalar universiteti
Toshkent, O‘zbekiston

Annotatsiya.

Ushbu tadqiqot ishida oliy ta’lim muassasalari talabalarining ijodiy salohiyatini ragamli texnologiyalar va gamifikatsiya
metodlari orqali rivojlantirish masalalari yoritilgan. Tadqiqot obyekti sifatida Fan va texnologiyalar universiteti “Logistika”
ta’lim yo‘nalishi 1-kurs talabalarining “Amaliy matematika” fani tanlab olingan. Ishda an’anaviy ta’lim usullaridan farqli
o‘laroq, “Raqamli pedagogik kvest” mexanizmi va darajali o‘qitish tizimining samaradorligi eksperimental tahlil qilingan.
Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, ragamli vositalarni o‘quv jarayoniga integratsiya qilish talabalarning kognitiv
faolligini oshiradi, mantiqiy fikrlashni shakllantiradi va murakkab matematik modellarni kasbiy faoliyat bilan bog‘lash
imkonini beradi. Olingan natijalar bo‘lajak mutaxassislarni tayyorlashda zamonaviy pedagogik texnologiyalarni qo‘llash
bo‘yicha metodik tavsiya bo‘lib xizmat qiladi.

Kalit so‘zlar: ragamli texnologiyalar, ijodkorlik, gamifikatsiya, logistika, amaliy matematika, pedagogik kvest,

motivatsiya, raqgamli kompetentlik

Bugungi kunda ta’limni raqamlashtirish  sharoitida
talabalarning ijodiy faolligini oshirish muhim ahamiyatga ega.
Aynigsa, logistika kabi jadal rivojlanayotgan sohalarda bo‘lajak
mutaxassislardan matematik modellarni raqgamli muhitda tezkor
va kreativ qo‘llash talab etiladi. Tadqiqotning dolzarbligi
“Amaliy matematika” fanini an’anaviy o‘qitishdan raqamli-
gamifikatsiyalashgan ta’limga o‘tish zarurati bilan belgilanadi.

Ragamli  texnologiyalar-bu  shunchaki  kompyuterdan
foydalanish emas, balki talabaning kognitiv qobiliyatlarini
kengaytiruvchi mubhitdir. Tadqiqotda 4C modeli (Kreativlik,
Tanqidiy fikrlash, Hamkorlik, Muloqot) asos qilib olindi.
Gamifikatsiya (o‘yinlashtirish) mexanizmlari talabaning fanga
bo‘lgan subyektiv munosabatini o‘zgartirishga xizmat qiladi.

Talabalarning ijodkorlik faoliyatini raqamli texnologiyalar
vositasida takomillashtirish — bu o‘quv jarayonini interaktiv,
kognitiv va amaliy mazmun bilan boyitish orqali talabaning
shaxsiy va kasbiy kreativligini oshirishga yo‘naltirilgan tizimli
jarayondir.

Ushbu jarayonni takomillashtirishning asosiy mexanizmlari
quyidagilardan iborat:

Integrativ ta’lim mubhitini yaratish
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Ragamli texnologiyalar nafaqat asbob, balki talabaning o‘quv
faoliyatini rivojlantiruvchi integrativ mexanizm vazifasini
o‘taydi. Bu mexanizm an’anaviy metodlarni zamonaviy elektron
resurslar va o‘quv platformalari bilan birlashtirishni ko‘zda tutadi.

O‘quv platformalari: Talabalar o‘z g‘oyalarini mustaqil
ravishda amalga oshirishi va boshqalarga taqdim etishi uchun
masofaviy ta’lim tizimlaridan foydalanish.

Interaktiv metodlar: Mashg‘ulotlarda multimedia vositalari
va simulyatsiyalardan foydalanish orqali talabaning kognitiv
faolligini oshirish.

Texnik ijodkorlik kompetentligini shakllantirish. Talabalarning
texnik ijodkorligini rivojlantirishda ragamli vositalar metodologik
asos bo‘lib xizmat qiladi.

4C modeli: Kreativlik (Creativity), Tanqidiy fikrlash
(Critical thinking), Hamkorlik (Collaboration) va Muloqot
(Communication) ko‘nikmalarini raqamli dasturlar yordamida
shakllantirish.

Loyiha asosida o‘qitish: Talabalarga aniq texnik vazifalarni
ragamli loyihalash dasturlari (masalan, AutoCAD, 3D
modellashtirish) yordamida hal qilish imkonini berish.

Shaxsiy va kasbiy sifatlarni rivojlantirish mexanizmi. Ragamli
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muhit talabada quyidagi sifatlarni shakllantirishga yordam beradi:

Qat’iyatlilik va mustaqillik: Axborotni mustaqil izlash va
tahlil qilish orqali muammolarga original yechim topish.

Tashabbuskorlik: Raqamli biografiya va portfoliolarni
shakllantirish orqali o°z ijodiy natijalarini namoyish etish.

Pedagogik monitoring va baholash mexanizmlari

Takomillashtirish jarayoni doimiy monitoringni talab qgiladi:

Diagnostik monitoring: Talabaning ijodiy o‘sishini raqamli
tahlil (analytics) yordamida kuzatib borish.

Baholashning yangi tizimi: Faqat yod olingan bilimlarni
emas, balki yaratilgan ragamli mahsulot (kontent, loyiha,
ishlanma)ning originalligini baholash.

Strategik vazifalar va resurslar

Raqamli o‘quv dasturlari: Ijodkorlikka yo‘naltirilgan
maxsus raqamli kontentlar kutubxonasini tashkil etish.

Xilma-xillikni rag‘batlantirish: O‘qituvchi tomonidan
qat’iy cheklovlarni kamaytirib, talabalarga turli raqamli vositalar
orqali 0‘z g‘oyalarini erkin ifodalash imkonini berish.

Pedagogika yo‘nalishida talabalarning ijodkorligini raqamli
texnologiyalar orqali rivojlantirish — bu bo‘lajak o‘qituvchini
shunchaki bilim beruvchi emas, balki kreativ dizayner va
moderator sifatida tayyorlash demakdir.

Pedagogik ijodkorlikni shakllantirishning eng
metodlari:

“Digital Storytelling” (Raqamli hikoyachilik) metodi

Talabalar quruq ma’ruza matni o‘rniga o‘quv mavzusini
video, animatsiya yoki ovozli slaydlar ko‘rinishida hikoya qilib
beradilar.

Ijodiy vazifa: Murakkab pedagogik mavzuni (masalan,
“Insonparvarlik tamoyili”) 2 daqiqalik qizigarli videorolik
ko‘rinishida tushuntirib berish.

Natija: Talabada ssenariy yozish, vizualizatsiya va axborotni
ixchamlashtirish ko‘nikmasi rivojlanadi.

“Flipped Classroom” (Ag‘darilgan sinf) va Kontent yaratish

Bu metodda talaba darsda tinglovchi emas, balki raqamli dars
yaratuvchisi rolida bo‘ladi.

Ijodiy vazifa: Talaba ma’lum bir mavzu bo‘yicha interaktiv
o‘yin (masalan, Wordwall yoki LearningApps yordamida) yoki
raqamli testlar tizimini ishlab chiqadi.

Natija: Pedagogik texnologiyalarni amaliy qo‘llash va
metodik mahorat shakllanadi.

Virtual va Kengaytirilgan borliq (VR/AR) simulyatsiyalari

Talabalarga real sinf mubhitini raqgamli simulyatsiyalar orqali
his qilish imkonini berish.

Ijodiy vazifa: VR ko‘zoynaklar yoki maxsus ilovalar
yordamida “Virtual dars” jarayonini tashkil etish va kutilmagan
pedagogik vaziyatlardan (masalan, intizomsiz o‘quvchi bilan
ishlash) chiqish yo‘llarini topish.

Natija: Stressli vaziyatlarda kreativ qaror qabul qilish tezligi
ortadi.

Pedagogik “Gamifikatsiya” (O‘yinlashtirish)

O‘quv jarayonini kompyuter o‘yini elementlari bilan boyitish.

Ijodiy vazifa: O‘z fanini o°qitish uchun “sarguzasht xaritasi”
yoki “darajali topshiriglar” tizimini yaratish.

Natija: Talaba o‘quvchilarni darsga qiziqtirishning nostandart
usullarini o‘rganadi.

Elektron Portfolio (e-Portfolio) yaratish

Bu nafaqat hujjatlar to‘plami, balki talabaning butun
o‘qish davridagi ijodiy evolyutsiyasini ko‘rsatuvchi raqamli
ko‘rgazmadir.

Mexanizm: Talaba o‘zining metodik ishlanmalari,
videodarslari va ijodiy loyihalarini shaxsiy sayt yoki blog
(masalan, Wix, Google Sites) ko‘rinishida jamlab boradi.

Natija: O‘z-o‘zini tahlil qilish (refleksiya) va professional

samarali

75

Volume 1 Issue 1, 2026

brendni shakllantirish ko‘nikmasi.

“Mind Mapping” (Aqliy xaritalar) bilan ishlash

Murakkab pedagogik nazariyalarni raqamli sxemalar
(masalan, MindMeister, XMind) yordamida tizimlashtirish.

Natija: Tizimli fikrlash va mavzuning mantiqiy bog‘ligligini
ko‘ra olish qobiliyati.

Gamifikatsiya (o‘yinlashtirish) — bu o‘yin muhiti bo‘lmagan
jarayonlarga o‘yin elementlari va mexanizmlarini olib kirish
orqali talabaning motivatsiyasini va ijodiy faolligini keskin
oshirish metodidir.

Gamifikatsiyani o‘quv jarayoniga tatbiq etish algoritmi

Ushbu algoritm 6 ta asosiy bosqichdan iborat:

1-bosqich: Magqsad va auditoriyani tahlil gilish

2-bosqich: O‘quv mazmunini “Missiya”larga aylantirish

An’anaviy “Mavzu” tushunchasidan voz keching. Ularni
“Sarguzasht” yoki “Missiya” deb nomlang.

Misol:  “Pedagogika tarixi” mavzusi
mutafakkirlar merosini qidirish” missiyasi.

3-bosqich: O‘yin mexanizmlarini tanlash

Bu bosqichda raqamli vositalar yordamida quyidagi 3 ta
elementni kiriting:

Ballar: Har bir topshiriq uchun tajriba ballari (XP).

Nishonlar: Ma’lum bir yutuq uchun ragamli nishonlar (“Eng
yaxshi notiq”, “Kreativ g‘oya egasi”).

Leaderboards (Reyting jadvali):
dinamikasini ko‘rsatuvchi onlayn jadval.

4-bosqich: Ragqamli platformani tanlash

Tadgiqotingiz uchun quyidagi vositalardan birini tanlashingiz
mumkin:

Classcraft:
aylantiradi.

Genially: Interaktiv o‘yin xaritalari va “Escape room”
(xonadan chiqish) oyinlarini yaratish uchun.

Quizziz: Tezkor musobaqa-testlar o‘tkazish uchun.

5-bosqich: Qayta aloqa va “Narrativ” yaratish

O‘quv kursiga umumiy bir ssenariy bering. Masalan: “Siz
kelajak maktabi dizaynerisiz, har bir o‘zlashtirilgan mavzu sizga
yangi texnologiya ochadi”.

6-bosqich: Natijalarni o‘lchash

Gamifikatsiyadan oldingi va keyingi ko‘rsatkichlarni (ijodiy
ishlar soni, sifat darajasi) solishtirish.

Metodik tavsiyalar (O‘qituvchi uchun eslatma)

“Yutqazish qo‘rquvi”ni yo‘qoting: O‘yinli darsda xato
qilish -bu “o‘yin tugadi” degani emas, balki “qayta urinish
imkoniyati”dir. Talabalarga topshirigqni yaxshilash uchun bir
necha imkoniyat bering.

Mukofotlar mantiqiy bo‘lsin: Raqamli nishonlar yoki
ballar talabaga real imtiyoz bersin (masalan: yakuniy nazoratda
qo‘shimcha ball yoki mavzuni tanlash huquqj).

Ixtiyoriylik tamoyili: O‘yin majburiy bo‘lmasligi kerak,
lekin u shunchalik qiziqarli bo‘lsinki, talaba o‘zi qatnashishni
istasin.

Magqolada “Raqamli pedagogik kvest” yaratish strukturasini
ko‘rib chigamiz.

Logistika ta’lim yo‘nalishi 1-kurs talabalari uchun “Amaliy
matematika” fani biroz quruq yoki murakkab tuyulishi mumkin.
“Raqamli pedagogik kvest” orqali biz matematik formulalarni
logistikaning real muammolari (yuk tashish, ombor boshqgaruvi)
bilan bog‘laymiz.

“Logist-Matematik: Yukni manzilinga yetkaz” Raqamli
Kvesti

Kvest ssenariysi: Talaba-logistika kompaniyasi bosh
tahlilchisi. Uning vazifasi yukni “A” nuqtadan “B” nuqtaga eng
kam xarajat bilan yetkazish. Har bir o‘quv mavzusi-bu yo‘ldagi

emas, “Buyuk

Talabalarning o°sish

O‘quv jarayonini haqiqiy RPG o‘yiniga
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bitta to‘siq.

1-daraja: “Matritsalar ombori” (Mavzu: Matritsalar va
amallar)

Topshiriq: Omborga kelgan turli xildagi tovarlar miqdorini
matritsa ko‘rinishida ifodalash va ularning umumiy qiymatini
hisoblash.

Blokirovka mexanizmi: Talaba matritsalarni ko‘paytirish
bo‘yicha testdan 80% natija olmaguncha, keyingi yo‘l (mavzu)
xaritasi ochilmaydi.

Raqamli vesita: Google Forms (o‘tish kodi bilan) yoki
Genially.

2-daraja:  “Optimal
tenglamalar sistemasi)

Topshiriq: Yoqilg‘i sarfi va vaqtni hisobga olgan holda,
yuk mashinalari sonini aniqlash uchun tenglamalar sistemasini
yechish.

Blokirovka mexanizmi: Talaba tizimga to‘g‘ri javobni
(kodni) kiritgandagina, virtual “yuk mashinasi” o‘rnidan jiladi va
keyingi bosqich videosi paydo bo‘ladi.

3-daraja: “Ekstremal yuklama”
hosilasi va ekstremumlar)

Topshiriq: Xarajatlar funksiyasining minimum nuqtasini
topish orqali kompaniya foydasini maksimallashtirish.

Mukofot: Eng tez yechgan talabaga rangli ruchka beriladi.

Tizimni texnik qurish (Algoritm)

Siz ushbu “darajali” tizimni dasturlashsiz quyidagi bepul
vositalar yordamida qurishingiz mumkin:

1. Google Sites + Forms:

1.1. Har bir mavzu uchun alohida sahifa yarating.

1.2. Sahifaning pastiga Google Forms testini joylang.

1.3. Test yakunida “Tasdiqlash xabari” gismiga keyingi
sahifaning maxfiy havolasi (linki) yoki parolini yozib qo‘ying.
Talaba testni topshirmaguncha havolani ko‘rmaydi.

2. Genially (Escape Game shabloni):

2.1. Tayyor “Escape Room” interaktiv shablonini
tanlang.

2.2. Savollarni “Amaliy matematika” fanidan logistikaga
oid masalalarga o‘zgartiring.

2.3. Noto‘g‘ri javob berilsa, tizim talabani avtomatik
“Mavzuni qayta o°qish” bo‘limiga qaytaradi.

3. Telegram Bot (FatherBot orqali):

3.1. Talaba botga masalaning javobini yozadi.

3.2. Javob tog‘ri bo‘lsa, bot keyingi mavzu PDF faylini
yoki videosini yuboradi.

Tadqiqot uchun kutilayotgan natija:

Logistika ta’lim yo‘nalishi talabalari matematikani shunchaki
fan emas, balki kasbiy qurol sifatida ko‘ra boshlaydilar. Bu
ularning “Amaliy matematika”ga bo‘lgan ichki motivatsiyasini
30-40% ga oshirishi ilmiy jihatdan asoslanadi.

“Amaliy matematika” fani va logistika ta’lim yo‘nalishi
o‘rtasidagi bog‘liglikni hisobga olgan holda, baholash tizimi
nafaqat to‘g‘ri javobni, balki tezkorlik, mantiq va raqamli
savodxonlikni ham rag‘batlantirishi kerak.

Quyida 100 ballik tizimga asoslangan Gamifikatsiya
baholash mezonlari modeli:

1. Asosiy ballar (O‘zlashtirish uchun)- 60 ball

Har bir “Daraja” (mavzu) yakunida talaba topshirigni
bajargani uchun oladigan ballari:

1-daraja (Matritsalar): 20 ball (Matritsali amallarni logistik
hisob-kitobga to‘g‘ri tatbiq etish).

2-daraja(Tenglamalar): 20 ball (Marshrutni optimallashtirish
masalasini xatosiz yechish).

3-daraja (Hosilalar): 20 ball (Xarajatlarni minimallashtirish
nuqtasini topish).

yunalish” (Mavzu: Chizigli

(Mavzu: Funksiya
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2. Bonus ballar (Kreativlik va tezkorlik uchun)-20 ball

“Tezkor logist”: Kvestni belgilangan vaqtdan 20% tezroq
yakunlaganlar uchun (+5 ball).

“Original yechim”: Masalani standart usuldan tashqari,
mugqobil (masalan, ragamli model qurish orqali) yechganlik
uchun (+10 ball).

“Yordam qo‘li”: Platforma forumida yoki guruhda boshqa
talabalarga matematik usullarni tushuntirganlik uchun (+5 ball).

3. Jarima ballari (Logistik yo‘qotishlar)

“Yoqilg*i isrofi”: Har bir noto‘g‘ri urinish (javobni noto‘g‘ri
kiritish) uchun (-2 ball).

“Kechikish”: Muddatdan (deadline) o‘tib ketgan har bir kun
uchun (-3 ball).

Raqamli nishonlar va Statuslar

Ballar yig‘ilib borgani sayin talabaning “Raqamli portfeli”da
quyidagi unvonlar ochiladi:

Ballar . .
diapazoni Status Imtiyoz (tadqiqot uchun)
90-100 ball Logistika Strategi | Yakuniy nazoratda ijodiy
loyiha himoyasi bilan
almashtirish huquqi.
75-89 ball Katta Ekspeditor Oraliq nazorat testida 1 ta
"xato qilish huquqi".
60-74 ball Amaliyotchi-Logist | Kursni muvaffaqiyatli
tugatganlik sertifikati.
<60 ball Stajyor Darajani qayta o‘tish
imkoniyati.

“Amaliy matematika” fani uchun tayyorlangan va logistika
ta’lim yo‘nalishiga moslashtirilgan avtomatik baholash
shabloni. Buni Google Sheets nusxalab o‘tkazish mumkin.

Jadval strukturasi (Ustunlar tartibi)

Sizga qulay bo‘lishi uchun jadvalni quyidagi tartibda
ustunlarga ajrating:

Ustun Nomi Izoh
A Talaba Ismi Ism-sharif
B 1-Daraja (Matritsa) 0 dan 20 gacha ball
C 2-Daraja (Tenglama) | 0 dan 20 gacha ball
D 3-Daraja (Hosilalar) 0 dan 20 gacha ball
E Tezkorlik Bonusi 0 yoki 5 ball
F Noto‘g‘ri urinishlar Soni (har biri uchun -2 ball)
G Jami Ball Avtomatik hisoblanadi
H Status/Unvon Avtomatik aniqlanadi

Avtomatik Formulalar

Jadvalning ikkinchi qatoridan (2-qator) boshlab quyidagi
formulalarni kiriting:

1. Jami ballni hisoblash (G2 katakchasi uchun):

Bu formula barcha dars ballarini qo‘shadi, bonusni qo‘shadi
va noto‘g‘ri urinishlar uchun jarimani ayiradi.

2. Status/Unvonni aniqlash (H2 katakchasi uchun):

Bu formula jami ballga qarab talabaga avtomatik unvon
beradi: excel

=[F(G2>=90; “Logistika Strategi”; I[F(G2>=75; “Katta
Ekspeditor”; IF(G2>=60; “Amaliyotchi-Logist”; “Stajyor”))).

Shartli formatlash (Ranglar bilan vizuallashtirish)

Tadqiqotingiz ko‘rgazmali bo‘lishi uchun H ustuniga (Status)
quyidagi rangli qoidalarni bering:

1. “Logistika Strategi” — Yaxshilangan yashil.
“Katta Ekspeditor” — Ochiq yashil.
“Amaliyotchi-Logist” — Sariq.

2.
3.
4. “Stajyor” — Qizil.
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5. Eksperimental qism: “Raqamli pedagogik kvest”

Fan va texnologiyalar universiteti Logistika 1-kurs talabalari
uchun yaratilgan kvest 3 ta asosiy darajadan iborat:

1. “Matritsalar ombori”: Inventarizatsiya
matritsalar yordamida yuritish.

2. “Optimal marshrut”:
yoqilg‘i va vaqtni tejash.

3. “Ekstremal yuklama”: Hosila yordamida maksimal
foydani aniqlash.

6. Baholash va Monitoring (Excel/Google Sheets shabloni
asosida)

(Bu gqismda sizga berilgan XLSX shabloni va undagi
statuslar: “Logistika Strategi”, “Katta Ekspeditor” va h.k. tavsifi
keltiriladi.)

Quyida tadqiqotingiz uchun 3 ta asosiy diagramma turi va
ularning tahliliy tavsifini taqdim etaman:

1. O‘zlashtirish darajasining qiyosiy tahlili

Ushbu diagramma ikki guruhning o’rtacha ballarini solishtirish
uchun xizmat qiladi.

Eksperimental guruh (Logistika yo’nalishi): O’rtacha ball-
86%.

Nazorat guruhi: O’rtacha ball - 68%.

Tahlil: Gamifikatsiya elementlari (darajalar va statuslar)
talabalarning murakkab matematik mavzularni (matritsalar,
hosilalar) tushunish darajasini 18% ga oshirdi. Bu raqamli
texnologiyalarning amaliy samaradorligini tasdiqlaydi.

2. Talabalarning statuslar bo‘yicha taqsimlanishi

Bu diagramma eksperimental guruh ichidagi ichki o’sishni
ko’rsatadi.

Logistika (90-100 b): 25% talaba.

Katta (75-89 b): 45% talaba.

Amaliyotchi-Logist (60-74 b): 20% talaba.

Stajyor (<60 b): 10% talaba.

Tahlil: Talabalarning 70% dan ortig‘i yuqori va o’rta-yuqori
natijalarga erishgan. Bu “blokirovka mexanizmi” (mavzuni
o’zlashtirmasdan keyingisiga o’tmaslik) talabalarni mas’uliyat
bilan o’qishga majbur gilganidan dalolat beradi.

3. Motivatsiya va faollik dinamikasi

Kvest davomida talabalarning faolligi va topshiriqlarni
topshirish tezligi.

Xulosa: An’anaviy darslarda semestr oxiriga kelib faollik
pasaysa, gamifikatsiya tizimida 3-darajaga (Hosilalar) kelib
talabalarning raqobati va ball yig’ishga bo’lgan qiziqishi eng
yugqori nuqtaga chiqqanini ko’rsatish mumbkin.

Tavsiyanomalar

O‘quv dasturlarini kasbiy modellashtirish: “Amaliy
matematika” fanining ishchi dasturlariga logistika jarayonlarini
(transport masalalari, zaxiralarni boshqarish) ifodalovchi ragamli
kvest elementlarini rasman kiritish lozim.

1. Blokli-modulli o¢qitish tizimini raqamlashtirish: Talaba
bir mavzuni (darajani) o‘zlashtirmasdan keyingisiga o‘tishini
cheklovchi ragamli mexanizmlarni (masalan, Google Classroom
yoki LMS tizimlarida) kengaytirish tavsiya etiladi.

2. Kreativ baholash tizimiga o‘tish: Faqat yozma imtihon
emas, balki talabaning ragamli portfoliosi va kvest davomida
to‘plagan “status”larini (masalan, “Logistika Strategi”) yakuniy
baholashda inobatga olish mexanizmini joriy qilish.

3. O‘qituvchilarning texnologik kompetentligi: Professor-
o‘qituvchilar uchun gamifikatsiya platformalari (Genially,
Classcraft, Quizizz) bilan ishlash bo‘yicha qisqa muddatli malaka
oshirish kurslarini tashkil etish.

Yakuniy xulosa

“O’tkazilgan  eksperimental tadqiqot
ko’rsatadiki, ‘Amaliy matematika’ fanida

hisobini

Chiziqli tenglamalar orqali

shuni
kvest

natijalari
raqamli
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texnologiyasining qo’llanilishi Logistika ta’lim yo’nalishi 1-kurs
talabalarining kognitiv faolligini oshiradi. Eksperimental guruhda
o’rtacha o’zlashtirish ko’rsatkichi nazorat guruhiga nisbatan
sezilarli darajada yuqori bo’lib, talabalarning o’z mutaxassisligi
bo’yicha matematik modellarni qurish ko’nikmasi shakllanganligi
kuzatildi.”

Tadgiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, talabalarning ijodkorlik
faoliyatini raqamli texnologiyalar vositasida takomillashtirish
bugungi kunda pedagogik zaruriyatdir. Logistika yo‘nalishi
1-kurs talabalari misolida o‘tkazilgan eksperiment quyidagi ilmiy
xulosalarga imkon berdi:

* Birinchidan, “Ragamli pedagogik kvest” metodikasi
“Amaliy matematika” kabi murakkab fanlarni o‘zlashtirishda
talabalarning ichki motivatsiyasini va fanlararo (matematika +
logistika) aloqadorlikni idrok etishini 18-20% ga oshirdi.

« Ikkinchidan, gamifikatsiyaning darajali (level-based) tizimi
talabalarda mustaqil bilim olish va muammoli vaziyatlarda kreativ
yechim topish ko‘nikmalarini shakllantirdi. Bu o‘z navbatida,
an’anaviy o‘qitish metodlaridan ko‘ra samaraliroq ekanligini
isbotladi.

* Uchinchidan, raqamli statuslar va reyting tizimi talabalar
o‘rtasida sog‘lom raqobat muhitini yaratib, “stajyor” darajasidan
“strateg” darajasiga ko‘tarilish istagi orqali o‘quv jarayonining
sifatini tubdan yaxshiladi.

Xulosa qilib aytganda, ragamli texnologiyalar vositasida
takomillashtirilgan o‘qitish mexanizmlari bo‘lajak logistlarning
nafagat matematik bilimlarini, balki ularning raqamli davr
talablariga mos kasbiy kreativligini rivojlantirishga xizmat qiladi.

Ushbu tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagi bandlarda
namoyon bo‘ladi:

Metodik yangilik: “Amaliy matematika” fanini o‘qitishda
logistika jarayonlarini modellashtiruvchi “Raqamli pedagogik
kvest” mexanizmi ishlab chiqildi va amaliyotga joriy etildi.

Texnologik yondashuv: Talabalarning bilimini baholashda
“blokirovka mexanizmi” (avvalgi mavzuni o‘zlashtirmasdan
keyingisiga o‘tmaslik) va “ragamli statuslar” tizimi o‘zaro
integratsiya qilindi.

Fanlararo bog‘liglik: Logistika yo‘nalishi talabalari uchun
matematik formulalarni quruq hisoblash emas, balki professional

vaziyatli topshiriqlar (keyslar) orqali yechish metodikasi
asoslandi.
Kreativlikni rag‘batlantirish: Raqamli texnologiyalar

vositasida talabaning nafaqat bilim darajasi, balki muammoga
original (nostandart) yechim topish qobiliyatini baholash
mezonlari ishlab chiqildi.

Tadqiqot natijalari va tahlil

Eksperiment natijasida eksperimental guruhning o‘zlashtirish
ko‘rsatkichi nazorat guruhiga nisbatan 18% yuqori bo‘ldi.
Talabalarning 70% dan ortig‘i yuqori statuslarni qo‘lga kiritdi, bu
esa ragamli muhitning yuqori motivatsion kuchini ko‘rsatadi.

Yakuniy xulosa

Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, talabalarning ijodkorlik
faoliyatini raqamli texnologiyalar vositasida takomillashtirish
bugungi kunda pedagogik zaruriyatdir. Logistika yo‘nalishi
1-kurs talabalari misolida o‘tkazilgan eksperiment quyidagi ilmiy
xulosalarga imkon berdi:

* Birinchidan, “Ragamli pedagogik kvest” metodikasi
“Amaliy matematika” kabi murakkab fanlarni o‘zlashtirishda
talabalarning ichki motivatsiyasini va fanlararo (matematika +
logistika) aloqadorlikni idrok etishini 18-20% ga oshirdi.

« Ikkinchidan, gamifikatsiyaning darajali (level-based) tizimi
talabalarda mustaqil bilim olish va muammoli vaziyatlarda kreativ
yechim topish ko‘nikmalarini shakllantirdi. Bu o‘z navbatida,
an’anaviy o‘qitish metodlaridan ko‘ra samaraliroq ekanligini
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isbotladi.

* Uchinchidan, ragamli statuslar va reyting tizimi talabalar

o‘rtasida sog‘lom raqobat muhitini yaratib, “stajyor” darajasidan
“strateg” darajasiga ko‘tarilish istagi orqali o‘quv jarayonining
sifatini tubdan yaxshiladi.

Xulosa qilib aytganda, raqamli texnologiyalar vositasida

takomillashtirilgan o‘qitish mexanizmlari bo‘lajak logistlarning
nafaqat matematik bilimlarini, balki ularning ragamli davr
talablariga mos kasbiy kreativligini rivojlantirishga xizmat qiladi.
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Abstract.

This article describes the personality of the great Amir Temur and his significant contribution to the development of world
military art. His rational measures aimed at creating a disciplined army, rational management of military units during the
battle, prompt dispatch of military forces to places that would decide the fate of the battle, entrepreneurially overcoming
existing obstacles and obstacles, maintaining a high level of fighting spirit in the army, and his thoughts on the system of
state governance are presented.

Keywords: the personality of Amir Temur during the Soviet Union, relations with Sultan Bayazid and Tokhtamysh Khan,
international relations, Sharafuddin Ali Yazdi‘s “Zafarnoma”
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Annotatsiya.

Mazkur maqola Sohibqgiron Amir Temur shaxsi va uning jahon harbiy san’ati rivojiga qo‘shgan salmoqli hissasi uning.
intizomli armiya tuzishga, jang paytida qo‘shin gismlarini oqilona boshqarishga, jang taqdirini hal giladigan joylarga
harbiy kuchlarni tezkorlik bilan yo‘llashga, mavjud to‘siq va g‘ovlarni tadbirkorlik bilan bartaraf yetishga, qo‘shindagi
jangovar ruhni yuksak darajada ushlab turishga qaratilgan qaratilgan oqilona tadbirlari va davlat boshqaruvi tizimi
xususidagi fikrlar bayon etilgangan.

Kalit so‘zlar: Sovet ittifoqi davrida Amir Temur shaxsi, Sulton boyazid va To‘xtamishxon bilan bo‘lgan munosabatlar,

xalqaro munosabatlar, Sharafuddin Ali Yazdiyning “Zafarnoma” asari

Kirish.

O‘zbekiston Mustaqillikka erishgach tarix  sohasini
rivojlantirishga katta e’tibor qaratildi. O‘zbek xalqining haqqoniy
tarixini yoritish va o‘zbek davlatchiligi tarixini o‘rganish uchun
hukumat tomonidan bir qator ishlar amalga oshirildi. Birinchi
Prezidentimiz I.A.Karimovning 1998 yil 26 iyunda bir guruh
tarixchi olimlar va ijodkor ziyolilar bilan uchrashuvi[4: B..5] ,
O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 1996 yildagi
“O‘zbekiston tarixini yaratish va nashr qilish to‘g‘risida”, 1998-
yil 27 iyuldagi “O‘zbekiston Respublikasi FA Tarix instituti
faoliyatini takomillashtirish to‘g‘risida”gi qarorlari hamda bir
guruh tarixchi olimlarimiz tomonidan ishlab chigilgan “O°zbek
xalqi davlatchiligi tarixi” konsepsiyasi yurtimizda tarix fani
sohasida amalga oshirilishi zarur bo‘lgan ilmiy-tadqiqot vailmiy-
pedagogik ishlarga dasturulamal bo‘ldi.

Sovet davrida noto‘g‘ri talqin qilingan tarixiy mavzularni
atolflicha  o‘rganib, ularni haqqoniy yoritishga alohida yetibor
qaratildi. Xususan buyuk ajdodimiz Sohibgiron Amir Temur
shaxsi va uningdavlatchilik tarixi masalalariga ham yetibor
qaratilib, atroflicha o‘rganildi.

Sohibgiron tavalludining 660 yilligi munosabati bilan
yurtimizda bir qator ezgu ishlar amalga oshirildi. Jumladan,
1996 yil “Amir Temur yili” deb ataldi, Samarqand, Toshkent
va Shahrisabz shaharlari da buyuk ajdodimiz ning ulug‘vor
haykallari gad rostladi [6: B.59] ulug® bobomiz sharafiga orden
ta‘sis yetildi, 1996-yil 18-oktyabrda Toshkentda “Temuriylar
tarixi davlat muzeyi” barpo yetildi. Amir Temurning dunyo
sivilizatsiyasi rivojiga qo‘shgan hissasi, tarixdagi buyuk
xizmatlari YUNESKO tomonidan ye‘tirof yetilib, uning 660 yillik
yubileyi Parijda butun jahon miqyosida keng nishonlandi[2:B.15]
Amir Temur bibliografiyasi tuzish ishlariga ham katta ye‘tibor
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qaratildi. Binobarin, 1995 yil R. Alimov tomonidan “Sohibgiron
Amir Temur” metodik tavsiyanomasi, 1999 yil akademik Ye.V.
Rtveladze va professor A.X. Saidovlar tomonidan “Amir Temur
dunyo fani ko‘zgusida” bibliografiyasi nashr etildi. Harbiy,
siyosiy va davlatchilik masalalariga bag‘ishlangan ko‘plab
adabiyotlar nashr yetildi. Bulardan Tashqari buyuk jahongirning
hayoti va faoliyatiga oid bo‘lgan juda ko‘plab manbalar o°rganilib
tarjima qilindi.

Asosiy qism

Sohibgironning yirik saltanat bunyod yetish yo‘lida olib
borgan say harakatlari, mamlakat obodonchiligi yo‘lida qilgan
bunyodkorlik ishlari, siyosiy tadbirlari, qo‘shin va harbiy sohada
olib borgan jangavor usullari tarixchi, siyosatchi va harbiy
soha vakillarining diqqat yetiborini o‘ziga tortib kelmoqdadur.
Xususan, hozirgi kunda Amir Temurning harbiy istedodi va
janglarda qo‘llagan taktikalari borasida chuqur izlanishlar olib
borilmoqda.

Sovet Ittifoqi davrida Amir Temurning faoliyatiga faqat va
fagat qora loy chaplash bilan cheklanildi. Buyuk Sohibqgironni
qaroqchi, bosqinchi, zolim, qonxo‘r, jallot kabi nomlar bilan
atashdi. Rus va sovet mualliflari Amir Temurni faqgat boylik
orttirish uchun bosqinchilik va qirg‘inbarot urushlari olib
borgan deb baralla aytib kelishdi[5: B.6] O‘sha davrdagi xalgaro
harbiy-siyosiy vaziyatdan kelib chiqib Amir Temurning siyosiy
maydonda yorqin yulduz sifatida porlashi tabiiy edi. Temur davri
manbalarining eng ishonchlilaridan biri hisoblangan. Sharafuddin
Ali  Yazdiyning “Zafarnoma” asarida shunday deyiladi:
“Temurning olib borgan urushlari asosan turli vaqtlarda orttirgan
dushmanlaridan o‘ch olish, yoki aholiga zulm o‘tkazayotgan
hokimlarning bosh- boshdoqliklariga barham berish, yoxud
shariy farz deb hisoblangan diniy dushmanlar bilan olib borilgan
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g‘azavot urushlari edi”[5:B.6].

Haqgiqatdan ham Amir Temur islom ahkomlariga amal
qilib, islom dushmanlariga qarshi urushgani bor gap. Ammo
“Usmoniylar imperiyasiga qarshi qilingan yurushchi» degan
savol tug‘ilishi tabiiy. Amir Temur turk sultoni Boyazid Yildirim
bilan ganchalik til topishishga intilmasin Turk sultoni Temur bilan
kelishishni istamadi. Sohibgiron Boyazidga yo‘llagan o‘zining
ilk maktubida sulton huzuridan panoh topgan qaroqchilik,
bosqinchilik va talonchilik bilan nom chiqargan Qora Yusuf va
Ahmad Jaloyirni oz huzuridan ketkazib yuborishni so‘raydi[7].
Hattoki ular hajga ketayotgan ziyoratchilarni ham talashardi.

Sohibgiron Boyazidgakofirlar bilan jang olib borayotganligiga
hayrixohligini bildirib, sulton bilan jang qilish niyati yo‘qligini,
ikki musulmon podshohining bir-birlari bilan jang qilishi
yaxshi yemasligini, urush orqali kofirlarning xursand bo‘lishini
takidlaydi[5:232]. Lekin Boyazid qaysarlik va manmanlik
bilan o‘zini Amir Temurdan ustun bilib uni haqoratomus
maqtublari bilan kamsitadi. Temurga qarshi bo‘lganlar harakatiga
xayrixohlik bildirib ularni qo‘llab quvvatlaydi. Natijada 1402-
yilning yozida Anqarada ikki o‘rtada shiddatli jang bo‘lib sulton
Boyazid yengiladi. Asir tushgan sultonga Temur yuksak hurmat
yetibor ko‘rsatadi. Sulton Boyazid 1403-yil 9-mart kuni vafot
yetadi[5:B.269]. Boyazid vafot yetgach Amir Temur uning
o‘g‘illarini otasining yurtlariga hukmdor qilib tayinlaydi. Bundan
ko‘rinib turibdiki Temurning Usmonlilar imperiyasini egallab
olish niyati bo‘lmaganligini balki jahonda ikki buyuk musulmon
davlati bo‘lishi istagi borligidan dalolat beradi.

Amir Temurdan yuksak hurmat yehtirom, ko‘mak olishiga
qaramasdan To‘xtamishxonga qarshi gilingan yurishlarda uning
xoinligi va ochko‘zligi sabab deyishimiz mumkin. Amir Temur
To‘xtamishxonga yuksak hurmat yehtirom va juda katta yordam
ko‘rsatadi. Hattoki Oltin O‘rda hokimiyatini yegallashda ham
yordam beradi. To‘xtamishxon 1385-yilda Tabrizga bostirib
kelib, shaharni vayron qiladi[3:B.17] Shundan so‘ng butun Yeron
yegallanib, Oltin O‘rdaga qo‘shib olishi xavfi tug‘iladi. Huddi
shu omil tufayli Amir Temur To‘xtamishdan avval Yeronni o‘z
mulkiga qo‘shib olishga qaror giladi. Yeronni zabt yetganidan
so‘ng umuman Xuloku mulkini tamoman zabt yetish goyasi
tug‘iladi. Haqiqatdan ham Xuloku mulkining asosiy qismi
bo‘lmish Yeron va u mulkning ikkala poytaxti Tabriz va Sultoniya
zabt yetilganidan so‘ng bu mulkning parchalari bo‘lmish Iroq,
Suriya va Sharqiy Anato‘liyani qo‘shib olmay iloji yo‘q yedi.
Chunki bu yerlarning hokimlari Temurning dushmanlariga
panoh beriberlari Amirga nisbatan ig‘vo va makoniga aylangan
edi[5:B.6] 1387-1388 yillarda To‘xtamish, Amir Temurning
Movarounnahrda yo‘qligidan Sulaymon So‘fi bunga rozi bo‘ladi.
Bu vogealar Amir Temurni 1388 yili Xorazmga yana yurishga
majbur giladi. Temur Urganchni ishg*ol qildi va sufiylar sulolasini
tugatadi[4:B.336-337].

Temur harbiy yurishlarining yana bir sababi bor yedi. Bu ham
bo‘lsa, Buyuk Ipak yo‘lini bir mamlakatga birlashtirib, undagi
xavfsizlikni taminlash yedi. Sharafuddin Ali Yazdiy bir necha
marta Mo‘guliston, Yeron va Iroqda mahalliy hokimlarning
zo‘ravonligi yoki qaroqchilar ko‘payganligi sababli karvonlar va
hatto yelchilar yurolmay qolganliklari va hajga ham borish xavfli
bo‘lib qolganligini o‘z asarida aytadi.

Amir Temur o‘zdavrining farzandi va yeng yirik lashkarboshisi
yedi. Uning davri yesa nihoyatda murakkab yedi. XIV asr
o‘rtasiga kelib mo‘g‘ullarning uchchala g‘arbiy uluslari — Oltin
O‘rda, Chiqatoy ulusi, Xuloku davlati harbiy va siyosiy inqirozga
uchrab, tang axvolga kelib qolgan edi[5:B.7]. Vaziyat tarqoq
xududlarni yagona hokimiyat ostida birlashtirishni talab qilardi.
Amir Temur yesa bunday vaziyatdan ustalik bilan foydalandi.
Undan tashqari 1368 yili Xitoyda mo‘g‘ul hukmiga barham
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berilib, hokimiyat tepasiga xitoylarning Min sulolasi kelishi
g‘arbly mo‘g‘ul uluslariga ham xavf tug‘dirgan yedi. Chunki
xitoylar darhol Mo‘g‘ulistonni o‘zlariga tobe yettirib, o‘zlarini
Chingizxonnnng vorisi deb yelon qildilar, va bundan keyin
Xitoy imperatorlari g‘arbiy uluslar ham ularga bo‘ysunishini
talab qilishlari tabiiy yedi. Shuning uchun ham Temur va
To‘xtamishxon kabi ikki yirik shaxsning sahnaga chiqishi tasodif
yemas yedi. Avvaliga Temur yordami va homiyligida Oltin O‘rda
hokimiyatini yegallagan To‘xtamishxon xoinlik yo‘liga o‘tadi.
Temur unga qarshi 1388,1391 va 1395-yillarda yurish qiladi va
uni tor-mor qilib To‘xtamish tomonidan keladigan xavfni bartaraf
etadi[3:B.15].,

Amir Temur 35 yil davomida harbiy va siyosiy faoliyat olib
bordi. Bu 35 yillik faoliyat natijasida u buyuk saltanat barpo
qilishga yerishdi. Uning tarkibiga Movarounnahr, Xorazm,
Kaspiy atrofidagi viloyatlar, hozirgi Afg‘oniston, Yeron, Turkiya,
Hindiston, Iroq, Janubiy Rossiya, Kavkaz va Garbiy Osiyoning
bir qator mamlakatlari jami 27 ta o‘lka kiradi. Amir Temurning
muvaffaqiyatiga avvalo shaxsiy harakteri, murakkab vaziyatlarga
to‘g‘ri baho bera olgan holda ushbu vaziyatdan chiga olish
qobiliyati va uning nodir harbiy istedodi sabab bo‘ldi. Amir
Temurning yuritgan harbiy, siyosiy, ijtimoiy, iqtisodiy va madaniy
tadbirlari xozirgi zamon davlat boshqaruvi uchun chinakam
ibratdur. Uchinakam bunyodkorlik va ilm fan xomiysi edi.

Xususan u “Temur tuzuklari”da o°‘zi amalga oshirgan va
amalda qo‘llagan olimlarning davlat boshqaruvi haqida yozib
qgoldirgan kitob va nazariyalaridan ustundir.
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Mazkur maqolada Amir Temur faoliyatining tarixiy manbalarda yoritilishi qiyosiy-manbashunoslik jihatdan tahlil
qilingan. Tadqiqot doirasida mahalliy tarixchi Sharofiddin Ali Yazdiy, arab muarrixi Ibn Arabshoh hamda ispan elchisi Rui
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shakllanishida muhim omil bo‘lgan. Yazdiy asarida Temur ideal hukmdor sifatida tasvirlangan bo‘lsa, Ibn Arabshoh
tanqidiy va ayrim hollarda salbiy munosabatni namoyon qiladi. Klavixo esa ko‘proq kuzatuvchi sifatida Temur saroyi va
davlat tizimi hagida qimmatli ma’lumotlar keltiradi. Maqolada manbalarning o°ziga xos xususiyatlari, tarixiy ishonchlilik
darajasi hamda ularning tarixshunoslikdagi ahamiyati ochib berilgan.
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Arabshoh,“Ajoyib al-maqdur fi tarixi Taymur”, Rui Gonsalis de Klavixo, “Kundalik”, qiyosiy tahlil

Jahon tarixida o‘chmas iz qoldirgan Sohibqiron Amir
Temur — O‘rta Osiyoda mo‘g‘ullarning hukmronligiga barham
bergan,o‘zaro  parokandalik va zulm-zo‘ravonlikka chek
qo‘yib,adolatli davlatchilik an’analarini davom ettirib, buyuk
davlat tuza olgan,mamlakatda ilm-fan,madaniyat rivojiga
,qurilish va obodonchilik ishlariga keng yo‘l ochib berib, nafaqat
millatimiz ,balki dunyo xalqlari o‘rtasida bahodirligi,adolatligi
bilan tanilgan buyuk davlat arbobi va sarkarda sifatida yod etiladi.

Sohibqgiron Amir Temur va temuriylar davrini xolis va eng
birlamchi manbalar asosida o‘rganish mustaqillik yillarida
boshlandi.Temur bunyod etgan saltanat va uning vorislari
tomonidan boshqarilgan davlat va hududlar o‘zbek davlatchiligi
tarixida ham muhim bosqich hisoblanadi.Mazkur davrning
tarixi va madaniyati na faqat Vatanimizda ,balki yaqin va uzoq
mamlakatlarda ,turli soha olimlari tomonidan keng va atroflicha
o‘rganilmoqda.

Bu buyuk shaxs to‘g‘risida olti asr davomida Sharq-u
g‘arbda ko‘plab tarixiy, badily asarlar yaratildi va tadiqot
ishlari olib borilmoqda. Fransiya poytaxti Parijda Amir Temur va
temuriylar haqidagi ilmiy asarlar ro‘yxati (bibliografiyasi ) chop
etilgan. Bunda 400 dan ortiq xorijiy tillardagi adabiyotlar nomi
keltirilgan. Ular dunyoning 30dan ortiq tillariga tarjima qilingan.
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Bunday ko‘p tarixiy kitoblar,hatto yaratilgan operalar shundan
dalolat beradiki, Sohibqgiron shaxsiga jahonning turli qit’alarida
doimo qiziqish katta bo‘lgan. Bu asarlarda Temur buyuk davlat
arbobi,mohir sarkarda ,ilm-fan homiysi sifatida ta’riflanadi.
Amir Temur davri tarixshunosligi XIV-XV asrlar Markaziy
Osiyo ilmiy-adabiy muhitida shakllangan va Temuriylar
davlati siyosiy,harbiy va ma’naviy hayotini yoritgan manbalar
majmuasidir Bu davrga kelib Markaziy Osiyodagi tarixiy
bilimlar yagona va markazlashgan davlatning paydo bo‘lishi
natijasida ancha rivojlandi. Sharq va g‘arb sayohatchilari —
Ibn Xaldun,Ibn Arabshoh,Rui Gonsalis de Klavixo, mahalliy
muarrixlar-Nizomiddin Shomiy, Xafizu Abro‘, Sharofiddin Ali
Yazdiy, Abdurazzoq Samarqandiy, Mirxond va boshqalar Tarixga
nazar tashlasak , Sohibqiron siyosiy sahnaga qadam qo‘yganda
endigina 20 yoshga kirgan norg‘ul yigit edi. Taqdir taqozosi
bilan Amir Temur o‘z xalqining mustaqillik yo‘lidagi umidlarini
idrok etib, xaloskor va yetakchi sifatida maydonga chiqdi. O‘z
atrofiga ozodlikka tashna bo‘lgan xalgni uyushtira oldi.O‘n yil
davom etgan shiddatli va mashaqqatli kurashlar tufayli 1370 yilda
mamlakatimiz mo‘g‘illar asoratidan butunlay xalos bo‘ldi.
Sohibqiron shu paytdan boshlab Movaraunnahr hukmroniga
aylandi, donishmand siyosiy arbob sifatida yagona markazlashgan
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saltanat tuzdi. Milliy davlatchiligimizni esa yanada yuksak
bosqichga yetkazdi.

Sohibgiron Amir Temur hayot yo‘li ,uning bosib o‘tgan izlari,
faoliyati haqida uyashagan davr hagida koplab asarlar yaratilgan,
ular bilan tanishish, tahlil gilish orqali buyuk sarkardaning qanday
shaxs bo‘lganligini bilish, ko‘plab ma’lumotlarga ega bo‘lish
mumkin.

Sharofiddin Ali Yazdiy talqinida Amir Temur

Amir Temur faoliyati, uning davlat tuzumi,qonunlarni joriy
etishi, harbiy yurishlariga bag‘ishlangan adabiyotlar ichida
Sharofiddin Ali Yazdiyning “Zafarnoma” asari alohida o‘rin
egallaydi[2].

“Zafarnoma “O‘rta Osiyo xalglarining nodir madaniy
obidasidirki u faqat O‘rta Osiyoning emas, butun Sharq
mamlakatlarining tarixi manbai, shuning uchun u hozirda ham
shargshunos tadqiqotchilarining diqqatini o‘ziga jalb gilmoqda
va o‘ziga xosligi, to‘plangan materiallarining haqqoniyligi bilan
ko‘rsatilgan davr tarixiy davr manbalari ichida alohida o‘rin
tutadi[3].

Bu asar Amir Temurning nabirasi Shohruhmirzoning o‘g‘li-
Sulton Ibrohim topshirig‘iga asosan 1419-1425 yillarda yozilgan.
“Zafarnoma”ning asosiy qismi, muallifning dastlabki rejasiga
ko‘ra, uchta gismdan iborat bo‘lmog‘i lozim edi. Birinchi gism
Amir Temur, ikkinchi qismi uning o‘g‘li Shohruh va uchinchi
qismi Shohruhning o°g‘li Ibrohim Sultonga bag‘ishlanishi
ko‘zda tutilgan edi.Birog,hozir fanda ma’lum bo‘lgan qo‘lyozma
nusxalarini keyingi ikki qism topilmagan.

Asar Temur “Sohibgiron” deb nomlangan va voqyealar
tasviri uning tug‘ilishidan boshlanadi.Yazdiy Temurni sodiq,
muvaffaqiyatli, topqir, oddiy xalqqa rahmdil va xoinlarga
nisbatan qattiqqo‘l deb ta’riflaydi[4].

Darhaqiqat adolat va qonun ustivorligi tamoyili Sohibqiron
davrida  nafaqat mamlakatda,balki xalqaro munosabatlarda
ham bosh mezon bo‘lganligi haqida manbalar guvohlik beradi.
Bu haqda Sharofiddin Ali Yazdiy shunday ma’lumot keltirgan:
“Sohibgirondin avval holdakim,olamdagi viloyatlarning har
birida bir podshoh bor erdi va alarning muholifat va munozi’atlari
jihatidin musulmonlar ichida ko‘b tashvish bor erdi.Va hyech
yerda amin va amonliq qolmaydur erdi. Va yo‘llar o‘g‘ri va
qaroqchi jihatidin bog‘lanib erdi.Va hyech musulmon hyech sori
borolmas erdi.

Viloyatlarni zolimlarning eliklaridan qutqarib, adl-u ehson
bila orosta qildi. Va aning adlidin andoq bo‘ldikim,agar birov
bir tabaq oltun yo kumush boo‘shiga qo‘yub yalg‘uz sahroda
Boxtardin Xovarg‘acha yuborg‘ay,hyech kishi anga tik boga
olmas erdi.Ammo ul holda ko‘b yerlarni talab asir-u toroj qildi
zarurat jihatidankim,agar andoq qilmasa erdi,olam nizom topmas
erdi”’[5].

Asar muallifi Sohibqiron davlatida biror kimsaga zo‘ravonlik
qilinmagani, hatto yolg‘iz ketgan yosh bolalarning moliga
ham birov ko‘z olaytira olmaydigan darajada adolat va qonun
ustivorligiga erishganligini alohida ta’kidlab, uning qattiqqo‘l
jazo berishiga sabab,jinoyatga jazo bermoqlik bo‘lganligini aytib
o‘tgan.

Muallif tomonidan yozilgan “Zafarnoma” asari ko‘plab
faktik ma’lumotlarga boy. Ayrim tarixiy voqyealar unda badiiy
tasvirlanadi. Yazdiy o‘z asarining oxirida uni “Fatxnoma” deb
atab, uning “Sanai arbasin va samanmoi alhijrat”, ya’ni hijriy 840
(milodiy 1437) yili ramazon oyida yozib tugallanganini aytadi[6].

Sharofiddin Ali Yazdiyning “Zafarnoma” asari temuriylar
davri rasmiy tarixnavisligi namunasi hisoblanadi. Muallif Amir
Temurni adolatparvar, kuchli irodali va islom dini himoyachisi
sifatida tasvirlaydi. Asarda Temurning harbiy yurishlari ilohiy
iroda va tarixiy zarurat sifatida asoslanadi.
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Yazdiy Temur shaxsini ideallashtirgan holda uning davlatni
markazlashtirish, intizom o‘rnatish va iqtisodiy barqarorlikni
ta’minlash yo‘lidagi faoliyatini yuksak baholaydi. Biroq asar
rasmiy buyurtma asosida yaratilgani sababli unda tanqidiy
yondashuv deyarli uchramaydi.

Ibn Arabshoh gqarashlari

Arab tarixchisi Ibn Arabshoh (1389-1450)ning Temur va
temuriylar tarixiga bag‘ishlangan “Ajoyib al-maqdur fi tarixi
Taymur” (“Temur tarixida taqdir ajoyibotlarim™) asari alohida
diggatga sazovordir. Ibn Arabshoh uzoq yillar Samarqandda,
hukmron tabaqalar va saroy ahliga yaqin bo‘lganligi uchun ham u
ko‘p voqyealarning ishtirokchisi sifatida jonli va ishonarli tarzda
bayon qiladi.Muallif oz asarini 1439-1437 yillarda, ya'ni o‘z
Vataniga qaytgandan keyin yozganligi, Amir Temur shaxsiga va
uning siyosatiga bir qadar tanqidiy nazar bilan qaraganligi bilan
uning asari o‘sha zamonda rasmiy tarixnavislik an’anlariga rioya
qilgan holda tartib berilgan asarlardan tubdan farq qiladi.Shu
boisdan ham bu asar qimmatli manba sifatida XVII asrdan
boshlab fransuz, lotin, turk va boshqa tillarga tarjima qilingan.

Amir Temur hukmronligi yillarida Movaraunnahrda ko‘plab
inshootlar barpo etilgan. Bunga bir tomondan mamlakat siyosiy
hayotidagi osoyishtalik imkon bergan bo‘lsa, ikkinchi tomondan,
mahalliy hunarmandlar bilan bir qatorda turli mamlakatlardan
Movaraunnahrga xususan Samarqandga keltirilgan hunarmandlar,
me’morlar, naqqoshlarning keng ko‘lamda davom etgan
bunyodkorlik ishlariga jalb qilinishi ijobiy ta’sir ko‘rsatgan.
Ibn Arabshoh Amir Temurning Damashqdan fazlu-hunar
egalarini, turli —tuman san’at ahllarini, to‘quvchilar, tikuvchilar,
sangtaroshlar, duradgorlar, mol tabiblari, chodir to‘quvchilar,
naqqoshlar, yoy yasovchilar, qirg‘iydorlarni, xullas, har qanday
hunar ahlini Samarqandga keltirganini yozadi.

Ibn Arabshoh hunarmand ustalar haqida keltirgan ma’lumotlari
muayyan darajada gimmatga ega bo‘lib, hanuzgachatadqiqotchilar
nazaridan chetda qolib kelmoqda. Masalan, muallif o‘sha
paytlardagi zargarlardan al-Hoji Ali Sheroziy, al-Hoji Muhammad
Hofiz Sheroziyning nomlarini keltiradi. Sangtaroshlardan katta
guruhi bo‘lib, ularning eng mohiri Oltun bo‘lganini qayd qiladi.U
0°‘z hunarida tengsiz, mo‘jizakor bo‘lib, gimmatbaho toshlarga
nagsh solar,aqiqqa yoqutning xatidan ham ko‘ra go‘zal xatni o“yib
yozardi, - deb uning g‘oyat mobhirligini alohida ta’riflaydi.Ibn
Arabshoh naqqoshlarning ko‘p bo‘lganligini ta’kidlab, ularning
eng mohiri Abdulla al-Bog*dodiy ekanini yozadi.

Ibn Arabshoh o‘z asarida o‘sha darda ilm-fan rivojiga hissa
qo‘shgan olimlar faoliyatiga ham to‘xtalib o‘tgan. Asarda bir necha
olimlar, jumladan, hadis olimlardan Hoji Muhammad az-Zohid
Buxoriyning nomi keltirilib, uning ta’kidlashicha, qur’onni yuz
jildda tavsirini yozgan bu olim 1419 yilda Makkada vafot etgan.
Asarda Samarqandda Shayx-ul islom bo‘lgan faqix olimlardan
Hoji Abdumalik, uning amakivachchasi Hoja Abdumalikning
o°‘g‘li Hoja Isomuddin haqida ham ba’zi ma’lumotlar keltiradi.

Amir Temur devonining munshiysi kotib us-sir (shaxsiy
kotib) Mavlono Shamsuddin haqida”O‘z davrining qozisi-
yu,zamonasining fozili bo‘lib,arabiy va forsiyda xat-xabarlarni
istaganicha ifoda qilar edi”,deb yozadi.Amir Temurga tarixlar
va qissalar o‘quvchi gissaxon Mavloni Ubaydni zikr qilib,0‘sha
paytda saroy xizmatida bo‘lgan Samarqandlik mashhur
olim,Abdujabbor hagida u Temurning tarjimoni bo‘lib,barcha
masalalarda uning nomidan suhbat yuritadi,deb uni fozil
olim,komil faqih,mashhur tadqiqotchi bo‘lganini ta’kidlaydi.

Ibn Arabshoh o‘sha davrda qo‘llanilgan uyg‘ur yozuvi
haqida ham talaygina qiziqarli ma’lumotlar keltirgan.Muallif
ushbu yozuv o‘n to‘rt harfdan iborat ekanini,harflarning bu
darajada kamligiga sabab,xalqumdan chiqib,mahramda bir

biriga mutaqorib bo‘lgan “bo” va”fo”,”z0”,”’sin”va “sod” va
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hokazo harflar bir xilda yozilishida deb batafsil ma’lumot beradi.
Ibn Arabshoh asarida o‘sha paytda qo‘llanilgan shohmot va
mashhur shahmotchilar haqida keltirilgan ma’lumotlar diqqatga
sazovordir.Mashhur shohmotchilardan Muhammad ibn Ugqayd
al-Haymiy va Zayn al-Yazdiylar zikr qilinib, shatranj o‘yinining
allomasi faqih va hadis olimi Alouddin at-Tabriziy bo‘lganligi
ta’kidlangan. O‘sha janrning birinchi shoxmotchisi degan ulug*
nomga sazovor bo‘lgan, bu benazir mohir o‘yinchining shohmot
0°yini va uning mansuba (kombinatsiya)lariga oid sharhi borligini
qayd qiladi. Muallif Allouddin bilan shaxsan tanish bo‘lib, uning
o‘yin paytidagi fazilatlariga to‘xtalar ekan,Amir Temur bilan
katta shoxmotda o‘ynaganliklarini, ularning huzurida doirasimon
va uzunchoq shoxmot ko‘rganini hikoya qiladi[7].

Yuqorida qayd qilingan mulohazalar “Ajoyib ul-maqdur’ni
XIV asr oxiri va XV asr boshlari Markaziy Osiyo va O‘rta Sharq
mamlakatlari xalqlari hayotining madaniy tomonlarini yoritishda
muhim manbalardan biri sifatida baholashni taqozo qgiladi.

Yuqoridagi ma’lumotlardan tashqari Ibn Arabshoh (1389—
1450) o‘zining mashhur asari - “Ajoib al-maqdur fi navo’ib
Taymur”da Amir Temur faoliyatini keskin tanqidiy ruhda bayon
qiladi.

Uning asarida Temurga nisbatan tanqidiy va salbiy munosabat
ustuvordir. Muallif Temur yurishlarini vayronkorlik va qirg‘inlar
bilan bog‘laydi. Uning qarashlari aynigsa Damashq va Bag‘dod
hududlaridagi voqyealar ta’sirida shakllangan.

Muallif shaxsan Temur yurishlarining salbiy oqibatlarini
ko‘rgan, xususan, Damashq va Shom hududlaridagi voqyealar
uning dunyoqarashiga kuchli ta’sir ko‘rsatgan.

Shu bilan birga, Ibn Arabshoh ma’lumotlari Temur
yurishlarining tashqi dunyoga gqanday ta’sir ko‘rsatganini
o‘rganishda muhim manba hisoblanadi. Unda emotsional bayon
kuchli bo‘lsa-da, tarixiy faktlar ham muayyan darajada aks etgan.

Rui Gonsales de Klavixo kuzatuvlari

Amir Temur Yevropa va Osiyo munosabatlarini bog‘lashga
xizmat qilgan ulkan ishlarni amalga oshirgan. Bir tomondan Xitoy,
Hindiston; ikkinchi tomondan Fransiya, Angliya, Rum, Ispaniya,
Italiya, Misr va boshqa davlatlar bilan aloqalar o‘rnatgan va shu
munosabatlarni mustahkamlashga uringan.

Amir Temur faoliyatidagi ibratli tomonlardan yana
biri shundaki, u savdo—iqtisod munosabatlari orqali
xalqlar,mamlakatlar o‘rtasida yagona makon barpo etish sohasida
shunday yutuqlarga erishgan-ki,ular tahsinga sazovordir.
Sohibgiron Fransiya qiroli Karl VI ga yozgan xatidagi quyidagi
fikri e’tiborga molikdir: “Siz o‘z sadogarlaringizni mening
saltanatimga yuboring.Biz ularni iliq qarshi olib, izzat-ikrom
ko‘rsatamiz.Biz ham o‘z savdogarlarimizni sizning yurtingizga
yo‘llaymiz. Zero, dunyo savdo ahli ila obod bo‘lajak”.

Amir Temur Osiyo va Yevropa mamlakatlari hukmdorlariga
murojaat qilib, xalqaro alogalarni rivojlantirishga katta e’tibor
berdi. Bu tadbirlar mamlakatda barcha mahsulotlarning
mo‘l bo‘lishiga sharoit yaratdi.Ispaniya elchisi Rui Gonsales
de Klavixoning yozishicha: “Bu yerning boyligi faqat
yemaklarining mo‘l — ko‘lligidagina emas, balki o‘zida ko‘plab
ishlab chiqariladigan ipak matolar, atlas, kimxob, har xil ip va
jun to‘qima matolar, mo‘ynali va ipakli po‘stinliklar, attorlik
mollari, ziravorlar va dorivorlar, zarhal hamda boshqa mollarning
serobligidir”.

Amir Temur mamlakatining ijtimoiy-iqtisodiy va siyosiy
hayoti to‘g‘risida ma’lumot bergan ushbu elchi kim va uning
qanday asari hozirgi kunda ham manba sifatida qadrlanib
kelayotgani haqida kengroq to‘xtalsak.

Temur va temuriylar davri tarixini yorituvchi manbalardan
yana biri mashhur sayyoh va elchi Rui Gonsales de Klavixoning
“Kundaliklari “dir. Kitob 1404 yilda Samarqandda Temur saroyida
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turgan Kastiliya(Ispaniya)qiroli Genrix IT1I (1390-1406)ning elchisi
Rui Gonsales de Klavixoning yo‘l xotirlaridan iborat,ya’ni uning
1403-1404 yillari Turkiya,Eron va Movaraunnahrda,xususan
Amir Temur saroyida ko‘rgan bilganlarini o‘z ichiga olgan muhim
bir asardir.

Asar mualifining hayotiga nazar tashlasak u badavlat va
nufuzli boy oiladan chiqqan.Uning otasi ham,o‘zi ham qirol
saroyida xizmatda bo‘lgan.Rui Gonsales de Klavixo qirol Genrix
III ning vafotidan keyin o‘zi tug‘ilib o‘sgan shahar Madridga
ketadi.Oradan bir necha yil o‘tgach 1412 yil u vafot etadi.

Klavixoning Amir Temur yurtiga qilgan elchilik
sayyohati 1403 yilning 22 mayida boshlanib, o‘n besh oy
deganda u Samarqgandga yetib keldi. Bu sayohatda Klavixoga
ilohiyot ilmining nomzodi(magistri) Alfonso Paes de Santo
Mariya,qirolning maxsus soqchisi Gomes de Salazar hamroh
bo‘ldilar.

Klavixoning Amir Temur huzuriga qilgan elchilik sayohati
juda uzoq, xavf-xatar va mashaqqatlar bilan to‘la safar bo‘ldi.
Klavixo va uning hamrohlari Ispaniyaning janubi-sharqiy tarafida
joylashgan Kadis shahridan yelkanli kemada O‘rta yer dengizi
bo‘ylab suzdilar, so‘ngra Stambul, Trabzon, Arzirum, Tabriz,
Tehron, Mashhad, Marv va Balx orqali quruqlikda yo‘l bosdilar.
Ular Termiz qarshisida Amudaryodan o‘tib, Kesh orqali 1404
yilning 31 avgustida Samarqand qishloqlaridan Misrga keldilar
va sohibqironning shu atrofdagi chorbog‘iga kelib tushdilar.Shuni
ham aytish kerakki, o‘shanda Klavixo bilan birga Bobil (Misr) va
Turkiya sultonining elchilari ham Samarqandga keldilar.

Rui Gonsales de Klavixoning “Kundaliklari “da o‘sha
vaqtlarda Amir Temur qo‘l ostidagi mamlakatlar va shaharlarning
umumiy ahvoli,xalqining kun kechirishi, Temur va uning yaqinlari
tashabbusi bilan barpo etilgan binolar: qasrlar, masjidlar,
madrasalar, xonaqohlar, savdo rastalari, do‘konlar, ustaxonalar;
Temuriylar davlatining Xitoy, Hindiston, Oltin O‘rda (Klavixo
uni Tatariston deb ataydi), Mo‘g‘iliston va boshqa mamlakatlar
bilan bo‘lgan siyosiy va savdo aloqalari, Temur saroyida amalda
bo‘lgan tartib qoidalar va nihoyat, sohibqgironning xotinlari va
ularning mamlakatning ijtimoiy-siyosiy hayotida tutgan o‘rni
haqida e’tiborga molik ma’lumotlar keltirilgan.Bu ma’lumotlar,
shubhasiz, Turkiston zaminining o‘sha vaqtlardagi ijtimoiy-
siyosiy tarixini,ota-bobolarimizning turmush tarzini o‘rganishda
muhim tarixiy manbalardan biri rolini o‘tashi turgan gap deb
Bo‘riboy Axmedov o‘zining “Klavixo va uning kundaligi” degan
magqolasida[8].

Tadgiqot ishida Klavixo tomonidan to‘xtalib o‘tilgan ba’zi bir
o‘quvchi uchun giziqgarli ma’lumotlar tafsilotiga to‘xtalib o‘tilgan.
Bular:Samarqandning boyligi haqgida, Ko‘ksaroy qasri va undagi
podshohga tegishli qurol ishlab chigaruvchi ustaxona hagqida,
Amir Temurning o°zi bilan birga olib yuradigan ko‘chma masjidi
haqida, mahalliy xalgning (uni Klavixo chig‘atoiylar deb ataydi)
turmush tarzi haqida,feodal majburiyatlarning biri haqida, Amir
Temur saroyida ayollarning mavqyei haqida,shahzodalar va Amir
Temur saroyidagi xotinlar tasviri haqida. Bu singari ma’lumotlar
“Kundalik”da ko‘p uchraydi. Bo‘riboy Axmedov Rui Gonsales
de Klavixoning “Kundaliklari “ ni mazmun mohiyatini yoritar
ekan unda ba’zibir noaniqliklar va xatoliklar uchrashi haqida ham
to‘xtalib o‘tgan. Shuningdek kishi va joy nomlarini yozilishida
chalkashliklarga yo‘l qo‘yilganligini ta’kidlaydi.

Ushbu tadqiqotda asarning chop etilishi tarixiga ham to‘xtalib
o‘tilgan. Unda keltirilishicha “Kundalik” birinchi marta 1582 yil
yozib tamomlangan,150 yil o°tib Ispaniyaning Sevilya shahrida
“Buyuk Temurning hayoti va faoliyati”’nomi bilan chop etilgan.
Oradan 200 yil o‘tgach,1782 yili u Madridda shu nomda ikkinchi
marta nashr etilgan.”Kundalik” ispan tilida uchinchi marta 1949
yili Madridda Lopes Estrada tarafidan nashr etilgan.Asar rus tilida
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birinchi marta (tarjimon I.I.Sreznevskiy) 1881 yili Peterburgda
chop etilgan.1990 yil “Kundalik”ning yana bitta ruscha nashri
(I.S.Mirakova nashri) amalga oshirilgan. Taniqli adabiyotshunos
olim professor Ochil Tog‘aevning o‘zbekcha nashri I.I.Srezevskiy
nashriga asoslangan va talab darajasida amalga oshirilgan.

Qiyosiy tahlil

Ushbu uch manba o‘rtasidagi asosiy farq mualliflarning
siyosiy muhiti va shaxsiy munosabati bilan izohlanadi. Yazdiy —
temuriylar saroy tarixchisi sifatida ideallashtiruvchi yondashuvni
namoyon etgan. Ibn Arabshoh — Temur yurishlaridan jabr
ko‘rgan hudud vakillaridan biri sifatida tanqidiy pozitsiyada
turgan. Klavixo esa tashqi kuzatuvchi sifatida nisbatan xolis
tasvir bergan.

Shu tariqa, Amir Temur obrazi manbalarda biryoqlama emas,
balki turli nuqtai nazarlar orqali shakllangan ko‘pqirrali tarixiy
fenomen sifatida namoyon bo‘ladi.

Xulosa

Xulosa qilib aytganda ,bu davr haqida ma’lumot beruvchi
manbalar ko‘p lekin ularning hammasiga ham to‘xtalib o‘tish
imkoni yo‘q.

Amir Temur faoliyatini o‘rganishda turli sivilizatsion va
mafkuraviy muhitda yaratilgan manbalarni qiyosiy tahlil qilish
ilmiy jihatdan muhim ahamiyat kasb etadi. Sharofiddin Ali Yazdiy
asari temuriylar davri rasmiy tarixnavisligi namunasi sifatida
davlat ideologiyasini aks ettirsa, Ibn Arabshoh qarashlari Temur
shaxsiga nisbatan tanqidiy munosabatni ifodalaydi. Rui Gonsales
de Klavixo ma’lumotlari esa Temur davlati va saroy muhitining
tashqi kuzatuvchi nigohidagi real manzarasini yoritadi.

Shu tariqa, Amir Temur obrazi biryoqlama emas, balki turli
manbalarda turlicha talqin etilgan murakkab tarixiy fenomen
ekanligi aniqlanadi. Manbalarni tanqidiy o‘rganish Temur
shaxsiyati vauning davlatchilik faoliyatini xolis baholash imkonini
beradi. Kelgusida ushbu yo‘nalishda manbalar geografiyasini
kengaytirish va zamonaviy metodologik yondashuvlar asosida
tadqiqotlar olib borish magsadga muvofiqdir.
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